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TILLÄGGSPROTOKOLL ADDITIONAL PROTOCOL
till av talet m ellan K onungariket Sverige 

och E uropeiska ekonom iska gem enskapen 
med anledning av Spaniens och Portugals an 
slutning till gem enskapen.

K O N U N G A R IK E T  S V E R IG E ,

å ena  sidan 
och
E U R O P E ISK A  E K O N O M ISK A  G E M E N 
S K A P E N ,

å andra sidan
V IL K A  B EA K T A R  avtalet m ellan den 

E uropeiska ekonom iska gem enskapen och 
K onungariket Sverige, undertecknat i B rys
sel den 22 ju li 1972 och nedan kallat ” av ta 
le t” ,

V IL K A  B EA K TA R  Spaniens och P o rtu 
gals anslutning till de E uropeiska  gem enska
perna den 1 januari 1986,

V IL K A  B EA K T A R  att gem enskapen och 
K onungariket Sverige den 19 decem ber 1985 
träffade en överenskom m else om  de arrange
mang som  skall tilläm pas på handeln mellan 
Sverige, å ena sidan, och Spanien och P o rtu 
gal, å  den  and ra , under perioden 1 januari 
1986 till den 28 februari 1986,

H A R B E SL U T A T  att gem ensam t fas ts tä l
la anpassnings- och övergångsbestäm m elser 
till av talet m ed anledning av Spaniens och 
Portugals anslu tn ing till den E uropeiska eko 
nom iska gem enskapen

O CH  A TT S L U T A  D ETTA  PR O TO 
K O L L :

to  the A greem ent be tw een  th e  E uropean  
E conom ic C om m unity and  the K ingdom  o f 
Sw eden consequen t on the accession  o f the 
K ingdom  o f Spain and the Portuguese Re- 
public to  the C om m unity 
T H E  E U R O PE A N  E C O N O M IC  C O M 
M U N ITY  

on the one part, 
and
T H E  K IN G D O M  O F  SW E D E N  

on the o th er part,
H A V IN G  R EG A R D  to the A greem ent 

betw een the E uropean  Econom ic C om m uni
ty  and the K ingdom  o f  Sw eden signed in 
B russels on 22 July 1972, here inafter called 
the "A g reem en t” ,

H A V IN G  R EG A R D  to the accession  o f 
the K ingdom  o f Spain and the Portuguese 
R epublic to  the E uropean  C om m unities on 1 
January  1986,

C O N SID E R IN G  tha t, on 19 D ecem ber 
1985, for the period 1 January  1986 to  28 
F eb ruary  1986 the C om m unity and the K ing
dom  o f Sw eden had agreed upon the arrange- 
m ents applicable to  trade betw een  Sw eden, 
on the one hand, and Spain and Portugal, on 
the o ther,

H A V É  D E C ID E D  to determ ine by com- 
mon accord  the ad justm ents and transitional 
m easures to  the A greem ent consequen t on 
the accession  o f the K ingdom  o f  Spain and 
the Portuguese R epublic to  the E uropean  
Econom ic C om m unity 

A N D  TO  C O N C L U D E  T H IS  PR O TO 
C O L: £



K A P IT E L  I

ANPASSNINGSBESTÄM M ELSER

A rtikel I
T exten  till av ta le t, b ilagorna och p ro toko l

len, vilka u tgör en in tegrerande del därav , 
slu takten  och förklaringarna som  ä r fogade 
därtill skall upp rä ttas på spanska och portugi
siska och d essa  tex te r skall ha sam m a vitsord 
som  orig inaltex terna. D en b landade kom m it
tén skall godkänna de spanska och portugi- 
siska tex terna .

A rtike l 2
1. V aro r som  om fattas av av talet och som 

har ursprung  i Sverige, skall då de im porteras 
till K anarieöarna , C euta e ller M elilla i alla

•  avseenden  å tn ju ta  sam m a tu llbehandling som 
den som  tilläm pas på varo r m ed ursp rung  i 
gem enskapens tu llom råde, inbegripet den 
” arbitrio  in su lä r”  som tilläm pas i K anarie
öarna.

2. Sverige skall medge im port av varo r 
som om fattas av av talet och som  har u r
sprung i K anarieöarna , C eu ta  e ller M elilla, 
sam m a tu llbehandling som den som  tilläm pas 
på varo r som  im porteras från och har u r
sprung i Spanien.

T IT L E 1

ADJUSTMENTS

A r tid e  I
The tex t o f the A greem ent, the A nnexes 

and Pro toco ls, w hich form  an integral part 
thereo f, the Final A ct and the declarations 
annexed there to  shall be draw n up in the 
Spanish and Portuguese languages and those 
tex ts shall be au then tic  in the sam e way as 
the original tex ts . T he Join t C om m ittee shall 
approve the Spanish and Portuguese tex ts.

A r tid e  2
1. P roducts covered  by the A greem ent and 

originating in Sw eden, w hen im ported into 
the C anary Islands, C eu ta  o r M elilla, shall 
enjoy in all respects the sam e custom s regime 
as tha t which is applied to  products orig inat
ing in the custom s territo ry  o f the Com m uni- 
ty , including the ” arbitrio  in su lär”  charge 
applied in the C anary  Islands.

2. The K ingdom  o f Sw eden shall grant to 
im ports o f p roducts covered  by the A gree
m ent and originating in the C anary  Islands, 
C eu ta  o r M elilla, the sam e custom s regim e as 
that w hich is gran ted  to  p roducts im ported 
from  and originating in Spain.

K A P IT E L  II

ÖVERGÅNGSBESTÄM M ELSER AVSEEN
DE SPANIEN, Å ENA SIDAN, OCH SV ERI
G E, Å DEN ANDRA

A rtikel 3
1. B eträffande de varo r som  om fattas av 

av talet och m ed förbehåll för bestäm m elser
na i artikel 5 skall de im porttu llar som  tilläm 
pas av Sverige och Spanien på v aro r med 
u rsprung i d essa  länder stegvis avveck las i 
följande takt:

-  1 m ars 1986 sänks varje tu llsats till 90 ,0%  
av bastu llen ,
-  1 januari 1987 sänks varje tu llsa ts  till 
77 ,5%  av bastu llen ,
-  1 januari 1988 sänks varje tu llsats till 
62 ,5%  av bastu llen ,
-  1 januari 1989 sänks varje tu llsats till 
47 .5%  av bastu llen ,

T ITLE  II

TRANSITIONAL MEASURES CONCERN- 
ING SPAIN, ON TH E ONE HAND AND 
SW EDEN, ON TH E O TH ER

A r tid e  3
1. F o r the p roducts covered  by the A gree

m ent and subject to the provisions o f A rticle 
5, the custom s duties on im ports betw een 
Sw eden and Spain applicable to p roducts 
originating in those countries shall be pro- 
gressively abolished in accordance  w ith the 
follow ing tim etable:
-  on 1 M arch 1986, each duty  shall be re- 
duced to 90 .0%  o f  the basic du ty ,
-  on 1 January  1987, each du ty  shall be re- 
duced to  77 .5%  o f the basic du ty ,
-  on 1 January  1988, each duty  shall be re- 
duced to 62 .5%  o f the basic duty,
-  on 1 January  1989, each duty  shall be re- 
duced to  47.5 % o f the basic du ty .



-  1 januari 1990 sänks vaije  tullsats till
35 ,0%  av bastu llen ,
-  1 januari 1991 sänks vaije  tullsats till
22 ,5%  av bastu llen ,
-  1 januari 1992 sänks varje tullsats till
10,0%  av bastu llen ,
-  den sista sänkningen på  10%  skall genom 
föras den 1 januari 1993.

2. De tu llsa tse r som  beräknas enligt punkt
1 skall tilläm pas m ed avrundning till en deci
mal genom  a tt den and ra  decim alen stryks.

A rtikel 4
1. M ed förbehåll fö r bestäm m elserna  i

punkterna 2, 3 och 4 skall för varje vara  den 
bastu ll, från vilken de i artikel 3 föreskrivna 
successiva tu llsänkningarna skall göras, vara 
den tull som  faktisk t tilläm pades den 1 ja n u a 
ri 1985 i handeln  m ellan Sverige och  Spanien.

2. Om efter de tta  datum  och före an slu t
ningen en  lägre tullsats har tilläm pats skall 
dock denna tullsats an ses som  bastull.

3. F ö r varo rna  upptagna i bilaga I skall 
Spanien tilläm pa den bastull som  anges för 
varje vara.

4. F ö r råolja erhållen  u r petro leum  eller ur 
b itum inösa m ineral hänförlig till nr 27.09 i 
den gem ensam m a tu lltariffen  skall bastu llen  i 
Spanien vara  noll.

Artikel 5
1. D en rörliga avgift som  Spanien enligt 

bestäm m elserna i artikel 1 i av ta le ts  protokoll
2 kan tilläm pa fö r v aro r m ed ursprung  i Sveri
ge upptagna i tabell I i näm nda protokoll skall 
anpassas med de utjäm ningsbelopp som  till- 
läm pas i handeln  m ellan gem enskapen i dess 
sam m ansättn ing den  31 decem ber 1985 och 
Spanien.

2. B eträffande v aro r upptagna i tabell I i 
av talets protokoll 2 skall Spanien , i den takt 
som  anges i artikel 3, avveck la skillnaden 
mellan:

-  den bastull som  Spanien skall tilläm pa i 
enlighet med artikel 4; och

-  den tull (m ed undantag  av den rörliga av 
giften) som  anges i sista  kolum nen i tabell I 
i p ro tokoll 2.

-  on 1 January  1990, each du ty  shall be re- 
duced to  35.0%  o f  the basic du ty ,
-  on 1 January  1991, each du ty  shall be re- 
duced to  22 .5%  o f the basic du ty ,
-  on 1 January  1992, each  du ty  shall be re- 
duced to  10.0%  o f the basic du ty ,
-  the last reduction  o f  10% shall be m ade on 
1 January  1993.

2. The rate o f the duties calcu lated  in ac- 
co rdance w ith the preceding paragraph  shall 
be applied by rounding dow n to the first deci
mal place by deleting the second decim al.

A r tid e  4
1. Subject to  the provision o f  the following 

th ree  paragraphs, the basic du ty  to  w hich the 
successive reductions provided fo r in A rticle 
3 are to  be applied shall, for each  p roduct, be
the duty  actually  applied on 1 January  1985 in ^ P  
trade  betw een Sw eden and Spain.

2. H ow ever, if a fte r tha t date  and before 
accession  a tariff reduction  has been applied, 
such reduced duty  shall be considered  as a 
basic duty.

3. F o r the products listed in A nnex I, the 
basic du ty  applied by Spain shall be that indi- 
cated  against each  product.

4. F or crude petro leum  oils o r oils ob- 
tained from  bitum inous m inerals falling 
w ithin C C T  heading N o. 27.09, the basic duty 
applied by Spain shall be nil.

A rticle 5
1. The variable com ponent w hich the 

K ingdom  o f Spain m ay apply in accordance  
w ith A rticle 1 o f P rotocol N o. 2 to  the Agree- 
m ent to  certain  products listed in T able I o f 
that P ro toco l, originating in Sw eden , shall be ^ P  
ad justed  by the com pensato ry  am ount app 
lied in trade betw een  the C om m unity as con- 
stitu ted  on 31 D ecem ber 1985 and Spain.

2. F o r the products listed in T able I o f 
P rotocol N o. 2 to  the A greem ent, the King- 
dom  o f Spain shall abolish , in accordance  
w ith the tim etable laid dow n in A rticle 3, the 
difference betw een:
-  the basic du ty  to  be applied by Spain in 

acco rdance  w ith A rticle 4; and
-  the duty (o ther thån the variable com po

nent) indicated  in the last colum n o f  Table 
I o f P rotocol N o. 2.



3. B eträffande v aro r upptagna i tabell II i 
av talets protokoll 2 skall Sverige, i den tak t 
som  anges i artikel 3, avveck la skillnaden 
mellan:

-  den bastull som  Sverige skall tilläm pa i 
enlighet m ed artikel 4; och

-  den tull (med undantag  av den rörliga av 
giften) som  anges i sista  kolum nen i tabell 
II i protokoll 2.

A rtikel 6
Om Spanien  su spenderar eller sänker tu llar 

på varo r som  im porteras från gem enskapen  i 
dess sam m ansättn ing  den 31 decem ber 1985, 
skall Spanien  också  suspendera  eller sänka, 
m ed sam m a p ro cen tsa ts , d essa  tu llar på 
varo r m ed u rsp rung  i Sverige.

A rtike l 7
1. Om Spanien  i förhållande till tredje land 

öppnar sådana tu llkontingenter som  faktiskt 
tilläm pades den 1 januari 1985 skall varor 
som im porteras från Sverige ges sam m a be
handling som  varo r som  im porteras från  ge
m enskapen i dess sam m ansättn ing  den 31 d e 
cem ber 1985 under den tid som sådana kon
tingen ter är öppna.

2. Om tu llkontingen ter inte öppnas, skall 
Spanien på v aro r som  im porteras från Sveri
ge tilläm pa de tu llar som skulle ha tilläm pats 
om sådana kon tingen ter hade öppnats . De 
kvan tite te r e lier det värde på vilka d essa  tu l
lar skall tilläm pas skall begränsas till vad som 
faktisk t im porterades från  Sverige under de 
kon tingenter som  var öppna den 1 januari 
1985.

3. Spanien skall från den 1 m ars 1986 öpp
na årliga tu llkontingen ter för im porten  av m o
torfordon  för personbefo rd ran  med m otorer 
med antingen gnisttändning eller kom pres- 
sionständning , andra  än bussar, hänförliga till 
underposition  87.02 A l b i  den gem ensam m a 
tulltariffen och m ed ursprung i Sverige, på 
sätt som  anges i bilaga I bis. D en tu llsa ts  som 
skall tilläm pas inom  ram en för dessa tu llkon
tingen ter skall vara  17,4% . K ontingenten  
skall avveck las den 31 decem ber 1988.

3. F o r the p roducts listed in T able II o f 
P rotocol N o. 2 to  the A greem ent, the King- 
dom  o f  Sw eden shall abolish , in accordance  
w ith the tim etable laid dow n in A rticle 3, the 
difference betw een:
-  the basic duty  to  be applied by Sw eden in 

accordance  w ith A rticle 4; and
— the duty  (o ther thån the variable com pon- 

ent) indicated in the last colum n o f T able II 
o f P rotocol N o. 2.

A rticle 6
If  the K ingdom  o f Spain suspends in w hole 

o r in part the levying o f the custom s duties 
applicable to  p roducts im ported from  the 
C om m unity as constitu ted  on 31 D ecem ber 
1985, it shall also suspend o r reduce , by the 
sam e percen tage , the custom s duties on im 
ports applicable to  p roducts originating in 
Sw eden.

A rticle  7
1. If the K ingdom  of Spain opens to  th ird  

coun tries ta riff quo tas actually  applied on 1 
January  1985, p roducts im ported from  Sw e
den shall be subject to  the sam e trea tm en t as 
p roducts im ported from  the C om m unity  as 
constitu ted  on 31 D ecem ber 1985, w hilst 
such quotas rem ain open.

2. If ta riff quo tas are not opened , the 
K ingdom  o f Spain shall apply to  p roducts 
im ported from  Sw eden the duties applied in 
the case o f such quotas being opened . The 
quantities o r value subject to  those  duties 
shall be lim ited to  the am ounts actually  im 
ported  from  Sw eden under the sam e quotas 
opened on I January  1985.

3. The K ingdom  of Spain shall, from  1 
M arch 1986, open annual tariff quotas for the 
im port o f m otor vehicles for the tran spo rt of 
persons, with either a spark ignition o r a 
com pression  ignition engine, o th e r thån  m o
to r coaches and buses, falling w ithin sub- 
heading 87.02 A I b) o f the C om m on C ustom s 
Tariff, originating in Sw eden as indicated  in 
A nnex I bis. The custom s du ty  applicable 
w ithin the limits o f those tariff quo tas shall be 
Fixed at 17,4% . The quota shall be abolished 
on 31 D ecem ber 1988.



A rtikel 8
1. Om Spanien tilläm par kvan tita tiva  re 

s trik tioner på im porten  från gem enskapen  i 
dess sam m ansättn ing  den 31 decem ber 1985:
— t .o .m .  den 31 decem ber 1988, fö r varo r

som  anges i bilaga II,
-  t .o .m .  den 31 decem ber 1989, fö r varor

som  anges i bilaga III,
skall Spanien  o ck så  tilläm pa kvan tita tiva  

restrik tioner på sam m a v a ro r m ed ursprung  i 
Sverige.

2. De kvan tita tiva  re s trik tioner som  avses 
ovan skall ha form en av g lobalkvoter som 
också  skall öppnas fö r im port m ed ursprung  i 
de övriga E F T A -länderna.

G lobalkvoterna fö r å r  1986 anges i bila
gorna II och III.

3. De k v o te r som  avses i bilaga II och kvo
te rn a  1 - 5  och 1 0 -1 4  i bilaga III skall i början 
av varje å r  ökas m ed 25 %  i fråga om  kvo ter 
u ttry ck ta  i E C U  och m ed 20%  i fråga om 
kvo te r u ttry ck ta  i kvan tite t. Ö kningarna skall 
läggas till varje kvot och nästa  ökning skall 
beräknas på basis av den sum m a som  på så 
sätt erhållits.

F ö r kvo terna  6 —9 i bilaga III skall den 
årliga ökningstak ten  vara följande:

fö rsta  året: 13% 
andra åre t: 18% 
tred je  året: 20%  
fjärde året: 20%
4. Om det konsta te ras a tt im porten  till 

Spanien av en vara  i bilaga II eller III under 
två på vardera  följande år understig it 90%  av 
kvoten  skall Spanien liberalisera  im porten av 
denna vara med ursp rung  i Sverige och de 
övriga länder som avses i punkt 2, om varan 
ifråga vid d e tta  tillfälle ä r  liberaliserad  mot 
gem enskapen i dess sam m ansättn ing den 31 
decem ber 1985.

5. Om Spanien liberaliserar im porten från 
gem enskapen i dess sam m ansättn ing  den 31 
decem ber 1985 av en vara upptagen i bilaga II 
eller III eller ö kar en kvot m er än den m insta 
ökning som  skall gälla m ot gem enskapen i 
dess sam m ansättn ing vid ovannäm nda da-

A rticle  8
1. If the K ingdom  o f Spain applies quanti- 

ta tive restric tions on im ports from  the Com- 
m unity as constitu ted  on 31 D ecem ber 1985:
— until 31 D ecem ber 1988, o f  the products 

referred  to  in A nnex II,
-  until 31 D ecem ber 1989, o f  the p roducts 

referred  to  in A nnex III,
it shall also  apply quan tita tive  restric tions 

on the sam e products originating in Sw eden.

2. The quan tita tive  restric tions referred  to  
above shall take the form  o f  global quo tas 
w hich are also opened for im ports originating 
in the o th er E FT A  coun tries.

The initial global quo tas for 1986 are listed 
in A nnexes II and III respectively .

3. T he ra te  o f p rogressive increase for 
quo tas referred  to  in A nnex II and fo r quotas 
1 to  5 and 10 to  14 referred  to  in A nnex III 
shall be 25 %  at the beginning o f each y ear for 
quo tas expressed  in ECU  and 20%  at the 
beginning o f  each  y ear fo r quo tas expressed  
in term s o f volum e. The increase shall be 
added to  each quota and the next increase 
calculated  on the basis o f  the to tal thus ob- 
tained.

F o r the quo tas 6 to  9 listed in A nnex III, 
the annual ra te  o f  progressive increase shall 
be as follows: 

first year: 13% 
second year: 18% 
th ird  year: 20%  
fourth  year: 20%
4. W here it is found tha t im ports into 

Spain o f a product listed in A nnex II o r III 
havé fo r tw o consecu tive years been iess 
thån  90%  o f the quo ta , the K ingdom  o f Spain 
shall, from  the beginning o f the year follow- 
ing those tw o years , liberalize im ports o f that 
p roduct originating in Sw eden and in o th er 
coun tries referred  to  in paragraph  2, if the 
p roduct is liberalized at th a t tim e in respect 
o f  the C om m unity as constitu ted  on 31 D e
cem ber 1985.

5. If the K ingdom  o f Spain liberalizes im 
ports o f  a p roduct listed in A nnex II o r  III 
com ing from  the C om m unity as constitu ted  
on 31 D ecem ber 1985 or increases a quota  
beyond the m inim um  ra te  applicable to  the 
C om m unity as constitu ted  on the above-m en-



tum , skall Spanien också liberalisera im por
ten av denna vara  med ursp rung  i Sverige 
eller öka globalkvoten  i p roportion  härtill.

6. Spanien skall ifråga om  tilläm pningen 
av ifrågavarande kvo ter tilläm pa sam m a ad
m inistrativa regler och praxis som  fö r im port 
av sådana varo r m ed ursprung i gem enskapen 
i dess sam m ansättn ing  den  31 decem ber 
1985.

tioned date , it shall also  liberalize im ports o f 
that p roduct originating in Sw eden or in- 
crease  the global quota p roportionately .

6. F o r the adm inistration  o f the above- 
m entioned quotas, the K ingdom  o f Spain 
shall apply the sam e adm inistrative rules and 
procedures as those applied to  im ports o f 
such products originating in the C om m unity 
as constitu ted  on 31 D ecem ber 1985.

K A P IT E L  III

ÖVERGÅNGSBESTÄM M ELSER M ELLAN 
PO RTU GA L, Å ENA SIDAN, O CH  SV ER I
G E, Å DEN ANDRA

A rtikel 9
1. F ö r de v aro r som  om fattas av avtalet 

och m ed förbehåll för bestäm m elserna  i arti
kel 12 skall de tu llar som Portugal tilläm par 
på im porten av varo r med ursprung  i Sverige 
stegvis avveck las i följande takt:

-  den 1 m ars 1986 sänks varje tu llsats till 
90%  av bastu llen ,
-  den  1 januari 1987 sänks varje tu llsats till 
80%  av bastu llen ,
-  den 1 januari 1988 sänks varje tu llsats till 
65 % av bastu llen ,
-  den 1 januari 1989 sänks varje tu llsats till 
50%  av bastu llen ,
-  den 1 januari 1990 sänks varje tu llsats till 
40%  av bastu llen ,
-  den  1 januari 1991 sänks varje tu llsats till 
30%  av bastu llen ,

de två  å te rstående  sänkningarna om  varde
ra 15% skall genom föras den 1 januari 1992 
och den 1 januari 1993.

2. De tu llsa tse r som beräknas enligt punkt 
1 skall tilläm pas m ed avrundning till en deci
mal genom  a tt den andra decim alen stryks.

A rtikel 10
1. M ed förbehåll för bestäm m elserna  i 

punkterna 2, 3 och 4 skall för varje vara  den 
bastu ll, från vilken de i artikel 9 föreskrivna 
successiva  sänkningarna skall gö ras, vara 
den tull som  Portugal faktisk t tilläm pade mot 
Sverige den 1 januari 1985.

2. Om efter de tta  datum  och före anslut-

T ITLE  III

TRANSITIONAL MEASURES CONCERN- 
ING PO RTU GA L, ON T H E  ONE HAND 
AND SW EDEN, ON TH E O TH ER

A rticle 9
1. F o r the products covered  by the Agree- 

m ent and subject to  the provisions o f A rticle 
12, the custom s duties on im ports in to  P o rtu 
gal applicable to products originating in Sw e
den shall be progressively  abolished in ac- 
co rdance w ith the following tim etable:
-  on 1 M arch 1986, each duty  shall be re- 
duced to  90%  o f the basic duty ,
-  on 1 January  1987, each duty  shall be re- 
duced to  80%  o f the basic duty ,
-  on 1 January  1988, each duty  shall be re- 
duced  to  65%  o f the basic duty ,
-  on 1 January  1989, each duty  shall be re- 
duced to  50%  o f the basic du ty ,
-  on 1 January  1990, each duty  shall be re- 
duced to  40%  o f the basic du ty ,
-  on 1 January  1991, each du ty  shall be re- 
duced to  30%  o f the basic du ty ,

the o th er tw o reductions o f 15 %  each shall 
be m ade on 1 January  1992 and 1 January  
1993.

2. The ra te  o f  duties calcu lated  in accord- 
ance with the preceding paragraph shall be 
applied by rounding dow n to the first decim al 
place by deleting the second decim al.

A rticle 10
1. Subject to  the provisions o f the follow 

ing three paragraphs, the basic du ty  to  w hich 
the successive reductions provided for in A r
ticle 9 are to  be applied shall, for each p ro 
duct, be the duty  actually  applied by Portugal 
on 1 January  1985 in trade w ith Sw eden.

2. H ow ever, if a fter tha t date and before



ningen en lägre tullsats har tilläm pats skall 
dock denna tu llsats anses som bastull.

3. F ö r varorna upptagna i bilaga IV skall 
Portugal tilläm pa den bastull som  anges för 
varje vara.

4. F ör varorna upptagna i bilaga V, liksom 
för tändstickor och fnöske, skall bastullen 
vara den som anges i bilagan.

A rtikel 11
1. Följande avgifter som  Portugal tilläm 

par i handeln med Sverige skall stegvis av 
vecklas i följande takt:

a) den avgift på 0 ,4%  a d  valorem  som til
läm pas på v aro r som  införs tem porärt, 
v aro r som  återin förs (undantag  con ta i
ner) och varo r som  införs u nder p roce
duren fö r aktiv  förädling innebärande 
återbetaln ing  av tull som erlagts vid in
förseln av de använda varorna vid ex 
port av de erhållna varorna (” draw - 
b ack ” ) skall sänkas till 0 ,2%  den 1 ja n u 
ari 1987 och avveck las den I januari 
1988;

b) den avgift på 0 ,9%  ad  valorem  som  till- 
läm pas på varo r som  införs för fritt för
fogande skall sänkas till 0 ,6%  den 1 ja 
nuari 1989, sänkas till 0,3 %  den 1 ja n u a 
ri 1990 och avvecklas den 1 januari 
1991.

2. Portugal skall fö r lak ritsex trak t, som  in
nehåller m er än 10 v ik tprocen t sackaros men 
inte innehåller andra tillsatser, hänförligt till 
underposition  17.04 A i den gem ensam m a 
tulltariffen, stegvis avskaffa det fiskala e le
m entet på 5 E scudos per kg i enlighet med 
tid tabellen  i artikel 9.

A rtikel 12
1. Den rörliga avgift som  Portugal enligt 

bestäm m elserna i artikel 1 i av ta le ts  protokoll 
2 kan tilläm pa för varor med ursprung i Sveri
ge upptagna i tabell 1 i näm nda protokoll skall 
anpassas med de u tjäm ningsbelopp som  till- 
läm pas i handeln mellan gem enskapen i dess 
sam m ansättn ing  den 31 decem ber 1985 och 
P ortugal.

accession  a tariff reduction  has been applied, 
such reduced  duty shall be considered  as a 
basic duty .

3. F o r the p roducts listed in A nnex IV , the 
basic duty  applied by Portugal shall be that 
indicated against each product.

4. F o r the products listed in A nnex V , as 
well as for m atches and tinder, the basic du- 
ties shall be those indicated in the said A n
nex.

A r tid e  I I
1. The following charges applied by P o rtu 

gal in trade with Sw eden shall be progress- 
ively abolished in accordance  w ith the fol
lowing tim etable:

a) the ad  valorem  charge o f  0 .4 %  applied 
to  goods im ported tem porarily , goods 
reim ported  (excluding containers) and 
goods im ported under the inw ard Pro
cessing arrangem ents characterized  by 
the rebate  o f duties levied on the im port 
o f goods used a fter export o f  the p ro 
ducts obtained (” d raw back” ) shall be 
reduced to 0 .2%  on 1 January  1987 and 
abolished on 1 January  1988;

b) the a d  valorem  charge o f 0 .9%  applied 
to  goods im ported for hom e use shall be 
reduced to  0 .6%  on 1 January  1989, 
reduced to  0 .3%  1 January  1990 and 
abolished on 1 January  1991.

2. The Portuguese Republic shall pro- 
gressively abolish for liquorice ex trac t con- 
taining m ore thån 10% by w eight o f  sucrose 
but not containing o th er added  substances, 
falling within subheading 17.04 A o f the Com- 
m on C ustom s T ariff the fiscal elem ent o f  5 
E scudos per kg in accordance w ith the tim e
table laid dow n in A rticle 9.

A r tid e  12
1. The variable com ponent w hich the P o r

tuguese R epublic m ay apply in accordance 
with A rticle 1 o f Protocol N o. 2 to  the Agree- 
m ent to  certa in  p roducts listed in T able I o f 
th a t P rotoco l, originating in Sw eden , shall be 
adjusted  by the com pensatory  am ount app
lied in trade betw een the C om m unity as con- 
stitu ted  on 31 D ecem ber 1985 and Portugal.



2. B eträffande varo r upptagna i tabell I i 
av talets protokoll 2 skall Portugal i den tak t 
som  anges i artikel 9 punkt 1, avveck la skill
naden mellan:

-  den bastull som  Portugal skall tilläm pa i 
en lighet med artikel 10; och

-  den tull (m ed undantag  av den  rörliga av 
giften) som  anges i sista  kolum nen av ta 
bell I protokoll 2.
3. I alla de fall d är en minim itull (fast e le

m ent) tilläm pas i förhållande till gem enska
pen , såsom  anges i bilaga V I, skall sam m a 
minim itull tilläm pas m ot Sverige om  beräk 
ningen i förhållande till Sverige resu lte ra r i en 
tu lln ivå som  är lägre än den minim itull som 
tilläm pas i förhållande till gem enskapen .

4. B eträffande varo r upptagna i tabell II i 
av ta le ts  protokoll 2 skall Sverige, i den takt 
som  anges i artikel 3, avveck la skillnaden 
m ellan;

-  den bastull som  Sverige skall tilläm pa den
I januari 1985 och

-  den tull (m ed undantag av den rörliga av 
giften) som anges i sista kolum nen i tabell
II i protokoll 2.

2. F or the p roducts listed in T able I o f 
P rotocol N o. 2 to the A greem ent, the Portu- 
guese R epublic shall abolish , in accordance 
w ith the tim etable laid dow n in A rtid e  9, 
paragraph 1, the difference betw een:
— the basic duty  to  be applied by Portugal in 

accordance  w ith A rticle 10; and
— the duty  (o ther thån the variable com po- 

nent) indicated in the last colum n o f  Table
I o f P rotocol N o. 2.
3. In all cases w here a minim um  duty 

(fixed com ponent) is applied in respec t o f the 
C om m unity, as indicated in A nnex V I, the 
sam e m inim um  duty  shall be applied to  Sw e
den if the calculation resulting from  the 
breakdow n in respect o f Sw eden resu lts in a 
level o f  duty  low er thån the minim um  duty 
applied in respect o f the C om m unity.

4. F or the p roducts listed in T able II of 
Protocol N o. 2 to  the A greem ent, the King- 
dom  o f Sw eden shall abolish , in accordance 
w ith the tim etable laid dow n in A rticle 9, the 
difference betw een:
— the custom s duties actually  applied by 

Sw eden on 1 January  1985; and
— the duty (o ther thån  the variable com po

nent) indicated in the last colum n o f Table
II o f Protocol N o. 2.

A rtike l 13
Om Portugal su spenderar eller sänker tu l

lar och /eller avgifter som avses i artikel 11 på 
varo r som  im porteras från  gem enskapen i 
dess sam m ansättn ing  den 31 decem ber 1985, 
skall Portugal också suspendera  eller sänka, 
med sam m a p rocen tsa ts, d essa  tu llar och /el
ler avgifter på varo r med ursprung  i Sverige.

A rtikel 14
1. Portugal bibehåller kvan tita tiva  re s trik 

tioner på im port av m otorfordon inom  ram en 
för e tt im portkvotsystem  fram  till den 31 d e 
cem ber 1987.

2. D en 1 m ars 1986 skall Portugal öppna 
årliga im portkvo ter för m otorfordon  m ed ur
sprung i Sverige i enlighet m ed följande be
stäm m elser:
-  fö r helt sam m ansatta  m otorfordon  (CBU) 

vägande m indre än 3 500 kg , 700 enhete r 
å r 1986 och 800 enhete r å r  1987 fö r fordon

Article 13
If the Portuguese R epublic suspends in 

w hole o r in part the levying o f custom s duties 
and/or charges referred  to  in A rticle 11 on 
p roducts im ported  from  the C om m unity as 
constitu ted  on 31 D ecem ber 1985, it shall also 
suspend o r reduce , by the sam e percen tage, 
those duties and /or charges applicable to  p ro 
ducts originating in Sw eden.

A rticle  14
1. The Portuguese R epublic will m aintain 

until 31 D ecem ber 1987 quantita tive restric- 
tions on im ports o f  m otor vehicles w ithin the 
limits o f a system  o f  im port quo tas.

2. As from  1 M arch 1986, the Portuguese 
R epublic shall open annual im port quo tas for 
m otor vehicles originating in Sw eden in ac
co rdance w ith the following provisions:
— for fully assem bled m otor vehicles (CBU) 

w eighing less thån 3.500 kg, 700 units in 
1986 and 800 units in 1987 for vehicles



som  tillverkas av respektive V olvo och 
Saab;

— för C B U  fordon m ed en b ru ttov ik t över 
3500 kg, 200 fordon 1986 och 230 fordon 
1987. D essa kvo ter skall ha form en av  glo
balkvo ter som  också  ä r  öppna fö r im port 
med ursprung i Ö sterrike.

3. Om Portugal liberaliserar im porten av 
ifrågavarande m otorfordon  från gem enska
pen i dess sam m ansättn ing den 31 decem ber 
1985 eller ökar en kvot ö ver den nivå som  
skall gälla mot gem enskapen i dess sam m an
sättning vid ovannäm nda tidpunkt skall P o r
tugal också liberalisera im porten ifråga med 
ursprung i Sverige eller öka kvoten  i p ropor
tion härtill.

A rtikel 15
Portugal skall avveckla  den diskrim ineran

de skillnad som  finns m ellan ersä ttn ingarna  
från socialförsäkringsinstitu tionerna för läke
m edel som  tillverkas i Portugal och e rsä tt
ningarna för läkem edel som im porteras från 
Sverige i tre  lika sto ra  årliga steg vid följande 
tidpunkter:

— den 1 januari 1987
— den 1 januari 1988
— den 1 januari 1989.

m anufactured  by V O LV O  and SAAB re- 
spectively,

— for C B U  vehicles o f  a gross w eight ex- 
ceeding 3.500 kg 200 units in 1986 and 230 
units in 1987. T hese la tte r quo tas shall take 
the form  o f global quotas w hich are  also 
opened for im ports originating in A ustria.
3. If the Portuguese R epublic liberalizes

im ports o f the m otor vehicles concerned  
com ing from  the C om m unity as constitu ted  
on 31 D ecem ber 1985 o r increases a  quota 
beyond the level o f  that applicable to  the 
C om m unity as constitu ted  on the above- 
m entioned date , it shall also  liberalize the 
im ports in question  originating in Sw eden or 
increase the quota  for that coun try  propor- 
tionately.

A r tid e  15
The Portuguese R epublic shall abolish the 

discrim inating variation existing betw een the 
rate o f re im bursem ent by the Social Security  
institu tions for pharm aceutical p roducts pro- 
duced in Portugal and the rate o f re im burse
m ent for pharm aceutical p roducts im ported 
from  Sw eden in th ree annual stages o f equal 
size occurring on the following dates:
— 1 January  1987
— 1 January  1988
— 1 January  1989.

K A P ITE L  IV

ALLMÄNNA BESTÄM M ELSER OCH 
SLUTBESTÄM M ELSER

A rtike l 16
Den blandade kom m ittén skall göra alla de 

ändringar i u rsprungsreg lerna som  kan visa 
sig nödvändiga till följd av Spaniens och P or
tugals anslutning till E uropeiska gem enska
perna.

A rtikel 17
B ilagorna till de tta  protokoll u tgör en inte

g rerande del därav . D etta  protokoll u tgör en 
integrerande del av av ta le t.

A rtike l 18
D etta  protokoll skall godkännas av de av 

talsslu tande parterna  enligt deras egna förfa-

T IT L E IV

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

A r tid e  16
The Joint C om m ittee shall m ake any 

am endm ents w hich m ay be necessary  to  the 
origin rules consequen t on the accession  o f 
the K ingdom  o f Spain and the Portuguese 
Republic to  the E uropean  C om m unities.

A r tid e  17
The A nnexes to  this P rotocol form  an in te

gral part thereof. This P rotocol form s an in te
gral part o f the A greem ent.

A r tid e  18
This P rotocol shall be approved  by the 

C ontracting  Parties in accordance  w ith their



randen . D et skall träd a  i k raft den 1 m ars 
1986 u nder föru tsättn ing  att de av talsslu tande 
p a rte rna  före denna dag har un d errä tta t var
andra  om  a tt de härför erforderliga fö rfaran
dena slu tfö rts. E fter denna dag skall p ro to 
kollet träd a  i kraft den fö rsta  dagen i den 
andra  m ånaden e fter näm nda underrä tte lse .

Artikel 19
D etta  protokoll ä r  u p p rä tta t i dubbla  exem 

p lar på  d an sk a1, engelska, fran sk a1, g rek is
k a 1, h o lländska1, ita lien ska1, p o rtug isiska1, 
sp an sk a1, svenska  och ty sk a 1 sp råken . V ar 
och en av d essa  tex te r har lika v itsord .

SO M  S K E D D E  i B ryssel den  ijo rtonde  juli 
n ittonhundraåttiosex .

F ö r K onungariket Sverige 

Stig Brattström

F ör E urope iska  E konom iska G em enskapen

D .H .A . H annay  
Cianluigi Giola

ow n procedures. It shall en te r into force on 1 
M arch 1986, provided tha t the C ontracting  
Parties havé notified each o th e r before that 
date  tha t the p rocedures necessary  to  this 
end havé been com pleted . A fter tha t da te , 
the P ro tocol shall en te r into force on the first 
day o f  the second m onth follow ing such noti- 
fication.

A rtide  19
This P rotocol is draw n up in duplicate , in 

the D anish , D utch , English, F rench , G er
m an, G reek , Italian, P ortuguese, Spanish and 
Sw edish languages, each  o f these  tex ts  being 
equally au then tic .

D O N E  at B russels on the fourteen th  day o f 
July in the year one thousand  nine hundred 
and eighty-six.

F o r the K ingdom  of Sw eden

Stig Brattström

F o r the E uropean  E conom ic C om m unity

D. H. A . Hannay 
Gianluigi Giola

1 De danska, franska, grekiska, holländska, ita
lienska, portugisiska, spanska och tyska texterna  
har här utelämnats.



ANN£XE I

N° du t a r i f  
d o u a n i t r  

commun
D és igna t ion  des marchand!-*es

17.04 Sucrcna t a i  e u u i

B. Gömmel 1 m i:her du genre cheurinf jim , d'unc tencur en poidi de taccha* 
rote (y compru le mere m urvem calcul* en laccharoie)*

I. inférieure å 40 V» ............................................................... ....................... 3 •  i i

II. éf»le ou uodrieurc i  60 4 4 ............................................................................... 0  ♦ *">

C P répanton  åk'jt »chocolat blanc»......................  ............................................. 0  ♦ ei»

0 . autrca:
L oe conuna.it pai ou conte nant en poidi moim de 1,5 44 de macitrei 

g n u a  pro»«nant du leii:
a) ne conunam  pal ou eonunam en poidi moim de 3 44 de laccharoie 

(y comprii le were inierverti caicult en la c c h a ro ie ) ............................. { , 5 8 *  * »

b) d'unc ceaeur en poidi de laccharoie (y co m p n  le lucrc interveni 
calculé en laccharoie):
!. Aftle ou lupéricurt å 5 44 et inférieure & 30 44 ................................ 1 , 0 5 *  • *

2. éfaJe ou aup*rieu« & 30 44 ei inféncurc & 40 44 ............................. 3  ♦

3. égalc ou lupérieure 1 40 44 ei inftrieurc å 50 44:

aa) m  conunam  p u  d'amidon ou de f é c u l e ................................... 3  ♦

bb) a uvas ............................................................................................... 0  *



N° du t a r l f  
d o u a n i t r  

commun
D é s ig n a t io n  de» m archandises

17.04 D. Z .  b )  4. égalc ou lupérieurc 4 50 VS et inférieurc 4 6C '/# ............................ 0 * •«

S. égalc ou lupérieurc A (0  VS ct ir.férieure A 7C * / S ............................ 0 ♦ em

t .  égalc ou lupérieurc 4 70 VS ct inférieurc i  IC VS ............................... 0 ♦ em

0 ♦ em

t. égalc ou lupéncurc A 9 0 V S .................................................................. 0 ♦ em

!1. non dénomméet:
a) nc contcnant pat ou contcnani cn poids moim de 5 '/ i  dt taccharoie 

(y corepni Ic »ucre interverti calcul* cn lac c h a ro se )............................. 0 ♦ em

b) d'unc tcneur cn poidi da itccharcic (y comprii Ic mere iniciverti 
calcul* cn laccharotc):
1. égalc ou lupérieurc A 5 VS ct inférieurc 4 30 V : ................................ 0 ♦ em

2. égalc ou lupéncurc 4 30 ct inférieurc 4 50 Vi ............................. 0 ♦ em

3. égalc ou lupérieurc 4 50 et inféncurc 4 70 Vi ............................. 0 ♦ em

4. égaJe ou lupéncurc 4 70 V S .................................................................. 0 ♦ em



ESPAuNE

N° du t  e r i f  
d ou an ie r O é s ig n j t io n  d e *  m arch an d ise t

commun

11.04 Chocolat te Mtrra pr+paretioa* Elisea a i r a  c o a u o u i  du cacao:

A. Cacao en poudre, simplement tucré p ir  addition dc saecharose, d’une tcneur 
an poidi de saccharosc:

L inférieurc 1 65 ^ ............................................................................................... 10/06*  er

11. éfaJe ou lupérieure 1 65 Vt et inféneure i  10 V e ............................... ... 0 * tm

I I I .  é g a l e  ou s u o é r i e u r e  A 80 X ................................... 0 ♦ em

B. Clacet d t consommation:

I. ne eontenant pal ou eontenant en poidi moms de 3 Vt de matiérei 
iresies provenant du l a i t .................................................................................. 0 ♦ #m

11. d'une leneur ep poids de matiérei g ra n »  provenant du lait:
a) égale ou lupérieure i  3 V» et inférieurc i  7 Va ...................................... 0 ♦ em

k) »file ou supéricurc 4 7 Vt ...................................................................... o  ♦

C. Chocolat et artides en chocolat, méme fourrét; sucreries et leur» succédanés 
fabnqués fc parur de produiu de substitution du sucre, eontenant du cacao:

L m  eontenant pas ou eontcnam en poidi moini dc 3 Vi de saccharosc 
(y compns le sucrc inttrverxi eaJculé en saccharosc)................................... 3/91 ♦ ei

□. autixs:

a) nc eontenant pär ou eonunant en poids moins de 1,3 Vt de mstiéres 
craues provenant du lait et d'unc teneur en poids dc saccharosc 
Jy compris le sucre interveru calcul* en saccharosc):

1. inférieurc 1 30 * ..................................................................................... 1 4 , 6 *  • »

2. å fe lt ou lupérieure I  50 V t ................................................................... 9 /75*  „

k) d’une tcneur cn poids dc matiérei f ra n c i provenant du lait:
1. égalc ou swplriturc A 1,3 V» et inférieurc A ) t o ................................ 3 ,4 4 *  e«

2. éfale ou lupérieure 1 3 Vi et inférieurc A 4,3 H ................................ 4 ,55+ • '



E5PAGNE

N° du t  d r i f  
d o u a n i t r  

commun
D és ig n a t lo n  d e j  m archand i te s

■

18.06 C .  X I  • b )  y. égale ou lupérieurc ft 4,5 H  et inféneure i i  V i ................................ 3 ,0 1 4

4. égåle ou lupérieurc å A V «..................................................................... 0 ♦ «m

D. autrce:
!. nc eonunant paj ou eonunant en poidi mom» de 1.5 V» d< mauérci 

granel prove narn du låit:
a) ea amballafci immédiati d'un comenu nei inférieur ou ( |a l  i 500 | 0 ♦ tm

b) a u tr c i .............................................................................................................. 0 ♦ t .

II. d’une uneur eo poidi dc matiérti granel prove nan t du lait: 
a) Ageli ou lupérieurc å 1,5 et inférieure ou égale A A,5 Va 0 ♦ ,m

b) lupérieurc A A,5 ct inférieure A 26 •/» 0 ♦ e»

e) égale ou tupéricure A 26 °/i 0 + »IB

19.02 Exuiio  i t  malti préparadotu po ut 1'aliacouooo dm eafaau ou pour magee 
diétéoqocc ou culiaaim, A bast de farin e», »cmoulci, ami doat, fécula ou e n n ia  
dc malt, mtmt addidoooéct dc cacao daat uae proportioo uJiricure. A 50 Vi ca 
poidi:

A. Eictraiu dc malt:
I. d*une teneur cn ex ira it tec égale ou lupérieurc A 90 H  en p o i d i ............. 19,5* • '

II. i u t m ..................................................................................................................... 19,5* fl

B. auirei:
I. eonunant dci ext/aiu de malt et d'unc teneur en poidi dc iucrci rédue- 

icun (calculéc cn maltoic) égale ou lupérieurc 1 50 ............................. 17,3+ ti

Q. non dénommér.
a) oc eonunant pal ou eonunant cn poidi moina dc 1,5 H  d e  raauérca 

grtiM i prov enini du lait:
1. d’unc teneur en poidi d'amidon ou dc féculc inférieur* A 14 

aa) nc eonunant pai ou eonunant cn poidi moina dc 3 H  dc 
caoeharoic (y eompru le mere inurveni ealculé cn laetita* 
r o c c ) .................................................................................................. 17,3+ •

bb) d'uae uncur cn poidi dc laecharoic (y eompru lc cuerc inur* 
veni calcul! cn laecharoic) 17,3+ •'



19.02
(irnit)

B. II. a) 2. d'une u ncur en poidi d'amidon ou de fécule égale ou lupéricure I 
14 Vi et inféneurc å 32 H

3. d*une ieneur en poidi d‘unidon ou de fécule <gåle ou lupeneure å 
32 Vt et inférieure å 4$ Vi

4. d’une u n eu r en poidj d'amidon ou de fécule tje le  ou lupéneure A 
41 % et inférieure i  45 Vi:
•a) oc conunant p u  ou conunant en poidi moim d« 5 V» de 

laceharote (y eomprii le mere interverti calcuié en necha- 
r o a e ) .................................................................................................

bb) au trti ..............................................................................................

5. d'une uneur en poidi d'amidon ou de fécule égale ou lupéricure I 
45 % et Lnféncurt i  10 W
aa) ne contenant p u  ou conunani en poidi moim de 3 *4 de 

laccharoic (y eomprii le mere inurverti calcuié en aaecha- 
rote) ...............................................................................................

bb) autrei ..............................................................................................

4. d'unc uncur en poidi d'am<don ou de fécule égale ou lupéricure i
10 H  et inférieure I  13 V»:
aa) ne eonunant p u  ou conunant en poidi moim de 3 %  de 

laecharoie (y compni le lucrc inierverti calcuié en laccha- 
r o i e ) ..................................................................................................

bb) a u tru  ...............................................................................................

7. d'une u n eu r en poidi d*amidon ou de fécule égale ou lupéricure I
11 *  ......................................................................

b) d’une u n eu r en poidi de mauérei g r u u i  provenant du lait:
1. égale ou lupéricure A 1,5 H  et inférieure å 5 ................................

2. égale ou lupéricure å 5 H ......................................................................

f l t n  ■ th e e l  lireti

A. conunant dea e e u fi .....................................................................................................

1 . autrei:
L ne eonunant p u  de farina ou de icmoule de blé u n d r e ............................

II. noa d énom m éci..................................................................................................

17,3 ♦ em

17,3 ♦ em

17.3 ♦ em

17.3 ♦ em

17.3 ♦ em

17.3 ♦ em

17.3 ♦ em

17.3  ♦ em

17.3  ♦ tm

17.3  ♦ em 

17/3 * «m

18/1 ♦

16/1 4 «m 

18/1 ♦ tm



19.04 T ap lo ca ,  y compris c e lu l  de f é c u te  de pomme* de t e r r e :

-  de yucca ou de manioc  ...............................................

-  de f é c u l e  de pommes de t e r r e  ................................. ..
-  a u t r e s  ..............................................................

P rodu iu  å V u t  d« c é r t t iu  obtesu* par lc loufflagc oo lc grQlage: ■puffcd rict* , 
■cora flakce» et aaaloguei:

A. å b u <  de mali

B. I  b i te  de h a  .

C. a u t r e s .............

Pain*, biacuiu de mer et auirci produiu de U boulaageric ordiaaire, iu u  addi do o 
de ra a t ,  de mid. d'oeufil dc m adém  g ru m , de fröänge ou de truiu; boades, 
cackeu pour uddkuBCou, pain* i c« ebet er, pite* licbée* dc firine, dum don oo 
de féeuie m  feuiHa* et produiu limileim:

A. Pein croutullint dit K ndck tkm ..........................................................................

B. Pain acymc (m u o th )

C. cacKeu Dour médicamenu, pain* i  cacheter, pite* iCchiet dc fanne,
d’imidon ou dc ficulc en fcuillc» et produiu lim ila ire t......................................

D. autraa, d'une tencur en poidt d'amidon ou de fieule:
2. inffcheurt å 50 % ............................................................................

II. égaJc ou lupiheure å 50 V r ............................................................................

Produkt da la boulengtrie fina, dc la piduerie et da la bucuiuria, a t e a  
addriona it da caana ca louice proportion*:

A. Priparadont dite* »pain d'ipicci«, d'une tencur an poidi de taccha/oie 
(y eompru lc tuera inierverti calculI en tacchuote):

L lafin  eura i  50 H ...............................................................................................

O. égala oh tu  pineur» i  50 % ct infiheure i 5 0 H .......................................

UL ifa la  ou tupirieurc i  50 H ............................................................ ...................

19,2 ♦ em 
1 1 , 4 +  em

1**3 ♦ ,m

1 6 . 8  ♦ em

1 6 . 8  *■ em

1 6 . 8  ♦ »m
t

6 . 1  ♦ em

6.1 ♦ tm

6 .1  ♦ e»

6 . 1  ♦ em

6 .1  ♦ em

10 + em

10 ♦ «» 

10 ♦ em

2-SÖ 1986:77



it.o»
(»witt)

B. tu u r i :
L m  eonunant p u  ou conunm t cn potdi mo»ni dt 5 V* d'amidon ou d t 

fécule, d’une uncur tn  poidi dc laccharoit (y compm Ic lucrt mierveru 
eaicuié tn  laccharoit):

t )  inférieurt A 70 Va !

•  sans s u c re  ni cacao ............................................

-  a u t r e s  .................................. ......................................
b) égaJc ou lupérieurc å 70 lr . ........................................................................

11. d‘unc u n tu r  tn  potdi d’amicon ou d t fécule égaic ou tupénturc i  5 Vi 
t t  inférieurt 4  32 Vi:

t)  n t eonunant p u  ou eonunant tn  po.di moim de 3 •/» de laccharoit 
(y compru le eucrt inurvtru calcul é cn caccharoie) I

-  sans s u c r t  ni cacao

-  a u t r e s  ...........................
b) d’une u n tu r  tn  poidi dc laccharoit (y eomprii Ic eucrc inurveni 

caJeulé tn  laecharotc) l i t le  ou tupéneurc å 3 n  inférieurt å 
30
1. nc eonunant p u  ou eonuntni tn  poidi moim dc 1,5 ^  dc ma- 

t i l r t i  granel provenan: du l a i t ............................................................

c) d*une uncu t  cn poidi dc laccharoit ^y eomprii le mere in tem rti 
calculé tn  taecharoie) égale ou lupéncure & 30 ct inféricurt A 
40 H:
1. n t eonunant p u  ou conunani tn  poidi moini de l,S % d t mt- 

tié ru  g r u m  provenant du l a i i ............................................................

2. autrti

d) d'une u n tu r  tn  poidi de laecharow (y eomprii le mere inurveni 
calculé tn  laccharoit) égaJc ou cupéncurt A 40 H :
1. nc eonunant p u  ou eonunant tn  poidi moim d t 1,S Ab dc ma* 

liAaac p ta ttii  p u n c t  aai du latt ...................................

8/7 ♦ en 
10 ♦ em 

10 ♦ em

8/7  ♦ e 

10 ♦ em

10 ♦ em

10 ♦ em

10 ♦ em

10 4 • •

10^



N° du t i r i f  
d o u » n ie r  

commun
O é s ig n a t io n  des m erch en d ise i

1

lt.OC 1. n. d) 2. a u tr e s ......................................................................................................... 10 ♦ ani
(mitt)

m. d’une u n su r en poids d’amidon ou de fécule t f i l t  ou ruperieurc å 32 V» 
«t in/érieurs i  SC Vi:
t)  m  eonunant pal ou con u m n t en poids moini de 5 */i de saccharose 

(y coaprii le tucre in u m rti  calcul! en uccharoie):
1. ne eonunant p u  ou conur.ant en poids moins de 1,5 Vt de aa» 

öéres f ru se j provenant du ian '
-  sans s u c re  ni cacao ....................................... 8 ,7  ♦ em

-  a u t r e s  ...................................................................... 10 ♦

2. autres :

-  sans  su c r»  ni cacao ....................................... 8 ,7  ♦ gm
-  a u t r e s  ...................................................................... 10 ♦ em

b) d'una u acu r en poids de saccharose (y compris le sucre inurvani 
ealculd en uccharoee) Afale ou supéneure I  5 H  et ia/éricure 4 
20 H:
1. ne eontenant p u  ou eontenant en poids moine dr 1,5 ^  de ma» 

tiéres f r u  ees provenant du i a i t ................................................ . . . 10 ♦ em

2. a u t r e s ......................................................................................................... 10 ♦ em

c) d'une teneur en poids de saccharose (y compris le sucre inurverti 
calcul! ca saccharose) éfalc ou supéneure k 10 Vt:
1. ne eontenant p u  ou eontenant en poids aoins de 1,5 % de aa»

tiéret g ru se t provenant du l a t t ............................................................ 10 ♦ tm

2. a u t r e s ......................................................................................................... 10 ♦ em

IV. d*uae uneus en poids d'amidon ou de fécule égale ou supéneure 4 50 Vt 
«  ioféneure 4 45 Vt:
a) ne eontenant p u  ou eonunant en poids moins de 1 Vt de saccharose 

(y coaprii le sucre inurveni calcul! en saccharose):
1. ne eontenant pas ou eonunant en poids moins de 1,5 H  de ma

tté res grassel provenant du Iait •

-  sans s u c re  ni cacao .......................................... 8 ,7  ♦ en

-  a u t r t s  .............................................................................................. 10 ♦ tm



ESP«6N£

N ° d u  t a r i f  
d o u a n i a r  

com m un

D é s i g n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

I t . 01
(htin)

B. IV. a) 2. a u r a  ;
8 # 7 *  em

-  a u t r e s  .......................................................................................... 1 0  4 „

b) d’un« teneur en poidi de laccharoie (y eomorii It lucrc inurv tn i 
calcul* en aacdtaroM) é jile  ou lupérieure 4 5*/.:
1. ne corner ant pal ou eontcnant en poidi moine de 1,5 % de nu* 

tié ra  grust* prorenam du Irn it............................................................ 1 0  ♦ em

2. a u t r c i ......................................................................................................... 1 0  ♦ *i"

V. d’une uneur cn poidi d'araidon ou de fécule égale ou lupérieure 4 
45 H :
a) ne contenanc p u  ou conunant en poidi moini de 5 •/• de laccharoie 

(y compni le mere in terve ni caJculé en laccharoie) :

-  s a n s  s u c r e  n i  c a c a o .................. .......................................

-  l u t r e s  . i . .................. .............. .. .......................................

b) a u r a ...............................................................................................................

8 , 7 +  t *  
1 0  ♦ em

1 0  ♦ em

21.02 C- Chicorée torr*fite «t autrci luccédanéi torréfiéi du café:

U. a u t r u ...................................................................................................................... 1 3 ,7 1  * em

D. E nraiu  de chicorée torréfiée et d 'a u ra  luccédanéi torréfiée du café:

n . a u r a ...................................................................................................................... 1 6 , 8 7 *  em

21.04 Larura naturallta, r ir a a ta  ou mortea; le ru m  artificiel}ca préparéea: 

A. Levurci naturellei vt vartel:

□. Lerum  de pariification:
a) a é ch é e i......................................................................................................... ... 4 , 5  * • «

b) a u r a ................................................................................................................ 5 + em



N° du t » r i f  
d o u » n ie r  

commun
D é*ign»t ion  d e i  m e rc h e n d i ie i

A. Cferfeaiu cn grairu ou «n épu, précuiui ou autrement prfepartes:
l  M a i» ..................................................................................................................... 16/8

II. K a ........................................................................................................................ 1 6 /8 4 em

in . t u i f t i ..................................................................................................................... 16/8

1. Påta» alimcnuuru nori farcici, cuites; påui alimentairei farciei:
I. Pått» alim cnuiru non farcici, cuiici:

a) l é c h é c i ................... . ..................................................................................... 16/8+em

b) au tm  . 4 .......................... .............................................................................. 16/8 4 tm

Q. Påu» eliae ouirei farcici:
•) c u i t a ............................................................................................................... 16/8 4em

b) a u t r t i ......................................................................................................... 16/8 4em

C- C icca de conaommation:
1. ne conunant pai ou conunant cn poidi moim dc 3 '/• de maiiårei 

granel provenant du l a l i ................................... ............................................... 16/8 4 *|"

II. d’unc uneur cn poids dc matiirci t r a n u  provenan; du iait:
a) fe |  al t  ou lupéricurc å 3 •/» et in/ferieure å 7 ®/i ...................................... 16/8 4em

b) fe fale ou lupferieure å 7 ........................................................ 16,8 **m

D. Yoghouru pråparå»; laiti prfeparfei en poudrc pour 1’alimeniation dei enfanu 
ou pour uiagei difexfetiquei ou cuiinairu:

1. Yoghouni pråparfei:
a) en poudrt, d’une tencur cn poidi dc matiferu granel provenant du 

lait:
l. infferieurt * 1,5 b b ................................................................................... 16,8

2. fegale ou fupfericurc å 1,5 V»................................................................... 16,8  +*m

b) autrei, d’unc tenaur cn poidi dc matiferci g r u m  provenani du lait:
I. infåriturt å 1,5 5 b ................................................................................... 16,8 +«m

2. égaic ou aupfericurt å 1,5 V» ct iniferieurc 4 4 V » ................................ 16,8 *em

5. fegale ou lupéricurc å f e V i ...................................................................... 16,8  +»m

Q. au tref, d'unc uneur cn poidi de matiferu granel provenant du lait: 
a) infferieurt å 1,5 feb n  d’une uneur cn poidi dc protfeinci du lait 

(uneur en axou x  fe,31):
1. infferieurt fe 40 b b ...................................................................................... 16,8  +tm

2. fegale ou lupéricurc fe 40 Vi ct infferieurt fe 55 b b ............................. 16,8



tsjposNe

N» du t i r i f  
d o u a n l t r  

commun

11.07
(ittiU)

Dés i gna t ion  de* marchand****

D- O. a) 3. égale ou lupérieure I  55 V» et inférieure & 70 %

4. égale ou lupérieure i  70 % ...................................

b) égale ou lupérieure å 1,5 ' A ......................................

E. Prépam ions ditci * fo n d u e i> ............................... ...................

C. l u u t l :

I. ne eontcntni p u  ou contenir.: en poidi moint de 1 ,5 'A de matiérti 
g ram s prove nen t du lait:

a) ne contenant pal ou conunam en poidi moini de 5 *A de uccharoie 
(y compru ic mere inierveru ealeulé en laccharoae):

1. ne c on tenan t  p*s ou con tenan t  en pold* 
moln* de 5 X d'amidon ou de f é c u l e i :

-  P r é p a ra t l o n s  non a l c o o l iq u e *  composée* 
( d i t e *  e x t r a i t s  con cen t ré» )  pour  la 
f a b r i c a t f o n  des b o i t s o n s  ............................

* wé lange de p la n te *  pour la  p r é p a r a t io n  
de b o is so n s  ..........................................................

-  H yd ro ly ta t*  e t  concen tré*  de p r o t é i n e s

-  P r o t é in e s  t e x t u r i s é c s  ...................................

-  a u t r e *  .....................................................................

2. d’une teneur en poidi d'a.*nidon ou de féculc:

aa) égaJe ou lupérieure A 5 Vt et inférieure å 52 V » ......................

bb) égale ou luperieurc i  52 Vi et inferieurc å 45 H ......................

ce) éfale ou lupérieure I 45 H  .........................................................

b) d ’une teneur en poidi de uceharoic (y comprii le mere interveni 
ealeulé en laccharoic) égalc ou luplneure å 5 et inférieure å 
II H:
1. ne contenant pal ou contenant en poidi moini de 5 H  d'amidon 

ou de féculc...............................................................................................

2. d'une teneur en poidi d'amidon ou de fécule:

aa) égale ou lupérieure A 5 H  et inférieure å 32 % ......................

bb) égale ou lupéricurr A 32 tfa <t inférieure å 45 H ......................

cc) égale ou lupérieure å 45 % .........................................................

16/8 ♦ em 

16/8 ♦em 

16/8 ♦em

16/8 ♦em

9/ 8  ♦em

1/3  ♦em 

Q/* ♦em 

0/7  ♦em

1 6 / 8 ♦em

16/8 4em 

16/8  ♦em 

16/8 ♦tm

16/8 ♦em

16/8 ♦em 

16/ 8 ♦ em

1 6 /8 ♦em



SSPAGNE

N° du t « r 1 f
dou « n 1 t r O es ig n a t io n  des m trc h an d ises

commun

21.07
(min)

C. 1. e) d’une leseur en poids dc laccharoie (y comprii le mere inierveni 
calculé en laccharoie) H tle  ou tu pineur* i  13 Ve et inféncure 4 
30 H :

1. ne contenant pas ou contcnam en poidi moini de 5 ^  d'amidon 
ou de féeule............................................................................................... 16,8 ♦em

2. d’une teneur en poids d’amidon ou dc fécule:

na) t j d e  ou lupérieure i  S Ve et inférieure A 32 °/b ...................... 16,8 ♦tm

bb) égale ou lupérieure A 32 et inférieure i  43 Vb ...................... 16,8 ♦tm

ee) égale ou »upérieure å 43 Vo ......................................................... 16,8 ♦em

d) d’une teneur en poids dc laccharoie (y comprii le tuere tnterveru 
calculé en laccharoie) (tale ou lupérieure i  30 et inférieure i  
3 0 * :

1. ne contenant paj ou contcnam en poidi moim dc 5 */o d’amidon 
ou de fécule............................................................................................... 16,8  ♦em

2. d’uBc teneur en poidi d’amidon ou dc fécule;

aa) égale ou lupérieure i  5 Ve et inférieure A 32 V » ...................... 16,8 ♦em

bb) égale ou lupérieure A 32 *  ......................................................... 16,8  ♦tm

e) d'une teneur en poidi de laecbarose (y comprii le mere interverti 
calculé en saccharoic) égale ou lupérieure A 30 % et inférieure 4 
13 H :

1. ne contenant p u  ou contenant en poidi moim de S °/e d’amidon 
ou dc fécule............................................................................................... 16,8 4em

2. a u tr c a ......................................................................................................... 16,8 ♦tm

I) d‘uoe uoeur en poidi de wccharoie (y comprii le tuere interverti 
calculé ea uccbaroie) égale ou lupérieure 4 15 * ................................ 16,8  ♦tm

Q. d’une teneur ce poidi dc matiérci granel provenant du lait égale ou 
lupérieure å 1,5 *  et inférieure i b  Vt-.
a) ne oonwnant pal ou conunant en poidi moim de S %  de laccharoie 

(y » a p r i l  le tuera interverti calculé en laccharoie):

1. ae contcnant p u  ou contcnam en poidi moina de 3 *  d’amidon 
m  dc fécule ............................................................................................... 16,8  ♦tm

2. d*une u oeur ea poids d* ami don ou dc fécule:

aa) égale ou lupérieure å 5 H  et inférieure 4 32 * ....................... 16,8 ♦tm

bb) égale ou lupérieure 4 32 H  et inférieure 4 45 * ...................... 16,8  ♦tm

oc) égale ou lupérieure 4 45 * ......................................................... 16,8 ♦tm



ESP»GKE

N° du t t r l f  
d o u a n ie r  

commjn
O é s i g n a t i o n  de» m t r c h t n d l t t *

114?
(mit*)

G. 11. k) d*unc uncur «n poidi d t itccharoie (y compni le tucrt inurverti cal- 
evlé tn laecharoie) égaJc ov tupérieure å 5 ct inféricurt A 15

1. M conunant p u  ou eonunam tn  poidt moini de 5 H  d 'aaidon 
ou de fécule ......................................................................................... 16/8 ♦tm

2. d'unt itneur en poidi d'amidon ov d t fécule:
■t) égale ou tupérieure A 5 H  et inféricurt i  52 V » ......................

bb) égale ou lupérieurc ft 32 H  ............................................

16/8 ♦em 

16/8 ♦em

c) d'une ttneur tn  poids de ttccKaroie (y comprii It tvert inurverti 
calculé en taecharote) égale ou lupéricurt å 15 Vi et inféricurt A 
30 kb.

1. ne contenaqt pal ou conttnant tn  poidi moina de 5 bb d’tim ion 
ou d t fécule ............................................................................................... 16/8 ♦tm

2. d'une teneur tn  poidi d'amidon ou de fécule:
aa) égale ou tupérieure å 3 Vi et inférieure A 32 b b ...................... 16/8 ♦tm

bb) égale ou tupérieure å 52 V* ................................................  . . 16/8 ♦tm

d) d'unc tereur cn poidi d t taccharoit (y comprii It m ert inurverti 
calculé en taccharoit) égale ou tupérieure i  50 '/• i t  inféricurt A 
50 bb:

1. ne contenani pai ou conttnant en poidi moina d t S bb d'amidon 
ou de fécule . . .  ............................................................................

2. a u t r e i .........................................................................................................

16/8 ♦em 

16/8  ♦tm

e) d'unt uncur en poidi d t  taccharoit (y comprii le tuera inurvcrti 
calculé tn  taccharott) égale ou tupérieure A 50 b b ................................ 16/8 ♦tm

lil. d'une uncur tn  poidi de mauérci gratial provenant du lait égale ou 
tupérieure A i  bb et inférieure A 12 bb:
a) ne conunant pai ou conunant cn poidi moint de 5 % d t taecharote 

(y comprii le m ert inurveni calculé en taccharoic):
1. nc conunant p u  ou conunant cn poidi moint de 5 bb d'amidon 

ou de fécule............................................................................................... 16/8  ♦tm

2. d 'unt uncur cn poidt d’amidon ou de fécule:
aa) égale ov tupérieure A S % et inférieure A 32 b b ......................

bb) égale ov tupérieure A 32 b b ..........................................................

16/8  ♦tm 

16/8  ♦tm

b) d’une uneur en poidt d t taccharoit (y comprii le mere inurveni 
calculé en taecharote) égale ou tupéncure A S bb et inférieure k 
13 bb:
1. ne eonunant pai ou conunant cn poidt moina de 5 bb d’amidon 

ou de fécule...............................................................................................

2. a u t r e i .........................................................................................................

1

16/8

16/8



E5PA6NE

N ° d u  t a r i f  
d O u a M t r  

commun
D é s i g n a t i o n  d i s  m a r c h a n d i s e »

21.07
(mitt)

C. m . c ) d ’uoe uoeur cn poidi de stcchtrose (y compris ic svere inurveni cd* 
eulé co stcchtrose) fcfde ou supérieure å 15 Vt et inférieure å 50 H : 
1. ac coountM  p u  ou conun tn t cn poidi moia* de 5 ^  d'emidon 

ou d« fécu le ............................................................................................... 1 6 / 8 ♦ em

2. t u t r w ......................................................................................................... 1 6 / 8 ♦em

d) d*une uoeur cn poidi de stcchtrose (y compris le suere inurveni 
edeulé cn stcchtrose) égdc ou supérieure i  30 %  et inférieure i  
50 H :
1. oc coouncm  p«i ou conuntn t en poids moms de 5 Vi d’emidon 

ou d t fécule......................................................... ...................................... 1 6 / 8 ♦ em

2. c a im  ......................................................................................................... 1 6 / 8 ♦arn

c) d'unc uoeur en poids de ucch u o ic  (y compris le sucre interveni 
edeulé cn scechcrose) é p l t  ow supérieure 1 30 V s ................................ 1 6 / 8 ♦em

IV. d’une uneur cn poidi de meuéres trenes provencm du loit égele ou 
supérieure i  12 1% et inférieure 4 II ve:

c) ne con u n tn t pei ou eooun&nt cn poids moins de 5 V# de seccherose 
(y compris 1c sucre inurveni edeulé en secchirose):
1. oc conuncM p u  ou conuntnt cn poids moins de 5 Vs d'smidon 

ou dc fécule............................................................................................... 1 6 / 8 ♦em

2. eu u res ......................................................................................................... 1 6 / 8  +em

b) d'un« uneur en poids de seccherose (y compris le sucre interveni 
edeulé cn stcchtrose) éede ou supérieure 4 5 V# et inférieure 4 
15 H :
4. nc coaun tn t p u  ou conunem  en poids moins dc 5 Vi d‘tmidon 

ou dc fécule . . . ; ...................................................... ... , , , . 1 6 / 8  *em

2. tu  t r e s ......................................................................................................... 1 6 / 8 ^ t m

c) d*uoe uoeur en poids dc stcchtrose (y compris Ic sucrc inurveni 
edeulé cn stcchuosc) égdc ou supérieure I I S V s ................................ 1 6 / 8 * e m

V. d*une u neur en poids dc mctiércs erestes provensnt du Itit égele ou 
supérieure 4 11 %  et inférieure 4 2é Vt:

c) nc oonunent p ts  ou coeunent en poids moins de 5 Vi dc seccherose 
(y compris le sucre interveni edeulé en seccherose):
1. ne cooicncnt p u  ou oonunent en poids moins de 5 d’emidon 

ou dc fécule............................................................................................... 1 6 / 8 ^ e m

2. t u t r e s ............................................................................................... ..  . . 1 6 / 8 4 tm

b) d'une uneur en poids de seccherose (y compris te sucre inurveni 
edeulé en stcchtrose) égde ou supérieure å 3 V»................................... 1 6 / 8
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N° du t a r l f  
d o u t n i t r  

com un
a s s i g n a t i o n  des na r e  hand I s e s

s i  j n C. VI. d*uae MiMur ra  poidi de matiAm graute  proveaant du Uit Agalt ou 
mpAriture !  24 H  «  inféneurt A 4 | to :
t )  M CMMMMfU p u  OU COAWOOM M DOÉdl SOilU d t 4 H  do MOduiOM

(y compo» le auer* ia u m n i  calcul! ra  M eduroet):
1. m  tomtmun p u  ou oomomm ra  poidi moine d t 5 to d 'raudoe 

ou d t  fAeule.............................................................................................. 16/8

2. a u t r e i ....................................................................................................... 16/8 ♦ * »

k) d W  tra tu r ra  poidi de Mcchraoic (y eompril le Nere in u rrtn i 
calcul! w  eacekaroet) Agde ou rapéneurt å 5 H  et inféritur* A 
25 to :
1. ne contra ant p u  ou contra ant m  poidi moia* de 5 to  d’ta tdoo  

ou de fécule.............................................................................................. 16/8  + • »

2. eutrei . .............................................................................................. 16/8

c) d'une tra tu r  ra poidi de Mceharott (y coapril le mere ieu rrtrb  
calcul! en mocK&xom) Agde ou N périturt A 25 t o ................................ 16/8

VII. d'uoe tra tu r  ra  poidi d t m tuérti g m u ti p ro rram t du bie Agde ou 
•upAriturt A 45 to  t t  inlAriturt A 45 to :
t )  m  contenrat p u  ou conunrat m  poidi amine d t 5 to d t n c d u ro m  

(y eompril le Mere ia te m ra  calcul! en etecKuou):
1. n t conunrat p u  ou conirarat tn  poidi moine d t  5 % d'laudon 

OM-dt fécuic........................................................................ 16 ,8

2. l u v t t ............................................................................... 16 ,8

b) d'unt uneur m  poidi de iiccharoit (y eompril le Nere in ttrrtrti 
cdcull m  McchtroK) Agde ou fupérieurt A 5 to :
1. n t contra ani p u  ou conunrat en poidi moini de 5 to d'imidoa 

ou de fAcule........................................................................ 16 ,8  * •"

2. l u i r u ............................................................................... 16 ,8

VUL d*une uneur m  poidi de m itiérti g raute  provenrat du ld t  Agde ou 
luptrieure A 45 to  et infAriture A 15 to:
i)  n t conunrat p u  ou conunrat ra  poidi moine de 5 to  de mcchuoee 

(y eompril le mere inurvtrti cdeuié en l a c c h ix o u ) ............................ 16,8

b) t u t r u .................................................................................... * ..................... 16,8

XX. d 'unt uneur ra  poidi de m atiirti | r u i t i  provtnint du ld t  Agde ou mpA* 
rieure A 15 t o .................................................................................................... 16,8



N° d u  t i P l f  
d o u t o i f p  

com m un
O é t i g n t t i o n  d e t  m t r c h a n d i t e t

22.02 } f--- ■*—. a m  p m M  w m i r i i l n  (y coaprit la» ooiu a u s ta !  oa liui trutta)ct tam Wouaoa* boo ikvoltqaa, t  Padiuioa dajui dt fruiu «  d t  llguaa éu
«* 20.07t

B. autrc*, (Tuna tcncur ca poida dc madira granet provenant do loit:
1. inflricurc A 0,2 V » ................................................... o  4fm
Q. tfaJe ou tupéricurc å 0.2 V» et inflricurc å 2H ...................... 0

m . éftlc ou tupéricurc & 2 V» ........................................... 0

2 9 . 0 4 C. Poty&JcooU:
Q. D>Maanitol (mannitol) . ........................................... 0 ♦ tm

01- D*Gluötol ftorbitol): 
t )  «n Mlution aqueuic:

1. contenant du D-mannitol dand unc proportion inflricurc ou Igalc å 2 4b en poida calcul!* tur ta tcncur cn D-giuciiol.............. 8 / 7

2. autrc.......................................................... 0  4 f *

b) auut:
I. eontcncnt du D*manniiol dan* unc proportion mfAriturt ou Igalc å 2 H co poida calcul** tur »a tcneut  an D«gluc:tol............. 8 / 7  4 em

2. autrc................. ......................................... 0

>SX! Domta ct calla dc dcxtrio*} anidon* ct ficulc* »olukia oo torréfiéa; cofloa faoudoa oo dc taulo:
A. Dcjctrine; anidon* ct taulcs aotublct ou torrlfiét.......................... +»m
B. Colle* dc dexvine, d’amidon ou dc flcule, d’une uncur cn poid* dc eoc m atiérti:

1. inflricurc i  25 ̂ ............................................................................................... 2 5 , 7 *

11. Igalc ou tupéricurc I 25 V» ct inflricurc A 55 4b ...................... 2*,*

lil. égale ou tuplricure å 55 4b et inflricurc å 10 4b ...................... 2 1 , 5

•
IV. Igalc ou tupéricurc 110 4b........................................... 1 0 , 9 *  . . .



0 é t 1 g m t 1 o n  d o  m » r e h « n d i » « *

h im d H  pripvU. pr*,vi. m i i « m d w  p a  W w d u iM i.  *•
gnn U u n  udbii lu i l’la<unha unk  rMwm ép mr » . rsM nt «■ 
C B t n d a  iaduftrice lia iU ira :

Ai Paramtnu pripårti <t »ppfiu préparti:
L ft b im  dc maiiirei amylacie». d'une uneur in  poidi dt em mauArat: 

i)  infiritura å 55 ^  ........................................................................................

b) tje le  ou »uptneure A 55 t t  et inftricura A 70 % b ...................................

c) tje le  ou suptrieure l  70 r. inftricura i  15 H .........................................

d) é |il«  ou luptricurt A 13 H .........................................................................

T. D-Cludtol (lorbitol) tu v e  quc cclui n d  å la »o ui-po lilion 2f.04 C ID:
I. ta  eoluuon aqueme:

a) oonicoaat du D-manaitol deni ua t proportion iafériturt ou ty d a  A 
2 H  ta  poidi cd  eulia lur m u n tu r t a  D >|ludtol.  .............................

b) a u v t ..............................................................................................................

D. auvt:
a) conunani du D*mannitol daae u a t p ropo n i oa iafAriaura ou égalt A 

2 H  en poidi edculét lur ta itn tu r t a  D>fludiol...................................

b) au vt....................................................................................................

IA.II

38 .19

6/87+tm

3/24*tm

0 ♦ e

10/8 ♦em 

10/8  ♦ •«

10/8  ♦•« 

10/8  ♦em



T ullkontingenter som  tilläm pas av Spanien för m otorfordon hänförliga till 
position 87.02 A l b i  den gem ensam m a tulltariffen och som  har ursprung  i 
Sverige

K ategori 1986 1987 1988

1275 -1  990 cm 3 143 165 186
1 9 9 0 -2  600 cm 3 257 295 334

Totalt 400 460 520



SÖ 1986:77

T a r i f f  q u o ta a  a p p l l a d  b y  S p a ln  i n  r a s p a c c  
o f  o o t o r  v a h l c l a *  f a l l i n ?  v i t h i n  CCT s u b h a a d i n g  3 7 .0 2  A 1 b ) 
_________________________ o r l g i n a t x n g  i n  S v a d a n ___________________________

C a t a g o r y 1986 1987 1988

1 .2 7 5  -  1 .9 9 0  c c 143 165 186

1 .9 9 0  -  2 .6 0 0  e c 257 295 3 34

TOTAL 400 460 520



ANNEX  I I

BASIC QUOTaS FOR PROOUCT3 SUBJECT TO QUANTTTATIVE RESTRICTIONS O.N 
IMPORTS INTO SPAI.N UNTIL 31 OECEMBER 1981

CCT heiding N« Oescnpuon l u t e
quou

SS-15 Radiocclegraphic a n d  ra d io te le p h o n ic  transm ission an d  reception
ap p a ra tu s; ra d io -b ro ad e sslin  g an d  television transm ission a n d  reception  
ap p ara tu s  ( in d u d in g  re ceiv e n  incorporating  sound  re co rd e n  or 
re p ro d u ce n ) an d  telev ision  cam era* : radio navigations! aid  apparscus. 
ra d ar ap p aran ia  an d  rad io  rem ote concroi apparatus:

A. R ad io tclegraphic an d  rad io te lep h o n ic  transm ission and reception  
ap p a ra tu s : rad io*öroadcasting  and  television transm ission  and
reception  ap p a ra tu s  ( in d u d in g  reccivers inco rporating  sound 
re co rd e n  o r reproducera) and  television cam  era i:

III. R ece iven . » h e th e r  or no t inco rporating  sound  re co rd e n  or 
re p ro d u c e n :

* b) O thar:

ex 1  O ther:
—  C o lo u r television receiv en . the diagonal 

m easu rem en t o f  ihc screcn o f  »h ich  is:
—  From  more th ån  *2 ?m up  to an d  in d u d in g  
52 cm

—  M or* th ån  52 cm

6 5 0

T r a a o n  (o th er th ån  those fa ilm g  w ith in 'h e id in g  No 37 07). w heiher or 
not fitted with pow er :axe*offj. » tn ch es  or pulleys:

ex B. A gricultural t r a a o n  (e x d u d in g  w alking n e t o n )  and  forestry 
t r a a o n .  w n e d  ed :

—  With an  eng ine  o f  a cy linder c a p a a ty  o f  a 000 cmi  o r less

40



A N N E X  I I I

Basic qao tas fö r products subject to quantitative rcsirictioas on im ports iato  S p aia  s ä ti l  31 Decem ber 1919

O son No CCTheadiftg No

2503 S u lp h u r o f  all k inds, o ther thån  sublim ed su lp h u r. p rc c ip ita ted  su lphur 
an d  co llo idal su lphur

1 200 to n n e s

3601 

36 02 

ex 36.04

36 05

Su lp h o n a ted . m trated  or nnrosated  denva tives o f  hy d ro c arb o n s:

B Nitratcd and nitrosaied derivaiives
ex I. T n m tro to lu en es  and  d im tro n ap h th a len e s- 

— T rim tro to luenes

Propellern pow ders

Prepared  explosives. o ther thån  p ropellen i pow ders

Safety fuse*: d e to n a tin g  fusex; percussion an d  d e to n a tin g  ca p s : ifn i le r t ,  
de to n a to rs

—  O ther th ån  electrical dcionators

P yro techm c a r tid e s  (for exam ple . firew orks. ra ilw ay fog signals, am orces. 
rain  rockets)

M atches (excluding  Bengal m atches)

420 to n n e s

Polym enzation  and  copolym crization p rodue ts (för ex am p le . po.lyethy- 
lene. po ly tetraha loethy lenes. p o ly u o b u ty le n e . p o lysty rene . polvvm yl 
ch lo n d e . polyvm yl acetate. polyvinyl ch lo ro ace ta te  a n d  o th e r polyvm yl 
denva tives. polyacrylic and  polym ethacry lic  d en v a tiv e s . coum arone-in - 
d en e  resm s)

C. O ther:
I. Polyeihylene.

ex b) In other forms:
—  W aste and  scrap

150 to n n e s

ex II Polytetrahaloci h> Irnes
— W aste an d  scrap

ex l i l P olyxulphohaloethylenes
—  W aste and  scrap

ex IV P olvpropylene
—  W aste and  scrap

ex V Polyisobutylene

— W aste and  scrap
VI Polystyrene and  copolym ers o f  styrene

ex b l In o ther forms

— W aste and  scrap

VII. Polyvinyl ch londe:
ex b) In  o ther forms

—  W aste and  scrap
ex V III. Polyvinylidene ch loride: copo lym ers o f  v in y lid e n e  ch lo n d e  

with vinyl c h lo n d e -
— W aste and  scrap 

c s  1̂ .  P o l y v m y l  j c c i j i c

— W aste and  sc rjp
ex X C opolvm ers ol vinyl ch loride with vinyl ace ta te

—  W a s te  .m d  s c r a p



CCT heading No

39.02
'corn ’d)

Dosan ption

ex XI. Poiyvinyl a lcohals . a c e u ls  and  e lb e n :
—  W aste a n d  K n p

ex X II. A crylic p o iy m en . m ethacrylic pol y m e n  m d  aa y lo -m e th a -  
crylic co p o ly m e n :
—  W aale and  scrap

ex X III. C o u m a ro n e re jina , indene resina an d  coum aro n e-in d en e re* 
sina:
—  W u te  an d  scrap

XIV. O lber po lym eriza tion  o r co poly m e n n  t ion p roduc ts: 

ex  b) tn  o ih e r forma:
—.  W aale an d  scrap

39 07 A rtid es  o f  m a le n tia  o f  (h e  Ilinda describcd  in h c a d in f  N os 39.01 to 
39.06:

B. O lber:
I. O f  regenera ted  ceilu loae 

l i l .  O f  h a rd eae d  p ro teins 
V. O f o lb e r  raateria la :

a) Spools. reels an d  sim ilar supports  fö r p h o co frap h ic  a n d  d -  
n c m a to fra p h ic  film  or för ta p e t ,  film s-and  th e  lika fa lling  
w iib in  h e id in g  N o 92.12.

c) C örset buska a n d  s im ilar supports  för a r tid e s  o f  apparei o r 
d o ih in g  acccasones 

ex d) O lber:
—  e x d u d in g  airtigbi d o ih in g  alTording pro t ce n o n  against 

ra d ia tio n  o r r a d io a c s v e  c o n ta m in a iio n , no i cooabm ed 
w ith b re a tb in g  apparatua

320. 00 0  ECU

sx 55.01 

53.02

C arp e u . ca rpeting  an d  ruga. k n o u ed  (m a d e  up o r  not), o lb e r tban h and- 
m ade

O lber c a rp e u . carpeting . rugs. maia and m attin g , an d  K siem '. Sc.hu- 
m acka' and K a ram an ie- rugs an d  ihe like (m ad e  up o r  no t):

A. C arp e u . carpeting . rugs. m a u  a n d  m atting

tonnes

W oven pite faorics an d  chen ille  fabrica (o lb er ihan  terry tow elling  or sim 
ilar cerry fabnes o f  co n o n  fa lling  w iibin h ea d in g  N o 53.08 and  fa b r ia  
falling  w iibin h ead in g  N o 58.05):

—  O f conon

Tuile and  Olber nei f a b r ia  (bul not in d u d in g  w oven. k n m sd  o r crocnet- 
: d  f a b r ia ) , figured: h an d  or m echanicaily  m ade U ce. in che piecc, in 
stripa or in m oufs:

3. Lace:
ex I. H an d -m ad c:

—  O lber ih an  Iaea m ade from co non , wool an d  m an-m ade 
cextile fibres 

II. M echanica ily  m ade 

K nitted or crocbeted  f l o r i e  not el asti c nor rubberized:

C. O f o lb e r lexu le m ateria ls:
I. O f co tton

5 , 3  önnes

U nder g a rm e n u . kn ittcd  o r crocbeted . no t e lastic  o r ru b b en zed :

A. B a b ia  g a rm e n u ; giris' g a rm e n u  up  to  an d  in d u d in g  co m m erce! 
size $6

I. T-shiru;
a) O f conon

II. Ligbtw cigbl fine  km i roll. ^ o lo  o r tu rtle  neck jum pers and  pul- 
lo v en :
a) O f co tton  * 

l i l .  O lber:
b) O f cotton

3-SÖ 1986:77



60 04
{tont dt

B Other
I. T -shm s

a) O f conon
II. L ightweight fine knit roll. po lo  or turtle-neck ju m p ers  and  pul* 

lovers
a) O f conon  

IV O ther
d) O f conon

O uter garm ents and  n ther a r tid e s , knined or crocheted. noi e lastic  o r rub- 
h erized :
A O uter garm ents an d  d o th in g  accessones

II. O lber
ex a) O uter garm ents o f kn ined  or crocheted  textile fabrics o f 

heading  N o 59.OK 
— O f conon

b) O ther:
Babics' garm ents. girls garm ents up to an d  including  
com m ercial sire 86 
cc) O f conon
Bathing costum es and  trunks: 
bb) O f conon 
T räck suits: 
bb) O f conon 
O ther ou ter garm ents:
aa) Blouses and  sh in-blouses for w om en. girls an d  in- 

farns:
55. O f conon

bb) Jerseys, pullovcrs. slipovers. w aistcoats. tw inscts. 
cardigans. bed jackets and  jum pers: (o ther thån  
jackets referred to under subhead ing  60.05 A II b) 
4 h h » .
11. M en‘s and  boys': 

eee) O f conon 
22. Women s, girls ' and  ipfan ts: 

fTO O f conon 
cc»  Dresscs:

44 O f conon 
dd) S kins, including divided sk ins.

33. O f conon 
ee) Trousers:

ex 33 O f other textile m aterials:
— O f conon

fH Suits and coord inate suits (e x d u d in g  ski su its) for 
m en and boys:
ex 22 O f other textile m aterials:

— O f conon
gg) Suits and coordinate suits (e x d u d in g  ski suits). 

and  costum es. for women. girls a n d  infan ts:
44. O f conon

hh) C oats. jackets (e x d u d in g  anoraks. w indchcaters. 
w aister jackets and the like) an d  blazers:
44. O f conon

ijij) A noraks. w indcheaters. w an le r jackets and  the 
like:
ex 11. O f wool or o f  fine an im al hair. o f  co n o n  or 

of m an-m ade textile fibres.
—  O f conon

kk) Ski suits consisling o f iwo or thrcc p ieces
ex 11. O f wool or o f fine an im al hair. o f  co n o n  or 

of m an-m ade textile fibres:
— O f conon 

II) O ther ou ter garm ents:
44 O f conon



Ow e No CCTHoading Ne OoMnpdon Sane quo«x

60.03
le o n id )

5. G a rn in g  a c c c u o r ia :
tx  cc) o f  o th e r tex ä le  m ateria ls: 

—  O f  cotton

B. O thcr:
ex III. O f  o th c r textil* m aten a ls:

—  O f  couon

M en s au d  boya* ou ter g a rm e n u :

A. G a rm en u  o f  che ‘cow boy’ type an d  o eber lim ila r g a rm e n u  fö r amus*- 
m eni an d  piay leaa thån  corn m erd a ! s d *  133; g a rm e n u  o f  textil* fab
ria o f  hemding N o 59.08. 59 .11 o r 39.12:

II . O th a r
u  a) C o a u :

—  O f co n o n  
ex b) O thcr.

—  Q f  co u o n

B. O thcr:

l. Induatrial an d  o cc u p atio n al d o th in g :
a) O veralla , in d u d in g  boiter s u iu  an d  b ib r a n d  braccs:

I. O f em ton
b) Othes:

I. O f  co n o n
11. Sw im w ear:

ex b) O f o th a r textil* m aterial»;
—  O f co n o n

III. Buth robe*, b rex ling  gow ns. sm oking  ja c k e u  and  sim ilar in d o o r 
wcar:
b) O f co tton

IV. Park*»; a n o re x i, w m d ch e a ten , w aister ja c k e u  and  che like:
b) O f co n o n

V O ther:
a) Ja c k e u  (e x d u d in g  w ä in e r ja c k e u ) an d  b iax e n :

3. O f co tton
b) O v erco au . ra in c o a u  and om er c o a u : d o a k s  an d  cape»;

3. O f  cotton
c) S u iu  an d  co o rd in a te  su iu '(e x d u d in g  ski su iu ):

3. O f cotton
d) Shorts:

3. O f cotton
e) T ro m é n :

3. O fc o n o n  

0  Ski s u iu  co ru is tin g  o f  iwo o r thre* p ieccs:
ex I. O f  wooi o r o f fine an im al hair. o f  co n o n  or o f  m an- 

m ade textil* fibres:
—  O f co u o n  

g) O th er g a rm e n u :
3. O f  co tton

W om en s. girls' an d  in fa n u ' o u te r g a rm e n u :

A. Babies' g a rm e n u ; p r is ' g a rm e n u  up  to and  in d u d in g  com m erdaJ 
sire  36; g a rm e n u  o f  the cow boy ' typ* an d  o th e r sim ilar g a rm e n u  för 
am uscm ent an d  p iay , less chan com m erdaJ size 153:
I. Babies’ g a rm e n u : giris' g a rm e n u  up  to an d  in d u d in g  co m m erd a l 

size 36:
a) O f co u o n

8. O ther:

I. G a rm e n u  o f  ccxtile fabric o f  heading  N o 59 .0 8 ,5 9 .1 1 o r 59.12: 
e x a )  C o a u :

—  O f co tton

.15' tonnes



CCTh«adin| No

61 02 
(cent d)

ex b) O ther:
—  O f conorr

II. O ther •
a) A pron t. overalls, sm ock-overalls and  o ther in d u sm a l and  oc- 

cupa iiona i d o th in a  (w hed ier or no t also su itab le  for dom escic
~ uae):

t .  O f  conon
b) Sw im w ear:

ex 1  O f  o th e r t ex t i le  m aten  ali:
O f  eonon.

e) Bath robes, d m s in j  jo w n i, bed  ja c k e u  and  s im ilar in d o o r 
w car:
2. O r  co n o n

d) Parkas, »norska. w indchesters, w aister ja c k e u  an d  the like:
. 2. O f eo n o n

e) O thar:
1. Ja c k e u  (e x d u d in f  w aister ja c k e u ) an d  b la x e n : 

cc) O f conon
2. C o s a  an d  ra incoats. d o a k s  and  capes: 

cc) O f  c o n o n .
3. S u iu  and  coocdinate su iu  ( e x d u d in j  ski su iu ) . an d  cos

tum e* r
cc) O f co n o n  

*. D rew es: 
ee) O f  co n o n

5. S kirn , in d u d in j  d iv ided  sk irn : 
cc) O f  conon

6. T ro m é n :
cc) O f conon

7. 9 louses an d  sh irt-b louses: 
cc) O f conon

8. Ski s u iu  c o n s is tin j o f  iwo or ehret p ieces:
ex aa) O f wool o r  o f  fine anim al hair. o f  conon  o r o f  man- 

m ade (estile  fibres:
—  O f cotton

9. O ther ja rm e n u : 
cc) O f conon

51 03 M en‘s an d  boys' u nder ja rm e n u , i n d u d in j  collars. shire f ro n u  and  cutTs:

A. S h iru :
fl. O f cotton

B. Pyjam as:
II. O f cotton 

C  O ther:
II. O f cotton

W om cn s. f i r l i - an d  in fa n u ’ u nder ja rm e n u :

A. B abies' j a rm e n u :  j i r ls ' ja rm e n u  up to and  in d u d in j  com m ercial 
lize 36:

I. O f cotton

B. O ther:

I. Pyjam as and  n ijh td resses
b) O f conon

II. O ther:
b) O f co tton

200 Kg



Qvou No CCTl-icaOini No | D acaptioe j Eaacquou

10 $4.4 | S ev in g  m aen i n e a : (u m itu re  sp ed a lly  designed  Tor s e v in g  m a c h in a :  »cw- 
ing m ach ina n e e d ia :

A. S ev in g  m a c h in a :  furm  ru re  sp ed a lly  designed  fö r s e v in g  m a c h in a :
[. Sew ing  m a c h in a  (lock-stitch. only), wich h a d a  o f  a  w righ t no t 

exceeding  16 kg withouc m otor oc 17 kg in d u d in g  the m oto r: sew- 
ing m ach ina  h a d a  (lock-stitch only). o f  a w aight no t exceeding 
16 kg withouc m o to r o r 17 kg in d u d in g  th e  m oto r:
a) Saw ing m a c h in a  hoving a va iua  (a o t  in d u d in g  fram  a ,  t a b l å  

o r fu m itu re) o f  m ore chan 63 ECU  each
b) O thar

ZOQ  units

ii 33.15 R ad io te leg rap h ic  a n d  ra d io te ic p h o n ic  transm ission  and  recep tion  a p p a 
ra tua: ra d io -b roadcasting  an d  cai »vision tran so ia a io n  a n d  reception  ap- 
paratus ( in d u d in g  re cc iv e n  inco rpora ting  so u n d  recorders or reprodu* 
c c n ) a n d  telev ision  cam  eraa: rad io  n a v ip d o n a l  a id  apparacua, ra d ar 
apparatua a n d  ra d io  rem ote  contro i apparatusc.

A. RadiotcLegraphic a n d  rad io te lcp h o ru c  era asm  iss ion  an d  reception  ap* 
pararua: ra d io b ro ad c aslin g  and  te lev is ion  transm ission  and  reception  
ap p ara tu a  ( in d u d in g  re cciv e n  inco rp o rad n g  so u n d  recorders o r re* 
producera) an d  telev ision  ca re eras:
H I. Reccivces. w he ther o r  no t inco rp o rad n g  so u n d  recorders o r ra* 

producera : 
b ) O ther:

ex  L  O ther:

—  C o lo u r television receivera, the d iagonal m lasure* 
m ent o f  the soreen o f  which is 42 c a  o r less

1 0 0  u n its

12 37 01 Tractora (o m e r th ån  th o se  fa lling  wichin h a d in g  N o 87.07). w hether or 
ao t titted  with pow er taxe*o(Ts. w in c h a  o r pu lleys:

A. A gncultura i w alking cractors, w itn e ither a  spark  ign ition  o r a corn* 
pression  ign ition  engine

q  un its

13 93.02 Revolvers an d  p istols, being  firearm s: - 1 000 000 ECU

93.04 O ther firearm s. in d u d in g  Very pistols, pistols an d  revolvera fö r fering 
b lank  a m m u n iu o n  only. line-throw ing  guns and  the like:

ex A. Sporring an d  targe t-shoo ting  guns; r i f l a  an d  s a r b in a :
—  E x d u d in g  single-barre lled . rifted sporring and  target-shooting  

guns an d  carb ines, an d  o th e r  thån  ring firing, o f a un it value 
g r a t  e r th ån  200 ECU

93.05 Arms o f  o ther d a c r ip t io n s ,  in d u d in g  air, sp n n g  an d  s im iiar pistols, r i f l a  
and  guns

93.06 Pans o f arm s, in d u d in g  gun b a r rd  b lanks, b u t no t in d u d in g  p a r a  o f 
s id esn äs

14 93.07 8om bs. grenades, to rpedoes. m in a ,  gu ided  w a p o n s  ond  m is s i la  and  
sim ilar m un itions o f w ar. an d  p a ra  therco f: am m unition  an d  p a r a  there- 
of, in d u d in g  cartridge w ads: lead sho t p repared  fo r am m unition

30 . ionna



g . s .g . i .y . s . t .k
ANNEXE . I V

D ts ig n e t io n  d e t  mer c>iendi ses PAYS AELE

Svm rici i u i  cacao:

B. G öm m el i  m tch er du genre cbrw im  |* « *  d 'unc te re u r  en po . i i  d r »accha- 
ro ic  (y com pn» Ic lucrc in terve n i calcul! en n e c h a  rote)

I. inférieure i  60 * 6 ........................................................

11. ég ile  ou »upérieure i  6C •/» . .

C PrCparauon d u r  •ehoco la i blanc®

D. au tm :
i  ne con tenan t p u  ou c o n ttn iM  en poid i moi.M de 1 .5 '/:  de mati tres 

| r u u i  p rovenant du laii:

a) na c o n u n a n i p u  ou coniana/u  <n poidi moim de 5 Va ce la c c a s o ic  
(y eom prii le tucre in tetveru  calcul! en l a c c h a r o i e ) ...............................

b ) d ’une ceneur «n poidi de »accha/oie (y cem phi le i . r r e  ir .e rv en . 
ca lcu l! en la c c h u o ic ) :

1. igaJe ou fupérieurc i  5 et in ftn cu re  a JO V» . .

2. t f a  le ou lu p tn e u rc  i  30 Va et Inftrieurc a <0 CA

3. é f i l e  ou  lu p lr ie u rc  i  40 V» ci in ftrieu rc a 30 •/» 

a t )  ne c o n u n a m  p a i d 'am idon ou de f!tu lc  . .

bb) j tu v u

5 5 , 4 2  ♦ em 

5 4 , 3 1  ♦  tm

5 4 ,08  ♦ em

5 7 , 2 4  9 err

62 ,26  9 tr-

S S , 3 5  ♦ vir

5 9 , 2 0  ♦ t r

5 6 , 7 1  ♦ er



n o rm o n

N° du t » M f
d o u a n i t r D é s ig n a t io n  des m archand!ses Pays AELE

coorm un

17*04 0* 1 * b ) 4. (galt ou suptrieure i  30 % c; inféneure i 6C Va . . .  ............ 4 4 ,65  ♦ em

5 1 ,9 0  ♦ em

4. égalc ou lupéricure å 70 V# rt inférieu.*e i JC Ve ............................. 5 2 ,7 4  * em

7. égalc ou lupéricure å 10 V» et inféric-re i 90 V s ...................... 5 6 ,4 6  ♦ em

1. égalc ou lupéricure l t O V i ................................................................... 5 3 ,1 5  ♦ em

IL fion dénomméei:
a) ai conirnant pas ou contcnant er poidi noin* de 5 */o de laccharose 

(y compni le mere inteivero caic- t en u c c h a r o i e ) ............................. 5 5 ,0 5  + em

k) d'une teneur en poidi de »acchiroie (;. compni le lucre interveru 
calcul* en laceharoie):

4 6 ,0 8  ♦ , m

1. égalc ou lupéricure 1 JO V# ci :.ifériew.*c i  50 V e ....................... 47 ,71  ♦ em

) . igaic ou lupéricure 1 50 */o et ir.ferieu.-e i 70 Vo .......................... 3 9 ,0 8  ♦ , m

. 4. égalc ou lupéricure i 70 V » ............................. 4 4 ,8 0  ♦ em



SÖ 1986:77 

/ portugal

N° du t t P 1 T 
dou»n ie r  
c o m m u n

D es igna t  ion  des m archandises P A Y S  A E l E

1 1 .0 4 Chocolaa et atteni prtparadooi alimeouirca costcoui du cacao:

A. Cacao en poudre, aimplement aucré par addition de aaccharosc. d‘une leneur 
ca poidj de aaccharoac:
I.- iftfåneur* å éS % .................................... .............. 14/00  ♦ tm

II. tfale ou auptricurc i ( 5  M» et inftrieurc 1 SO •/*....................... 1 4 , 0 0 + # „

l i l .  Egale ou s u p é r i e u r e  k  80X ................................. 1 4 ,00  ♦ »m

B. Clacef de conaofnmauon:
l. ne conunant p u  ou contenant en po.di m o l m  de 3 Va de mattern 

grane» provenant du lait.................................. 0 ,0 0  ♦ • «

II. d'une tanrur ert poidi de matitres f ruset provenant du lait:
a) tfale ou tuptrieure 1 3 %  et inférieure i 7 V» ..................... 0 ,0 0  ♦ « "

■ ' k) éftJc ou auptricurc * 7 •/» ....................................... 0 ,0 0  ♦ • «

-  ' . v ,

C. CHocolat et articlu en ehocoiat, m é m e  fou rrte; sucreriea et lcurt aucctdinéi 
fabnquér å parur de produiu de aubititution du lucrc, contenant du cacao:

L  ne contenant p u  ou contenant en poids moina de S Ve de aaccharoac , . 
(y comprii le aucrc interverti calcult en aaccharoie)...................

■ ' t

1 4 ,00  ♦ * ■

II. autrta:

a) ne contenant p u  ou contenant en poidi moina de 1 ,5 '/» de maiitrei 
franca provenant du lait et d'une teneur en poidi dt aaceharoic 
(y comprii le aucrc interverti calcult en aaccharoac):

I. irt/érieure å 5 0  % ................................................ 1 ,44  ♦ ••

2 . éfalc ou auptrieurc i 5 0 % ..................................... 14 ,00  ♦ t«

b) d'une u n eur en poidi de m&titrca fraaiea provenant du lait:
1. égale ou auptneure i 1 ,5 V* et inftrieurc 1 3 % .............. 1 4 ,00  ♦

w
2 . tfaic ou auptrieurc å 3 et inftneurc i 4 ,5 % ........... . .. 1 4 ,00  ♦ tn



N° au t i r i f  
d o u i n i t r  

commun
ö é i i g r a t i o n  des m*rchand>ses PAYS AELE

18 .06 C .  11 .  b > J. égaJe ou lupéricure i 4,5 •/; et m/érirurc 4 6 % . 14,00 4

4. égalc ou lupérie.re 4 6 V* . 1 4 ,004 tm

D. autrei.
I. ne contcnant p u  ou contenant en roidi memi de : ? oc mauérei 

grassel provenam du Ian:
a) en emballaget immédiau d'ur. contcnu net inftricur o .  {g:, a 530 g 1 4 ,0 0 *  en

b) a u tr e i ............................................. 1 4 , 0 0 4 ti»

D. d une teneur en poidi de matiérei graiiei provenam du lait: 
a) (gäle ou lupéricure 4 1,5 % ci inféricurc ou égalc 4 6,5 V» 14,00  4 tn

b) lupéricure 4 6,5 Vo e: inférieure i 26 % 14,00  4 en

c) égalc ou lupéncure 4 26 Vo 0 /00  4 tr

1132 Extraiu de malt;^ prtparadoiu pour !*alio tota tioo dei cniaou ou po ur mages 
diélétåquci ou culi&airet, å base de (anses, itmoulci, aaideai, féeules ou extrakt 
de aalt, s t a t  additionstal de cacao dac» une proportion iaifcrieure ■ 50 % ca 
poida:

A. Extraiu de malt:

1. d'une teneur en cxtraii tec égalc ou lupérieure 4 »0 Vo er. poidi . 11 ,00  4 en

II a u tre i ................................................... 11/00  4 tn

B. autrei:
1. contcnant dci extraiu de mali et d'unc teneur en poidi de lucrci réduc- 

Uura (ealeulée en matiose) égalc ou lupéricure 4 50 % ............ 1 2 ,00  4 ti

11. non dénomméi
a) ne contcnant pai ou contcnant er poidi molm de 1,5 V# de matiérei 

granet provenam du lait:
1. d'une teneur en poidi d'amidon ou dc féculc inférieure 4 14 */»: 

aa) ne contcnant pai ou contcnant en poidi moini dc 5 Ve dc 
laccharosc (>’ comprii le lucre mierveni calculé en saecha- 
r o s e ) ............................................ 1 2 , 0 0 4 tn

bb) d ’une teneur en poidi de ia?cliaroic (y eomprii le sucre inter- 
veni calculé en taccharoie) 12 ,00  4 tu



PORTUGAL

N° d '.  : * n f
I

d o j * - i t r De r  * .g n a t  i o n  a e >  n t - r  c h a ^ d * !  f  a PA Y S A E IE

CO.rr.ur.

Imin
B !!. k) 2. d'une uneur en poidi d'arr. don ou J :  fecute r ( ;  t Ju »jpér.c.re a 

14 Vt ci inféricure i  >2 V: 1 2 , 0 0  + en

32 % et inféricure i  45 Vo
1 2 / 0 0  * en

4. d'ua« uneur cn poidi d'arr..:on ov de :ecu!c égalc Ju lup tnc .re  a 
45 V» et inféricure i  65 °/»:
aa) ne conunant p u  ou cantcnant en poids rr.oins de 5 V; de

iicchiroie (v comprii le luere :n tcrcrti caieulé cn »acena- 
r o i e ) ................................... ............................................... 1 2 , 0 0  * er

bb) a u t r e » .............................................................................................. 1 2 , 0 0  + e t

5. d'une tcncur en poidi d’amidon ou de fécule cgaic ou »upéricure i 
éS Vi et infårieure å 10 V»;
aa) ne conunant p u  ou ccntenam en poidi molm de 3 V: de 

»accharoie (y comprii .c lucrc Intcrven: calc.lt cn taccr.a- 
ro » e ) ..................................  . . . 1 2 , 0 0  * e n

bb) autre» ......................  . . . 1 2 , 0 0  * ei

å. d'une teneur cn poidi d'amicn» o . de fécuJc égaie ou supén rure 1 
10 V» ct inféricure i  15 Ve:
aa) nc conunant pat ou ccntenam cn poids momi de 5 Ve de 

»accharoie (y comprii !c »ucrc intcrveni calcule cn taccha- 
ro » e ) ............................ .................................................................... 1 2 , 0 0  ♦ *n

bb) tw rr t  ........................................................................... 1 2 , 0 0 * er
7. d’une u n tu r cn poids d'amidon ou dc ftculc égalc ou suptricure å 

1 5 *  ................................................................................................................ 1 2 , 0 0 * en

b) d'une tcncur cn poid» dc matiérc» graitcs prove nant du lait;
1 2 , 0 0  +1. tgalc ou »upérieärc 1 1,5 Vi ct inférieurc 4 5 V: ........................ e i

2. tgalc ou supéricurc å 5 V e .......................................................................... 1 2 , 0 0 * er

19.01 P å ta  aKucatairci:

A. conunant dc» oeuf» ............................. ................... 3 5 ,0 0 * er

B autre»:
3 5 ,0 0 * erI. itc conunant p u  de fanne ou dc »emoule dc blé tendrc

11. non d tn o m m tc» ................................... 3 5 ,0 0 * t i



N °  d u  : a r i *  
d o u i r *  • a r  

c o m rr j n
O é s S g n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

n . ; 4 Tapioca, y c o a p rii celui dc féeule de p o a m c i dc icrrc ......................................... 0 , 0 0  9-em

19.CS Produiu  å b u e  d t céréalei ob tcnui pu  le tou fflafc ou le t r i lU |c : »putfed rict», 
•cora fläkte» *( a m lo fu tt :

A. 1 b u r  de male .................................................................................................................... 3 8 , 8 7  + e m

B i  b u e  de r i x ....................  ..................... 0 ,C C * e n >

C a u t / e i ............................................
0 / 0 0  . , m

>4.07 P u s t,  bucuiu  dc a c r  ci a u tm  p ro d u iu  de la beu laafc ric  ordiaaire, i t a i  addition 
dc iitCR, d t  Biel, d 'ctufi, de B td é re e  a m ie t ,  de frö än g e  ou d r im iu r  boitie». 
cacbcu po u r m ld ic a a ta u , paiai å caebetcr, p l te t  técbéei de fanne, d 'aa id o o  ou 
de fécule t a  fcuillet et p rodu iu  tixoilaixet:

A. Pain crounillan t dit K n s c k tk r o t ............................ . . . 0 , C 0 ♦ • m

B. Pain asyme (m aio th ) . . .  .............

C H oitiei, cacbcu oour m édieam enu. paini t  cacbetcr, p l te t  t ic h ie i  de fanne, 
d'afnidon ou de ftculc en fcuillct et p ro d u iu  s im i la i r i l ........................................

D. autre i, d 'une  teneur en poidt d 'am idon ou de fécule:

0 / 0 0  . , m

0 / 0 0  . e m

I inflrieure i  50 eA ..................................................................................... 3 5 , 0 0  + e m

11. égale ou tupéneure 1 50 e/c . . ........................................ 0 , 0 0  * e m

19.91 Produiu  de la b o u laa |cric  fine, dc la p id u e n c  et dc la bUcuitcric, a lm e  
addibooaés de cacao an tou tet p ro p o rtio o i:

A. P rlp n m io n i ditce »pain d ‘tp icci» , d 'unc teneur en poidt dc laccharoec 
(y comprii le lucrc intervcrti calcul! en taccharo te) .

1. inféneure 1 30 V e ...................................................................................................... 3 7 , 9 3  + tm

U. (gäle ou lu p lricu rc  1 >0 Ve et inférieure I  50 V a ............................................ 5 6 , 8 5  . e m

lil. tgale ou lu p l/ic u re  i  50 V a ..................................................................................... 5 2 , 0 9  + em



PORTjGAi.

N ° d u  i » - : *
1

d O u * n i  f r J t s i y n t i i o r i  c * *  n a r  : n ö r i 'j  , s t S
com .r.un

It.01 B. autrei:
(mntl 1. nc conunant pal ou contenant en poidc moina 6c 5 d'aniiden c j  oe 

ffccule, d’une uneur en poidi de laccnaroir (> conpri» le lucrr m urvcrv  
calcul! en laccharoie)*

a) inféricurc i  70 Vt . . . S 4 / 4 0 4 « n

b) égaic ou iup*rieure i  70 */c 4 5 , 9 3 + e *

11 d‘une uncur en poi^t d‘amiden o-- :t fec. c tgale eu *-r*er;eurc i  i  {<s 
et inflrieure å 32 e/e:

a) nc conunant paj ou conunant e* poidi nom» dc 5 V: de laccharotc 
(y comprii le jucre inicrverti caic.lt en iac» h a ro ic> 6 3 , 9 7 - t m

b) d'une teneur en poidi dc laccharoie (y comprii tc lucrc imerveru 
caJsule en laccharoie) egale ou lupeneure a > vj et inferieure i 
50
1. n« conunant pal ou contenar.: en poidi noin» de 1,5 Ve de ma- 

uérei grauer provenant du lait ............ 5 6 , C 2 - # m

2. autrei ............................ 4 4 , 6 2  ’ »m

c) d'une uneur en poidi dc laccharoie (y comprii le tucrc intrrvcrti 
calcul t  en laccharoie) (gäle ou lupCrieurc i  50 V* et inférieure i  
*0% b:
1. nc conunant pal ou eontcnam en poici mein» de 1,5 Vs dc ma

u l re» granel provenant du l a i t .................................. ;  A,A5

2. a u t r e i ............................................ .................................. 0 , 2 6

d) d'une uneur en poidi de laccharoie (> comprii le tucrc interveni 
calcul! en laccharoie) igalc ou luptneurc 1 *2 V:
1. ne conunant pal ou conunant en poid» moin» de 1.5 B/a dc ma- 

tilra* g räm t provenant du l a i t ........................................................... 5 2 , 0 9



nc au la-**:
-----------------------------

douan i  e r  
commjn

D esignat  i or. des mar c hand i ses

19.01
(mitt)

B. n. d) 2. autrei . . .

III. d’uoe leneur en poidi d'amidon ou de ftculc !ralc ou lupérxure i  52 Vi 
et in/éneure i  50 Vo

t)  nc conunam  paj ou eonter.ant en poidi moim de 5 V# de laccharou  
(y compri* le lucre »nurvcrt; calcul! en laccharoie).

<■0/8$ +em

1 nc conunam  pai ou cor.unam en poidi .-noin* Cc 5.5 Vs de ma- 
uérej f ra m i  provenam du lait 46/81

2. a u tx c s .................................................................................................. 3 5 / 0 0 +em

b) d‘une leneur en poidi de laccharoie (y comprii le lucre inurven: 
calcul! en laccharoie) Ifale ou tuplneure i  5 Vt et infirieurc 1 
20 :

1. ne contenam paf ou eontenant en poidi moim de 1,5 V» de ma- 
tiérei in s ie i  provcnant du lait ......................................................... 54/4? ♦em

2. autrei ................................ 43/83 r-em

c) d'une uneur en poidi dc »ccKxroie (y compni le iwer» inierven: 
calcul! en laccbarotc) !faJc ou lupéncure å 20 Ve:
1 nr rrtntrnanr pat nu rnntr.mm rn pmd* mnint dr 1.5 Va dr ma- 

tiérei graaies provenam du l a i t ................................................ 5 0 / 7 0 ♦em

2. a u ire » ......................................... 42/65 ♦em

IV. d'une uneur en poidi d amidon ou de féculc (fale ou lupiricure i  50 Vi 
et inférieurc å 55 V»:

a) nc eonunant pai ou eonunant en poidi moim dc 5 Ve dc laccharoie 
(y compni lc luerc inurvcrii calcul! en laccharoie):
1. nc eonunant pal ou eonunant cn poidi moim de 1,5 de ma- 

tiérci f  re m i provenam du l a i t ......................................................... 49/63 ♦em



PORTUGAL

N ° d u  t  d r i f  
d o u i r . i t r D é s i g n a t i o n  d t s  m a r c h i n d i B t s

i

c o m m u n

11.31 B. IV. «) 2. a n i m ...............................................................................................  • ■ •

(m itt  •

b) d 'une tc n tu r  to  poid i d t  laccharo ic (y eom prii tc lucrc in;ervcnj 
caiculé tn  laeckaro ie ) égaic ou lupéricurc 1 i 1/»:
l. ne eonicnam  pal ou contcnant cn poidi m oim  d r  1,5 V; dc ma- 

t ié r t i  g r im s  prove narn du !aii ......................................... 4 8 , 7 6 + t f "

2 au t/cs ..................... . . . 3 7 , 3 8 * t m

I
V. d 'une ta n tu r  cn  poida d ’am idon ou dc feeule égaic ou lupéricu rr å 

4 1 H
a) n t  con tcnan t p u  ou contcnant en poid i moiro de 5 V» de saccharoie 

(y eom prii Ic »ucre in u rv en i caiculé cn l a c c h a r o ic ) ............................... ( , 6 , 5 9 + e m

b) a u t r c » ......................................................................................................  • • • h k , ? ! * » *

31.81 C. C hicoréc torréfiée c t au trc i iwccédanét lorréfiét du café

U. a u i r c i ..............................................................................................................................
1 1 , 0 0 * * *

D. E jw tiii  dc chicoréc torréfiée ct d ^ u tres  succédanéi to rréfiéi du café:

n .  a u irc c .............................................................................................................................. 0 , 0 0 + t »

21.94 L ev u m  aacarcOcs, n v u t u  ou m o r ta ;  levurei artific ie lla  p ré p a ré a :  ^  

K  Lcvurci natu raUcj vivan u i :

IL Lcvurcc dc panJica tion :

a) .....................................................................................................................................
0 , 0 0 * « "

b) a u t r c a .................................. ..........................................................................



P Q » T J6 * L

N8 du t » r i f  
dOu»r.i«r 

cor.p.n
0«»ign»tSon de» n e r c ^ a o d i t t»

Prepanuooj a iiacouurn aoo déooauoéei oi conpriiei aillcuri:

A. Céréalei en gra.ni ou cn épil, précuite; ou autremem prrparéc»
I. M a l i ........................................................................................

II. R i s ............................................

l i l  a u u c i ............................................

2 Påtei alimer.iairei non ;ascici, ewitei, pite» a.:.* 
i Påtei alir.cnuirci r-.on farcici, cu<tei

a) léchéet .......................

sn tairr. :~*..ci

b) auuci

II. P iu i  alimenuirei tarcici:
a) e u i u i ..........................

b) autrct .

Claeet de eonsommation:
1. ne conicnan: pai ou contenan: en poul* moms de ve de ma nere: 

granel provenant du l a i i ...................................... ......................

II d'une uneur en poidi de mauérci grane; provenar.; du Isis* 
a; égale ou lupéricurc å > V» ci infericurc a ? Vi

b) égaic ou lupéricurc i  7 V: ......................

Z Yogbouru préparéi; laiu préparéi en poudrc pour 1'alimcntsuon del cnfar.u 
ou pour usages dtéiétiquei ou cuiinairei:

I. Yoghouru préparéi:
a) cn poudrc, d ’une » n tu r  en poic» de matiérei granel provenant du

lut:
1. inféricurc å 1,5 V » ..................................................................

2. égale ou lupéricurc I 1,5 V»

b) autres, d'une uneur cn poidi de mauérci granel provenant du lai;.
1. inféricurc å l ,5 V e ............................................................................

2. égale ou lupéricurc i  1,5 44 et inféiicurc a 4 * A ...................

3. égale ou lupéncurc i  * #/% .........................

II. auvci, d'une uocur cn poidi de ma-.iérct grauci p roenan t du lait.
a) inférieure å 1,5 V» ct d’une teneur en poidi de protéinei du lait 

(uneur cn axotc k 4,31):
1. inférieure é 40 V#..................................................................................

2 égale ou tupéricure i 40 V» ct inléricure I 55

C, CO **■•»! 
l1 ,C 0 * en

0/00 *tn

4 5 / 2 0 -ei: 

45/ 92- t n

56/46

39/90*»»

11/30

C / 0 0 * e fi

o,co ♦*»

0 ,0 0  * t i

O,D0 ♦»)

2,3<i ♦»  i

0,00 
0 , 0 0  ♦ *»

0 ,0 0  ♦*»  

0,00



PORTUGAL

N° d u  t i r i *  
d o u g rn t r D és lgng t ion  dei m jrch*nd*ft*

1

COflicsun

21.07 D. 11. a) 3. égale ou lupéricure å 55 Ve et inféricurc i 70 V # ............................ 0/00
hmte}

4. égale ou lupérieure i 70 '/c ................. 0/00

b) (fale ou lupéricure i 1,5 V t .................................................................... 0/C0 ♦

E Préparationi ditti •fonduet* ................................................................................. 0/00

C au tref:

]. ne comcnani paj ou contcnant en poidi momi de 1.3 V» oc matiérci 
| r u i u  provenen» du loit:
a) nc conunant pal ou conunant en poidi moine de 5 Vi de laccharoic 

(y eomprii le lucrc intarverti calcul* en aacer.aroie):

61/36 *611

bb) égale ou lupéricure * 32 :h ct inféricurc * 45 Ve...................... 59/67

cc) égale ou lupéricure 1 45 Vr . . ................ 50/60

b) d’une tencur cn poidt de laccbaroie (y comprii lc lucre inicrverti 
calcul* cn laccharoic) égale ou lupéricure * 5 Ve et inféricurc i  
15 H :

1. ne conunant pai ou comcnani cn poidi moine de S Vc d’amidon 
ou de fécule ..................................................................... ................... 62/72 ♦

2. d'une tcneur en poidi d'atnidon ou de féculc;

aa) *galc ou lupéricure i  5 V: ct inféricurc i  32 Ve ............ 59/16

bb) égale ou lupéricure i 32 Ve et inféricurc i 4 5 e/%................. 18/00

cc) égale ou lupéricure i  45 V i ...............  ................ 46/37 ♦



portugal

Nc Ow t j r p
d o u a ^ S t -

C O n rru n
D t g i g n g t i o n  s « s  n a r c n g r . c * . s a s

3 i . : r

'juiiei
0 . I. e) d'unc uncur en poidt d t tacckaroic (y cemprii ic lucre inurverj 

calcul* cn tacckaroic) Igalc ou lupérieurc i  iSVc ei m/éricurc i  
30 H :

1. ac conunant pal ou contcnant cn poids moms dr 5 Vc d'amidon 
ou d t féculc............................................................................................... 61 ,67M m

2. d'unc uncur «n poidi d'amidon ou de fécule.

aa) égale ou lupérieurc i  3 V: ci inférieure i  :A 5 3 ,9 5  Mm

bb) tgalc ou tupé neuer i  32 *.» et ir.térieure a . . . 5 2 ,3 6 m m

cc) égale ou tuptncurc i *i *•': . . . . . . SO ,'. IM »

d) d‘unc uncur cn poidi dc tacckaroic (y compris Ic mere m uPcrn 
calcul* cn tacckaroic) égale ou lupérieurc 1 3C V: et iniérieure i 
SOM»

1. ac conunant paj ou conunan: cn poidi moim de 3 Vt d'amidon 
ou dc féculc............................................................................................... 55,2** Mm

2. d ’une uncur cn poidi d'ainidon ou d r fcculc

aa) égale ou tupéricurr å 3 Vt ct in/éricurc i  il  v : ........................ 60,0*1 4 em

bb) égale ou lupérieurc i  32 Vt ...................................................... 5 3 ,6 4  Mm

c) d'unc uncur cn poidt dc tacckaroic (y comprii Ic tucrc inurveni 
calcul* cn tacckaroic) égale ou lupérieurc i  30 */t ct inférieure 1 
13 Mi

l. nc conunant paj ou conicnant cn poidi moim dc 5 Vt d'amidon 
ou dc féculc ............................................................ 5 0 ,1 4  Mm

2. a u t r c i ..................................................................................................... 5 4 ,3 7 Mm

f) d‘unc uncur cn poidi dc tacckaroic (y comprii Ic iwert inte everit 
calcul* cn tacckaroic) égale ou tupérieurc i  13 Ve ............................ 5 0 ,6 7  Mm

11 d'unc uncur cn poidi dc matiéret granet prove nan: du lat; égale ou 
tupérieurc I  1,5 %  ci inféheurc i i  vt:

a) ne conunant pai ou conicnant cn poidi moim d i 3 V? dc taccharotc 
(y comprii Ic m e ri  inurveni caleul* cn tacckaroic):

1. nc conunant pai ou conunant cn poidi moint dc 5 Ve d‘amidon 
ou dc féculc............................................................................................... 4 6 ,8 2  Mm

2. d*unc uncur en poidt d’amidon ou dc féculc:

aa) égaJc ou lupérieurc t  3 Vt et in/éncurc i  32 V ; ...................... 3 5 ,0 0 4em

bb) égale ou tupéricure i  32 V» ct in/éncurc i  O  Vo...................... 3 5 ,0 0 4 em

cc) égale ou lupérieurc i  43 • / » ........................

4-SÖ 1986:77



P O R T U G A L

N° du t i r i *  
d o u a r i e r  

commun
O éf igno t ion  des m archandises

11.07
(mili)

C. 11. b) d'une u n tu r «n poidi dc taccharoic (>• comprii le lucre interveni cal- 
cull en laeeharoie) égale ou lupéricure å $ •/§ et inférieurc k 15 H :

1. ne contenant p u  ou contenan1. cn poidt meim de 5 Vi d'amidon 
ou de fécule.............................................................................................. 35 ,00  ♦#«

2. d’unc teneur en poidi d'amidon ou dc fécule:
aa) égalc ou lupéricure i  5 Vi et inférieurc 1 52 Ve . . . . . 35 ,00  4t"i

bb) égalc ou lupéricure i 32 ......................................................... 35/00

c) d*une teneur cn poids de laeeharoie (y comprii le mere inurveni 
ealculé en laeeharoie) égalc ou lupéneure k 15 •/» et in/éricure k
JO v.
1. ne contenant pai ou coruenan: en poidi rr.oim de 5 V; d'arr.idon 

ou dc fécule.............................................................................................. 39 ,57  4tm

2. d‘un« teneur cn poidi d'amidor ou dr fécule:
aa) égalc ou tupérieurc k 5 Vi et inftrieure k 32 * / : ...................... 39,01 4#«n

bb) égalc ou lupéricure k 52 V t ......................................................... 3 5 ,00  4tm

d) d‘une teneur en poidi dc laeeharoie ty comprii le mere inurveni 
eaJculé cn taccharoic) égalc ou lupéricure i  )0 Vi et inférieurc k 
50 V,
1. ne contenant pai ou contenan'. cn poidi moim de 5 Vi d'amidon 

ou de fécule................... ........................................................................... A2,57 4tm

2. a u tr e » ...................................... . . . . .  ......................................... 3 5 ,00  4tm

c) d'unc uncur en poidi dc taccharoic <>• comprii le mere inurveni 
calculé cn caccharoec) égale ou lupéricure k 50 V » ............................... 42 ,26  4t«

lil. d'une uncur cn poidi dc matiérci granel provenant du lait égalc ou 
lupéricure k 6 H  et inférieurc k 12 Vr.
a) ne conunant p u  ou eonunani cn poidi moim de 5 H  de taccharoic 

(y comprii le mere inuiveni calculé en laeeharoie):
1. ne conunant p u  ou contenant en poidi moim dc 5 Vi d'amidon 

ou de fécule.............................................................................................. 36,47 4#i»

2. d'une teneur en poidi d'amidon ou dc fécule:
aa) égalc ou lupéricure k 5 % et inférieurc k 52 V t ......................

bb) égalc ou lupéricure 1 52 V» .........................................................

52,79

36 ,00

b) d'une uncur cn poidi de laeeharoie (y comprii Ic mere interveni 
ealculé en taccharoic) égale ou lupéricure k 5 V» et inférieurc k 
15
1. nc contenant pai ou conunant en poidi moim dc 5 % d'amidon 

Ou de fécule.............................................................................................. 36,07

2. a u t r c i ....................................................................................................... 3 5 ,0 0  *m



N® d j  t » r i i 1

dousn* e - D és i g o t t  i on des r r . tr  ch tno is«  s '
com a»~- i

31.07 C lil. c) d'une uneur cn poidl de taccharoie (v compru le iu*?e murs ert. :il-  
culé en taccharoie) égale ou tupéricurc 4 15 Vo e; .nfcricurr a JI : :
1. ne conunant p u  ou conunant en potdt moina J r  5 i'arti.cor. 

ou dc féculc............................................ 3 5 ,0 0  +t a

2. a u t r e i ...................................  . . . 3 5 ,0 0  - » i

d) d'une uneur cn poidi dc laceharoic <> .*ompru ic mere .n u r m i  
calculi cn laccharoie) i (a l t  ou lupérieusr i  ?2 Va ir.;?r:cw:t i 
50 H:
1 ne eontenant pal ou contenia; ess pt-id: menni :'3ns!;. r. 

ou dc féculc............................ 43,64 * « n

2. autrei . . .
4 35,00. * * B

e) d'une teneur en poids de laccharoie <\ compn» It »utre 
caJculi en taecKaroic) éfalc ou mpéncurc a 50 Vt 35 ,00  + • *

IV. d'unc uneur en poidi dc mauérci granet provenant Ju ian cgale :u  
lupéricurc i  12 ct inftrieure 1 11 Vt

a) ne conunant p u  ou conunant en poidi sr..-*int dc 5 Va uc taacharric 
fy compm le mere inurveni ealcuic cr. ja tvha ie ic ,:
1. ne eontenant p u  ou eontenant tn posti mc*:r.i de 5 *•: i'arr.:c:*; 

ou dc féculc......................................... 45,22

2. autret 4 3 ,6 9  - f -

b) d'une teneur en poidi de laccharetc (y com prt !r »were .nerven, 
calculi en taccharoie) Cgale ou tupericu*e a 5 V; ev ir.ter.cure a 
15 H :
1. ne eontenant p u  ou eontenant en pcici rtomi dc 5 V» c amiccn 

ou de féculc............................................................................................... » 9 ,02  * t*

2. a u t r e i .................................................................................................. 3 5 ,00

* c) d'unc uneur en poidi de aaccha/ote (> compru Ic tucrc in tereru  
calculi en taccharoie) igale ou tupéricure i  15 e/t . 3 5 ,0 0

V d'unc uneur cn poidi dc m atiirri arauet provenan; du Ian egatc ?u 
lupérieurc 4 11 Vi et infiricure 4 24 Ve

al ne eontenant p u  ou conunant en poidi memi dc S •/* dc a l th a r . te  
(y compril Ic lucrc intervcru calcul* cr. taccharoie-
1. ne conunant pal ou contcnar.s cn poici moini de 5 * t d'amicsr. 

ou dc féculc ................................... . . . 3 5 ,00  +«*

2. a u t r e i ...................................................... 35 ,00  ♦*»

b) d'unc uneur en poidi dc taccharoie (y comprii )< mere .r.urvtni 
calculi cn iiccharoie) igale ou lupcricurc b 5 Ve 35 ,00  ♦««



p o r t u g a l
i ■ -----------------

21.07 G. V I. d*unc teneur cn poidi dc m atiérci t r u i d  provenant du lait égale ou 
ntpérieurc i  26 Vt e; in /éneure i  *5 Vt:

a) nc contcnant pas ou conienam cn poidi m oni dc 5 Vi dc uccharoic 
( j r  compni Ic lucre intcrverti calcul! cn taccharoic)
1. nc contcnant pal ou conienam en poidi m oni dc 5 */t d'arrudon 

ou dc fécule...............................................................  .......................

2. autrei

b) dune leneur cn poidi dc uccharoic (y compni Ic tucrc interveni 
calcul! cn taccharoic) (galt ou lupéncurc i  3 '/b et n ftncurc  å 
23 Va
I. ne contcnant pal ou conienam en poidi momi dc 3 Va d'amidon 

ou dc fécu le    . .

2. autrca

c) d'ur»e teneur cn poidi dc laccharoie (y compni Ic mere interveru 
calcul! cn laccharoie) Cgalc ou lupé.ieure 1 23 V t  ................

v n .  d‘unc itneur cn poidi dc matiérci granel provenant du lait égaic ou 
lupéricure i  45 Vt et inférieurc 1 65 Vs
a) nc contenam paj ou contenam cn poidi moim de 5 Vt dc uccharoic 

(y compni le lucre interveru calcul! cn taccharoic):
I. ne eonunant p u  ou conienam cn poidi moim dc 3 Vj d’amidon 

ou -de fécule......................................................... .................................

b) d*une tsneur cn poidi dc taccharoic (y compni le lucre interveru 
calcul! en uccharoic) égale ou tupeneure 1 5 Vt:
I. nc contcnant pai ou contenam en potea moim dc 5 •/• d‘amtdon 

ou dc fécule...................................................... . .......................

2. auirei

VIII. d'une teneur en poidi de maiierei granel provenant du Ian égale ou 
lupértcure 1 65 Vt et mféricure 1 15 Vt
a) nc contenam pai ou contenam cn poidi nom i de 5 Vi de laccharoie 

(y comprii Ic lucre interveru cajculé cn uccharoic) . . .  ................

b) autsci

IX d'unc teneur en poidi de mauérci granet provenant du latt égale ou tupé* 
ncurc i 15 Vt ......................................................................................................

35.00

3 5 .00

35 .00

35 .00

35 .00

35 .00

35.00

3 5 .00

35 .00

35 .00

35 .00

35 .00



portugal

2 9 . OA

Dé t i  g n a t io n  des »r.er :-e - .d i se s

ct m era
• # 20.07:

f l i n et arooaatitéei (y comprii Ici catta mineralet amli in .iéci) 
' noa akooliquct, å 1'excJuiioo det jut dc troili cc dt Icgurrci du

B. auv tt. d'unc uneur en poidi dc maiiirci granel prove.-ani du loi::
I. inférieu/e i  0,2 V t ......................................................................

II. é|eJe du lupericurc 4 0.2 H  et infcricure X 2 */s 

lil. I f l e  0U lupérieure å 2 V e ...................................

C. PolyaJcoolt:

II. D-Mumito) (m a n n iio l) ..........................................................

QL o-Gluciiol ffoibiiol):

a) en soluuon aqueujc:

1. conte nant du D-manniiol dam une propcnien inftrieure ou tgale 
4 2 Vt en poidi calculée iur ta tcncur en O-g w citol.........................

2. tuve .
b) turn:

1. conte narn du D-mannitol dant une proponic.n infiricurc ou tgalc 
i  2 4b en poidi caJculéc »ur ta teneur en D-giuciio!.........................

2. au tre .

. . .  "  *' t e u i a c  M udou el ficulct lulu bie. nu l u r t f h :  talk .
råsiden nu it flculc:

A. D n v w ;  cm idnnj ct ficu lc t tnlublei ou t n r r l f i l t ................................................

B. Collet dc dcxtrinc, d'tm idnn ou dc flculc, d'unc tcncur cn poidi dc cci 
Rtcoércl:

»X 1. irtflricurc 1 25 bb '
-  C o ll .»  d ’ »m1don ...................................................

»ut res
ex II. t|> lc  ou cuptricurc i  25 bb cl infiricurc l i l i e :  

-  C o l le t  d'»m 1don ............................

-  »ut re  t  ...............................................

ex Ut. t|cle ou lupdncun I 55 V t ct infiricurc I 10 bb:
-  C olle»  d'»m 1don ..........................

-  » u tre *  ...............................................
e x  IV. t | i  « o .  tuplricurc t  10 ib  :

* C o lle»  d ‘ »isidon ..........................

-  » u tre»  ..............................................

0 , 0 0  ♦»!"

0 ,0 0  

0,00 +en

0 ,0 0 ♦ em

0 ,0 0  

0 , 0 0  + *">

0,00
0 ,0 0

0 ,0 0  +em

12 .00  +em 

0 ,0 0  +em

1 2 . 0 0  ♦ • *

0 ,0 0  ♦em
i

1 2 .0 0  ♦e» 

0 ,0 0  ♦em

1 2 . 0 0  ♦»* 

0,00  +em



D é a i g n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s t a

P a n a u u  préperés, ip fré u  p r tfu é i  et i r l p t i t t i e u  pour k  sordaAfagc, du
i e a n  <k c a u  utilisåj d u i  riadustric tcxtUc, riadustric du pepkr, 1'Ladustrit du 
enir ou åm industriel liau lairu :

A. p in m in u  prtparås et apprtti priparts:
I. i  base de matitres imylactci, d‘une icncur «n poidi de cei mautres:

a) in/éncure * 55 Vi ...............................................................................

b) tgale ou suptricure i  55 Vb et inftricurc i  70 % ...................................

c) égale ovesuptricure » " i  Vo e; inféricurc i  I )  V o ...................................

d) tgale ou suptricure i  55 V > ..............................................................................

T. D-Glucitol (lorbitol) auire que celui vilt å la loui-poiiiion 29.04 C lil
1. en solution aqueuse.

a) conttnant du O-mannitol danj une proportion infirieure ou égaJc i  
2 Sfb en poidi calcutta sur sa teneur en O-glucito!...................................

b) au tre ..............................................................................................................

II aut/c.
a) conttnant du D-mannitol dans une proportion inftricure ou égaic i  

2 Vi en poids calcutta »ur sa uncur cn o -g lud to l...................................

b) a u t r t ..............................................................................................................

I I . ‘. t

0 / 0 0 ^ t «

0 /0 0 4»m

O/OO^tm

0 / 0 0 ♦tm

0/00

0/00

0/00  ♦tm 

0/00



P om iguese basic dudea for certa ia  products

ANNEX V

l. r o r  the p ro d u cu  m en tioned  below . the hasie  d u tic s  on which ihc Portuguesc R cpublic 
»hall eflect (he successive red u ctio n s  p rov ided  lo r  in  A m ele 190 shall be (hose indicaced 
o p p o site  each  o f  chem:

CCT hearing No Oooipuoo laaic duty
(%»

1 2 }

ex 3-4.02 O rjaaie surface-aaive agenu. surface-aaive preparations. 
and washing preparations. w hether or not contaming soap:

— Sodium dodecan-l -yl sulphate 20

—  Triethanolamine dodecan-l -yl julp hate

— Sulphonic ad d . sodium alkylbenzencsulphonatc and

20

ammonia* alkyt*nzenesuLphcmte i o

iM aium  anti preparatuiii» ol' xKlium »ulpliaic. dode-
can-l-yl and triethanolamine sulphate 20

351-19 Chemical producu and preparations of ihe Chemical or 
allicd induaoha (induding (hose consisting o f mixtures 
of natural producu). not eisewhere spcin fi cd or induded; 
redduai producu o f  the Chemical or allied indus tre s . not 
eisewhere spedficd or induded:

Q. KounUry core h inden  based un aynthetic resms 

ex X. Othcr:
— Refraaory coatings of a kind used in foundncs

20

io improve the surface o fo u t-iro n  picccs 
— Anti-scaling and similar preparations Tor boiien

20

and Idr treatmcni of indtutnal retngeruuon
water 20

3 9 0 1 Condensation. polycondensation and polyaddition prod
ucu. whethcr or not modified or polymenzed. and v hether
or not linear (för example. phenoplasu. aminoplasu. 
alkyda. polyallyi esten and other unsaturatcd polyesten. 
siliconcs):
C. Other:

11. Aminoplasu:
ex a) in one of the forms memioned m Note 

3 (a) and (b) to thia Chapter:
— Urea. resina, modified with Tarf uryl 

alcohol. in etherified Solutions, used
in foundncs 

III. Alkyds and other polyesten: 
ex bl Other:

— Saturated polyiethylene terephthal- 
atel. other thun black polymcn. m  

one o f the forms menuoned m  Note 
3 (a) and (b) to this Chapter. pre-

20

pared for moulding or ttxtru.>«on 
— Powdered. contaming additives and 

pigmenu. used for thermosetung

20

coatings or painu

ex VII. Other:
— Epoxy (cthoxyline) resina, powdered, con- 

taining additives and pigmenu, used for

20

thermosettmg coatings or painu 20



3 9 . 0 2 P o l y m e r i z a t i o n  a n d  c o p o l y m e n z a t i o n  p r o d u c t s  ( f o r  e x -  
a m p l e .  p o l y e t h y l e n e .  p o l y t e t r a h a l o e t h y l e n e s .  p o l >  i s o b u t y  I-  
e n e .  p o l y s i y r e n e .  p o l y v i n y l  c h l o r i d c .  p o l y v i n y l  a c c t a t c .  
p o l v v i n y l  c h l o r o a c e u i e  a n d  o t h e r  p o l y  v i n y l  d c r i v j i i v e s .  

p o l y a c r y l i c  a n d  p o l y m e i h a c r v l i c  d e r i v a i i v e s .  c o u m a r o n e -  
i n d e n c  r e s i n s )

C  O l b e r

V I I  P o l v v i n y l  c h l o f . d e

e x  a )  I n  o n e  o f  i h e  f o r m s  m c n n o n e d  m  S o l e  
*  ( a )  a n d  ( h l  l o  i h n  C h a p i e r

—  I n  m i c r o s u . s p o n s i o n  

e \  X  C o p o l y m c r s  o f  v i n y l  c h l o r i d c  w i t h  v i n y l  a c c t a t c  

—  P r e p a r a t i o n s  T o r  i h e  m o u l d i n g  o f  g r a m o -

: u

p h o n c  r c c o r d s 2 0

4 0 . 0 6 U n v u l c a m z c d  n a i u r a l  o r  s y n t h c t i c  r o b b e r ,  m c l u d m g  r o b b e r  
l a t e x ,  i n  o t h e r  f o r m s  o r  s t å l e s  ( f o r  e x a m p l e .  r ö d s .  t o b e s  a n d  
p r o f i l e  s h a p e x .  s o l u t i o n : .  a n d  d i s p e r s i o n * ) .  a n i c l e s  o f  u n -  

v o l c a m z e d  n a t o r a l  o r  s y n t h c t i c  r o b b e r  ( l o r  e x a m p l e .  c o a l c d
* o r  i m p r e g n a t e d  t e x t i l e  ( h r e a d .  r i n g s  a n d  d i s c s )  

e x  B  O t h e r :

—  P a i c h e s  f o r  r e p a i r i n g  t u b e *  o r  ( v r e s 2 0

4 0  0 " \ o l c a m z e d  r o b b e r  i h r e a d  a n d  c o r d .  w h e t h e r  o r  n o t  t e x t i l e  
t o v e r e d ,  a n d  t e x t i l e  t h r e a d  c o v e r e d  o r  i m p r e g n a t e d  w i t h  
v u l c a n i z e d  r o b b e r

e x  A  V u l c a n i z e d  r o b b e r  t h r e a d  a n d  c o r d .  w h e t h e r  o r  n o t  

t e x t i l e  c o v e r e d .

—  T h r e . i d .  u n c o v e r e d .  o f  r o u n d  c r o s s - s e c t i o n 2 0

4 ?  0 ’ P a p e r  a n d  p a p e r b o a r d .  i m p r e g n a t e d .  c o a t e d .  s u r l a c e - c o l -  

o u r e d .  s u r f a c e - d e c o r a t e d  o r  p r i n t e d  ( n o t  c o n s t i t u t i n g  p r i m -  
e d  m a t t e r  w i t h i n  C h a p i e r  4 9 ) .  m  r o l l s  n r  s h e c t s  

e x  f >  O t h e r

—  F l o c k e d  p a p c r  a n d  p a p e r b o a r d 1 0

5 6  0 1 M a n - m a d e  f i b r e *  ( d i s c o n t i n u o u s ) .  n o t  c a r d e d .  c o m b e d  o r  
o t h c r v v i s c  p r e p a r e d  f o r  s p i l l n i n g

e x  A  S y  n t h e t i c  t e x t i l e  f i b r e s

—  O f  p o l y e s t e r s .  w i t h  a  l e n g t h  o f  l e s s  i h a n  6 5  m m
a n d  t c n a o t v  o f  m o r e  i h a n  5 .1  c N  t e x 1 6

5 9  0 ? B o n d e d  f i b r e  f a b r i c s .  s i m i l a r  b o n d e d  v a r n  f a b r i c s .  a n d  a r t 
i d e s  o f  s o c h  f a b r i c s .  w h e t h e r  o r  n o t  i m p r e g n a t e d  o r  c o a t e d

e x  B  O t h e r

—  B o n d e d  f i b r e  f a b r i c s  a n d  s i m i l a r  b o n d e d  v a r n  
f a b r i c s .  i n  i h e  p i e c e  o r  s i m p l y  e t i l  t o  r e c u n g u l a r
s h a p e .  f l o c k e d  

—  B o n d e d  f i b r e  f a b r i c s  a n d  s i m i l a r  h o n d e d  v a r n  

f a b r i c s .  i n  t h e  p i e c e  o r  s i m p l y  c u t  t o  r e c u n g u l a r  
s h a p e .  w e i g h m g  n o t  l e s x  i h a n  l " g  p e r  m '  a n d

K »

n o t  m o r e  i h a n  S i )  g  p e r  n i 2 0

c  x  5 V  O S T e x t i l e  f a b r i c s  i m p r e g n a t e d .  c o a t e d .  c o v e r e d  «»* l a m m a l c d  

w i l h  p r e p a r a t i o n s  o f  c e l i u l o s e  d e r i v a i i v e s  o r  o l  o t h e r  a n i f i -  

c i a l  p l a s t i c  m a t e n a l s .

—  U n i m p r e g n a t e d .  f l o c k e d  w i t h  p o l y  v i n y l  c h l o r i d e

—  U n i m p r e g n a t e d  o t h e r  t h å n  t e x t d e - f a c e d  f l o c k e d  w i t h  
p r e p a r a t i o n s  o f  c e l i u l o s e  d e m a n ' e s  o r  o f  o t h e r  a n i l l 

d a !  p l a s t i c  m a t e r i a l s  w i l h  t h e  e x c e p t i o n  o f  p o l y u r e -

1 0

t h a n e 1 0



CCT hoding No OescnpuoA Sawe duty
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ex 59.12 Textilt f ä ö n a  oiherwis* impregnated or coatcd: pain c ed 
cxflvaj being thesen cal sccnerv, studio back-doths or tbe 
likt:

—  Flocked 10

tx  70.06 Cust. rolled, drawn or blown glas* (induding (lished or 
<*ired glass). in rectangla . surface jround or polishcd. but 
not funher worked:

— Roat glass, noi being wired glass. other ihan ground 
but not funher worked. more ihan. I  mra and not more 
ihan 10 mm in thickncsa .16

70.OS Safety glaas consisting o f toughened or larainated glaas, 
»haptd or not: 
ex B. Othar:

r

— Laminated glaas for vehides or boats 20

ex 70.13 G l u r *  are (other ihan anicles falling within hcading 
No 70.19) of a kind commonly uscd for tabie, kitchen. 
to iltt or ofTict purposes. for indoor decontion, or för simi* 
lar uacs:

—  O f soda glass gathered mechanicaily, other thon cut or 
othcrwise decorated dnnking glaascs. stcrilizing b o ttia  
and a n id a  of toughened gJus 10

73.3S A n id a  of a kind eommonly used for dom atic  purposes, 
sam cary *are for indoor us«. and pans of tuch a n id a  and 
ware. of iron or steel; iron or steel wool; pot scourers and 
scouring or polishmg pads. gioves and ihe like. or iron or 
steel:

3. Other:
ex II. Other:

— 3athtubs. of sheets or p la ta  of iron or steel 
not more thun 3 mm in th icknas. enamclled :o

7*03 Wrought bors. röds. an g la , sh a p a  and sections. of copper: 
copper wire:

ex B. Other:
— Bars and röds of round cross-secuon. o f anal- 

ioyed copper. coiled 20
— Wire of round cross-section. of unalloyed cop- 

per :o

ex 33 01 Locks and padlocks (key. combination or electricallv oper- 
aied». and pans thcreol', of hase metall frume» mcorporat- 
ing locks, for handbugs, trunk» or the like and paris of such 
frume», of base metal key* för unv of the foregoing articles, 
of hase metal : key» för any of the foregoing anicles. o f base 
metal:

— Lock casa . cylinders and springs, camera and rams. 
obtained by sintenng :o



CCT hoding No Oescnpdon Sasic duty
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14.10 Pumps (induding motor pumps and turbo pumps) Tor låq- 
uidi. whether or not fitted with m asurin*  d ev ica : liquid 
el«vuors of buck et. chaia. scrcw. b u d  and timi lar Kinds:

r

B. Other pumps: .
(I. Othtr:

ex a) Pumps:
—  Centrifugal pumps, submersiblc. other

20t h u  metering pumps

$4.12 Air conditioning. m achina. seJf-containcd. compnsing a 
motor-dnvcn fan and eicmcnts for changing ch« tempera
tur* and humidity o f  air: 

ex B. O ther
— Other t h u  parts 20

•4.i r Refrigcraton and rtfrigtncing equipment (eleancai and 
other):

C  O ther
ex 1. Refrigcraton o f a cap sa ty  of more chan 

3*0 litra :
— Weighing more ihan 200 kg eoch. exduding

pans 
ex II. Other:

— Refrigcraton and deep-freexe storag* unio 
o f  the cheu or cabmct type. weighing not

13

more t h u  200 kg rach. exduding parts U

ex »4.20 Weighing machinery (exduding balances of a sensitiva* of 
3 cg or better) induding weight-opcruted counting and 
ch ed in *  m ach in a : weighing machme wcights of all kinds: 

—  Electronic hopper »cales or sc a la  för discharging a 
pre-determined weight of matenal mto a bag or con
tainer and other dcctrontc instruments weighing out a
constant amount. prognmm aoie. exduding parts 20

' —  Electronic m ach ina  for weighing and labelling pre- 
padted producu. exduding parts

20

— Electronic w eighbndga with c a p a a t ia  över 5 000 kg. 
a d u d in g  peru

2 0

— Electronic ihop »cala with digital display. exduding 
parts

20

— Electronic weighing m ach in a  and piatforns. with 
digital display. other thån personal weigntng »cala. e x 

duding  parts

20

$4*1 Sewing m ach in a : furmture toecially d a igned  för »ewin; 
m ach ina : tewing machine n  eed la :

A. Sewing m ach in a : furmture ipecially d a igned  för »ew
in* m achina:
ex III. ?a ru : fumicure spccully da ig n ed  for lewisg 

m achina:
— Sewmg machine parts, obtamed by liniering 2 0

€X $4.42 Machinery (other thån tewing m ach ina) for preparing. tan- 
ning or workmg h id a . skins or leather (inctuding boot and 
shoe machinery):

— Prtss-cuners for h id a . skins, furskins, cr leather ex

.

duding parts 20



CCT heiding No Ocscnpoon Baste Cuty
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S4.JJ Automatic daia*procasing m ach ina  and unus thcreof: 
magnolie or o p d a l  renders. m ach in a  Tor trmscribing d a u  
onto d a u  media in codcd form and m achina för process- 
ing such d a u . not elsewhere spectfied or induded: 
ex 8. Other:

—  Integrated operational digital anita comprising. 
as a set. at least one central unit and one input 
and outpout unit. för u u  in industhal systems 
Tor produetion and distribution and use o(*
electri cal encrgy 

— M odulator/dem odulator (Modem) uniu for
20

d a u  transmission 20

!U..«0 M ach ina and mechamcai app lianco . having indivtduai 
funaions. not falling within any othar h a d in g  of this 
C lu p ta r

E. Ocher:
»  II. Othar m ach ina  and mechamcai app iianca:

— Injccdon moulding m ach ina, txtrusian 
moulding m ach ina, grinden and blow 
moulding m a c h in a  for the rubbcr and arti*
fida! p la n ia  industry 20

Sa 62 Ball. roller or ncedie roller b e ir in p :

— R in p  för b c an n p . obuined  by simcring intended for
c y d a 20

Sa.63 Transmission shafu. cranks. b o n n g  housinp . plam snäft 
beanngs. gean and gaaring (induding  friction geon and 
gaar-boza and o ther variable speed gears), flywheels. pul- 
leys and pulley blocks, d u tc h a  and shaft coup iinp :
8. Olber:

ex II. Other:
Plain shaft hearing». obuined  by sir.tenng:

• — Weighing not more chan 500 g sach
— For gean. sdf-lubricating. of bronxt or

20

iron 20

35.01 El ed ri cai goods of the following descriptions: generators, 
motors, converten (roury or jtauc), tnnsform en. rect:flen 
and recufying apparatus. induaors:

3. Othar m achina and apparatus:
I. Generators, motors, (whether or not equipped 

with speed reduang, changing or step*up gear) 
and rotary convenen: 
ex b) Other:

— Gcnaraung sees with intemal corn* 
bustion engine». of an output of not 
more thån 750 kVA. induding sets 
whose performance is not expressed 
in kW or k VA. weighing more thån
100 kg each 

— AC generaton. weighing more thon 
100 kg each and of an output of not

20

more thån 750 k VA 
— DC m oton and generaton, weighing 

more chan 100 kg each. exduding 
m oton and other generaton whose 
performance is not expressed in kW

20

or kVA
— Rotary converten, weighing more

20

thån 100 kg each 20



CCT*«a4i«i| N« Oocripuon 3ui< Suty
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S5.0I u  II. T m u  form ers, stade convenen. r tc if le n  and
(cont d) rccnfying apparatus: :n d u ao n :

—  S u n e  convenen. weighing more chan 
100 kg esch, and r tca ficn  and rees fyin g 
apparat us. o ther chan specially designed för
wdding

— Three-phase cransformen. without liquid 
dielearic. of an output of not leaa enan

20

50 kVA and not m ort ihan 2 500 fcVA 20

35.0* Eleone accum ulaton:

B. Other:
ex II. Other accum ulaton:

—  Nickel-cadmium accum ulaton not hcrmeti-
callv dosed 20

35.12 Electric in su n an co u s or storage water heaten and immer- 
sion heaten: clearic sail hesting apparatus and eleone 
spacc hcating apparatus: e iearic hair drtssing appliances 
(för cxample. hair dryen, hair carlen, curling tong heaten) 
and eleone  smoothing irona: dearo-cherm ic do mesu c ap
pliances: elcctric hesting resiscon. other thån thosc of car
bon:

ex C  Electric hair drtssing appliances (for cxample. hair 
dryen. hair eurica, curling tong heaten):
—  Hair Orien, cxduding drying hoods 20

35.13 Eleancai line teicphonic and ceiegraohic apparatus (in- 
duding tuch apparatus Tor carricr-current line systems): 

ex B. Other:
— Automatic dectrom c (elephone sets cxduding

parta theren f 2:J

35. IS Radiotdegraphic and radioteisphomc transmission and re
ception apparatus: radio-oroadcastmg and television trans
mission and reception apparatus: (induding recetven in- 
corporaang sound resorden or reproducen) and teievision 
cam eras; radio navigations! aid apparatus. radar apparatus 
and radio remote conerol apparatus:

A. Radiotelegraphicand radiote:ephonic cransmtuion and 
reception apparatus: rådi o-bro adcastin g and television 
transmission and reception apparatus (induding recetv- 
esa incorporating sound recorden or reproducera) and 
television cameras: 

l. Transmittera: 
ex b) Other:

— Using the HF and MF bands 
U. Transminer-receiven. 

ex b) Other:

20

—  Using the VHP band
— Portable mounts for VHP transmitter-

20

rtceiven
lil . Receivers. whether or not incorporating sound re

20

corden or reproducen: 
b) Other:

ex 2. Other-
— Radiotelegraphic and radiotele- 

phomc receiven -asing the VLF. LF.
MF and HF handa 20



CCTheading No Oocripcion 3asic Sutv

ex 85.16 E leone trafftc controi equipment Tor railways. roads or in
lin d  waterways and equipment used for similar purpose* in 
port installation* orupon airfidds:

—  Exduding equipment forrailway* and pans :o

35.1 T E leone sound or visuai signalling apparatus (such as beits, 
tiren*. indicator panels, ourglar and fire aiarms). other chan 
those of headinj No 35.09 or 35.16: 

ex B. Other:
— Excluding burgiar. fire and similar aiarms and

pans 20

33.19 Electri cal apparatus for makina and breaking eiectrical cir
cuit*, for thc pretention of electri cai circuit*, or för making 
conneoions to or in eieoricai drcuits (for examplc. »witell- 
«*. reiay*. fuse*, lightning orresten. sarge suppressoa. 
plugs. lamphoiders and ju no ion  boxe*): resistors, fixes or
vari abi c (induding potenuom eten). othar chan hesting re- 
sistor*: primed circuit*: switchboard* (olber thån telephone 
switchboard*) and controi panel*:

. ex A. Electncal apparatus for making and breaking eleo- 
rical drcuits. for the proteoion o f eieoricai circuit* 
or for making conneoions to or in eieonea! drcu iu : 
— For industri*! spplications, other thån apparatus 

for making conneoions in eieoricai drcuits:
—  Rated at 1 OOO V or more:

— Vtake-and-break and isolating switche*, 
induding switche* for breaking drcuiu  
under ioad m ed  at not less chan 1 kV
hut lea» ihan 60 kV :o

— Fuse» m ed  ut not less ihan 6 kV and up
(0 and induding 36 kV. of the HJ type 

— Rated ut less thun l 000 V:
20

— NH-cype fuse*
— Switche* from 63 \  up io 1 000 A. thret

20

or four-pole. double breaking 

ex 0 . Switchboard and controi panels:
— Fitted with apparatus and instruments:

— För industri*! applications other chan för 
leiecommunication* end instrument aoplica- 
tions:
— Not less thån 1 000 V. induding remo va

hle cell» with switche* or drcutc öreaken

20

för metsi ciad transformera :o
— 1 000 V or less 20

35.13 Insulated (induding enameiled or anodized) electric wira, 
cable. bars. stnp and che like (induding eo-axiai cable), 
whether or not fitted with connecton:
ex B. Other:

— Wtres and cable* for power distribution rated at 
60 kV or less. not ready for connecion to he fit- 
ted ur already prpvtded with connector». in»ulat-
ed with polycthylcne. excluding winding wtre 

— copper winding wire. lacquered. vamished or 
enameiled. of a diameter of O.aO mm or more

:u

but not more ihan 1.20 mm (dass F. grade 1 and
11)

20



CCThMtfM«N« taakduty
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1702

57.04

Motor v th id ta  Tor thc transport o f penons, jooda or mäter* 
ilis (induding sports motor vehidea. other dien (hose of 
heiding No 17.09):
Å. For the transport o f  peno tu . induding v t h i d a  de

signed Tor the transport of boch p a u  en gen and goods:
I. With either t  spart igniäon o r t  com preuion igni- 

tion engine:
ex bi Och e r

—  With four-wheei drive, i  grouod d e v 
i n a  of m o rr th ia  205 o m , an -antedea 
wcight of m orr then I 350 kg and leu  
then I 900 kg. a totei ladén wright of 
r 950 kg or more and la s  th in  600 kg. 
e spark igaidon engine o t  a  cylinder cap- 
adty of more then I 540 an-* and leu  
ihan 2900 an* or a core pressed igniäon 
engine of a cylinder capaaty of more 
then I 910 a n ' and leu  thån 2 500 cm-*

B. For the transport of goods or m atchats:
II. Othar:

a) With either a spark ignition or a com prcuion 
igniuon engine:
I. Motor lomas with either a spark igniäon 

engine o f a cylinder capaacy o f 2 500 a n J 
or more or a com prcuion igniäon engine of 
a cylinder capaacy o f 2 500 an-1 or more: 
ex bb) O thar

— With four-wheet dnve. a ground 
d u r a n  ca of more thån 205 mm. 
an un ladén wcight of more thån
1 350 kg and l a s  thån l 900 kg. 
3 total ladén wcight of t 950 kg 
or more and la»  thån 3 600 kg. 
a spark igniuon engine of a 
cylinder capaaty  of leu  thån
2 900 a n  *

1  Oiher:
e.t bb) Othcr:

—  With four-wheei dnve. ground 
d e a n n ce  of more chan 205 mm. 
an unladen wcight o f  -nore thån 
l 350 kg and l a s  thån i 900 kg. 
a total ladén wetgm of I 950 kg 
or more and leu  (han 3 600 kg, 
a spark igniuon engine of a cyl
inder capaciry of more chan
1 560 arv1 and leu  chan
2 900 an-* or s com prasion igni
tion engine of a cylinder capaa- 
ty or more chan I 950 cm 1 and 
leu  thån 2 500 cm-*

Fans and a c c e u o n a  of the motor vehicla falling within 
heiding No 57 01. 57.02 or 57 03:
B. Othcr.

e« II. Othcr-
— Pistons and rod g u id a  for shock absorbera, 

obtamed by sintenng
— P iru  and a c c e u o n a . obtained by sintenng 

other ihan peru and a c c e u o n a  för b o d ia , 
compiete gearboxa. corn piete rear-a.ila  
with difTerentuls. wheels. parts of whecis 
and wheel a c c a s o n a .  non-dnvmg ax la  
and disc-brake pad auereolies

—  W h e e l - b a l a n a n g  w e i g h t s

20
20
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37 12 P i r u  a n d  ic c e s s o n c *  o f  a n i d a  fa l l in g  w iih in  h e id in g  
N o  37 .09 . 37 .10  o r  37 .11 : 

t \  Q. O t h e r

—  T o o ih e d  w h e e ls , o b t a in e d  b y  s in te r in g 20

ex 90 .17 M e d i a l ,  d e n ta l ,  su rg ic a i a n d  v e te r in i r y  i n s t r u m e n u  a n d  
a p p l i a n c a  l i n d u d i n g  d e c x ra -m e d ic a i  »p  p å n t u s  a n d  
o p h th i im ic  in s t r u m e n u ) :

—  S y r in g a  o f  p l i s t i c  m a te r ia ls 20

9 0 .23 E le c th c a l  m e a x u n n g .  c h e c k in g .  a n a ly s in g  o r  a u to m a tic a l ly  
c o n tro l l in g  in s t r u m e n u  a n d  a p p a r a tu s :

A . E le c tro n ic  in s t r u m e n u  a n d  a p p a r a tu s :

11. O t h e r

ex  b) O th e r :

—  R e g u la to rs

—  C h e c k in g  a n d  a u to m a t ic a l ly  c o n tro l l in g  
in s t r u m e n u  u s c d  in  in d u a tr ia l  sy s te m s  
fö r  che g e n e ra t io n ,  d i s t r ib u t io n  a n d  usc

20

o f  e le c tr i  c  p o w e r

B. O th e r :

ex  IL  O th e r :

20

—  R e g u la to rs 20

2. In  r - s p e c t  o f  m a tc h e s  fa ll in g  w iih in  h e u d in g  N o  36 .06  a n d  c in d e r  fa ll in g  w iih in  s u b - 
h e a d in g  e.x 36.U8 B o f  th e  C o m m o n  C u s to m s  T ir i lT . c o m in g  fro m  Sweden . ;h e  b a s te
d - t y  > hall b e  le ro .



1 PRODUCTS FOR WHICH THE MINIMUM DUTIES (FIXED COMPONEST) ARE F1XED 
AT 35 % FOR IMPORTS COMINC FROM THE COMMUNITV AS AT PRESENT 

CONSTITUTED

C C T  h e i d i n g  N o Dcscnption

| 9  0 3  

1 9  O S

: i  0 7

S u g a r  c o n f e c t i o n e r y .  n o t  c o n t a i n i n g  c o c o a :

B. C h e w i n g  g u r n  c o n t a i n i n g  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n d u d i n g  i n v e n  s u g a r  e x 

p r e s s e d  a s  s u c r o s e )

C  W h i t e  c h o c o l a t e

D  O t h e r

M a c a r o m .  s p a g h e t t i  a n d  s i m i l a r  p r o d u e t s

P a s t r y .  b i s c u i t * ,  e s k e s  a n d  o i h e r  f i n e  b a k e r s '  w a r e * ,  w h e t h e r  o r  n o t  c o n t a i n i n g

c o c o a  m  a n y  p r o p o r t i o n

F o o d  p r e p a r a t i o n s  n o t  e l s e w h e r e  s p e c i f i e d  o r  i n c l u d e d .

C .  O t h e r

1 C o n t a i n i n g  n o  m i l k f a t s  o r  c o n t a i n i n g  l e s s  i h a n  1 . 5  *  b y  w e i g h t  o f  

s u c h  f a t s

0  C o n t a i n i n g  8 5  * ■  o r  m o r e  h y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n d u d i n g  i n v e n  s u 
g a r  e s p r e s s e d  a s  s u c r o s e )

I I  C o n t a i n i n g  1 . 5  * •  o r  m o r e  h u t  l e s s  i h a n  6 H  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

I I I .  C o n t a i n i n g  6  ^  o r  m o r e  b u t  l e s s  t h å n  1 2  %  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s  

I V  C o n t a i n i n g  1 2  5 *  o r  m o r e  b u t  l e s s  i h a n  1 8  %  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

V  C o n t a i n i n g  1 8  o r  m o r e  b u t  l e s s  t h å n  2 6  K b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

V |  C  o n t a i n i n g  2 6  • •  o r  m o r e  h u l  l e s s  i h a n  4 5  h y  w e i g h t  o f  m i l k l a t s

V I I  C o n t a i n i n g  4 5  %  o r  m o r e  b u t  l e s s  i h a n  6 5  S  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

V I I I  C o n t a i n i n g  6 5  %  o r  m o r e  b u t  l e s s  t h å n  8 5  %  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

I X .  C o n t a i n i n g  8 5  *  o r  m o r e  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s

2 PR O D U C T S FOR W H IC H  TH E M IN IM U M  D L T IE S  (F IX E D  C O M PO N E N T ) ARE FIXED 
AT 14 H FOR IM P O R T S  C O M IN C  FRO M  T H E  C O M M L M T Y  AS AT PRESEIVT 

C O N S T IT L T E D

C C T  h e i d i n g  N o D c s c n p t i o n

I S 0 6 C h o c o l a t e  a n d  o t h e r  f o o d  p r e p a r a t i o n s  c o n t a i n i n g  c o c o a :

A .  C o c o a  p o w d e r .  n o t  o t h e r w i s e  s w e e t e n e d  t h å n  b y  t h e  a d d i t i o n  o f  s u c r o s e  

C .  C h o c o l a t e  a n d  c h o c o l a t e  g o o d s .  w h e t h e r  o r  n o t  f i l l e d ,  s u g a r  c o n f e c t i o n e r y  
a n d  s u b s i i t u i e s  t h e r e f o r  m a d e  f r o m  s u g a r  s u b s t i t u t i o n  p r o d u e t s .  c o n t a i n i n g

c o c o a

I C o n t a i n i n g  n o  s u c r o s e  o r  c o n t a i n i n g  l e s s  i h a n  5  %  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  
l i n c l u d m g  i n v e n  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e )

6



1 8 . 0 6
fconl J)

I I .  O t h e r

i )  C o n u t n i n g  n o  m i l k f a t s  o r  c o n t a i n i n g  l e s s  t h u n  1 . 5  S  b y  w e i g h t  o f  
s u c h  f a l s  a n d  c o m a i n i n g  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n c l u d i n g  i n v e n  s u g a r  
e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e ) :

2 .  S O S  o r  m o r e  

b )  C o n i a i n i n g  1 . 5  S  o r  m o r e  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a t s  

O t h e r :

1 C o n t a i n m g  n o  m i l k f a t s  o r  c o n t a i n i n g  l e s s  i h a n  1 . 5  S  b y  w e i g h t  o f  s u c h  
f a i s

I I .  C o n i a i n i n g  b y  w e i g h t  o f  m i l k f a i s :

a )  1 . 5  %  o r  m o r e  b u i  n o i  m o r e  i h a n  6 . 5  %

b )  m o r e  t h å n  6 . 5  ' •  b u t  l e s s  i h a n  2 6  S

3  P R O D U C T S  F O R  W H 1 C H  T H E  M I N I M U M  D U T I E S  ( F I X E D  C O M P O N E N T )  A R E  F I X E D  
A T  1 2  S  F O R  I M P O R T S  C O M I N C  F R O M  T H E  C O M M U M T Y  A S  A T  P R E S E N T  

C O N S T 1 T U T E D

C C T  h e id in g  N o

M a l t  e x t r a c t :  p r e p a r a i i o n s  o f  f l o u r .  m e a l .  s t a r c h  o r  m a l l  e x t r a c t .  o f  a  k i n d  u s e d  

a s  i n f a n t  f o o d  o r  f o r  d i e t e t i c  o r  c u l i n a r y  p u r p o s e s ,  c o n i a i n i n g  l e s s  t h å n  S O S  b y  
w e i g h t  o f  c o c o a

B .  O t h e r

D e x t r i n s  a n d  d e x t n n  g l u e s ;  s o l u b l e  o r  r o a s t e d  s t a r c h e s :  s t a r c h  g l u e s :  

e x  B  O l u e s  m a d e  f r o m  d c . x m n  o r  f r o m  s t a r c h  

—  S t a r c h  c l u e s

4  P R O D U C T S  F O R  W H I C H  T H E  M I N I M U M  D U T I E S  ( F I X E D  C O M P O N E N T )  A R E  F I X E D  
A T  I I  S  F O R  I M P O R T S  C O M I N C  F R O M  T H E  C O M M U M T Y  A S  A T  P R E S E N T  

C O N S T T T L T E D

C C T  h e i d i n g  N o  D e s c n p t i o n

1 9  0 2  M a l t  e x t r a c t .  p r e p a r a i i o n s  o f  f l o u r .  m e a l .  s t a r c h  o r  m a l t  e x t r a c t .  o f  a  k i n d  u s e d  a s
m i a m  l o o d  o r  l o r  d i c t c n c  o r  c u l i n a r x  p u r p o s e s .  c o n t a i n i n g  l e s s  i h a n  5 0 * ’»  b y  
w e i g h t  o f  c o c o a :

A  M a l t  e x t r a c t

2 1 . 0 2  E x t r a c t s .  e s s e n c e s  o r  c o n c e n t r a t e s .  o f  c o f f e e .  t e a  o r  m a t e  a n d  p r e p a r a i i o n s  w i t h  a
b a s i s  o f  t h o s e  e x t r a c t s .  e s s e n c e s  o r  c o n c e n t r a t e s :  r o a s t e d  c h i c o r v  a n d  o t h e r  r o a s l -  
e d  c o f f e e  s u b s t i t u i e s  a n d  e x t r a c t s .  e s s e n c e s  a n d  c o n c e n t r a t e s  t h e r e o f :

C .  R o a s t e d  c h i c o r y  a n d  o t h e r  r o a s t e d  c o f f e e  s u b s t i t u i e s :

I I  O t h e r

F o o d  p r e p a r a i i o n s  n o t  e l s e w h e r e  s p e c i f i e d  o r  i n c l u d e d .

A .  C e r e a l s  i n  g r a m  o r  e a r  f o r m .  p r e - c o o k e d  o r  o t h e r w i s e  p r e p a r e d :

I I  R i c e

B .  R a v i o l i .  m a c a r o n i .  s p a g h e t t i  a n d  M m i l a r  p r o d u e t s .  n o t  s  t u  l i e d .  c o o k c d .  t h c  

f o r e g o t n g  p r e p a r a i i o n s .  s t u f f e d .  w h e t h e r  o r  n o t  c o o k e d :

1 .  N o t  s t u f f e d .  c o o k e d  

e x  a )  D n e d :

—  VA i t h  a d d e d  s u g a r  

e x  b )  O t h e r  .

—  W i t h  a d d e d  s u g a r

5-SÖ 1986:77



CCT helting No Descn poon

2107
(cotti di

ii sörred
e i b )  O t h e r :

—  W i l h  a d d e d  s u g a r  

O  I c c - c r c n m  ( n m  i n c l u d m g  i c c - c r c a m  p o w d e r )  a n d  o t h e r  i c e s

I .  C o n t a i n i n g  n o  m i l k f a t s  o r  c o n u i n i n g  l e x i  t h å n  3  %  b y  w e i g h t  o f  t u c h  

f a t s  

G  O t h e r .

I  C o n u i n i n g  o o  m i l k f a t s  o r  c o n u i n i n g  l e s s  i h a n  1 . 5 %  b y  w e i g h t  o f  s u c h  

f a t s :

a )  C o n t a i n i n g  n o  s u c r o s e  o r  c o n t a m i n g  l e s s  i h a n  5  %  b y  w e i g h i  o f  s u c -  

r o s c  ( i n c l u d m g  m v e n  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e ) :

2. C o n t a m i n e  h y  w e i g h i  o f  s t a r c h ,  

c c )  4 5  %  o r  m o r e

b )  C o n t a i n i n g  5  %  o r  m o r e  b u l  l e s s  t h å n  1 5  H  b y  w e i g h i  o f  s u c r o s e  ( i n -  
c l u d i n g  i n  v e r t  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e ) :

2 .  C o n t a i n i n g  b y  w e i g h i  o f  s t a r c h :  

b b )  3 2  %  o r  m o r e  b u t  l e s s  t h å n  4 5  H  

c c )  4 5  %  o r  m o r e

c )  C o n t a i n i n g  1 5  %  o r  m o r e  b u l  l e s s  t h å n  3 0  %  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n  

d u d i n g  i n v e n  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e ) :

2 .  C o n u i n i n g  b y  w e i g h i  o f  s t a r c h :  

b b )  3 2  • •  o r  m o r e  b u l  l e s s  i h a n  4 5  %  

c c )  4 5  * •  o r  m o r e

d )  C o n t a i n i n g  5 0  • •  o r  m o r e  b u t  l e s s  i h a n  5 0  %  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n -
c l u d i n g  m s  e r t  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e )

e )  C o n u i n i n g  5 0  %  o r  m o r e  b u l  l e s s  i h a n  8 5  %  b y  w e i g h t  o f  s u c r o s e  ( i n -
c l u d i n g  i n  v e r t  s u g a r  e x p r e s s e d  a s  s u c r o s e )



Bilaga till tilläggsprotokollet

T EX TIL

1. I syfte a tt följa utvecklingen av portugisisk  tex tilexport till Sverige, 
accep te ra r G em enskapen  för Portugals del e tt system  av adm inistrativ t 
sam arbete  i enlighet med det system  som  fram går av bilaga A för varor 
upptagna i bilaga B.

2. D etta  adm inistrativa sam arbete  kom m er a tt vara  tilläm pligt på en 
tidsperiod  icke överstigande den u nder vilken Portugal och de andra m ed
lem ssta te rna  i G em enskapen inbördes upp rä tthå ller e tt dylikt adm inistra
tivt sam arbete .

3. I de tta  sam m anhang bek räfta r G em enskapen a tt Portugal å ta r  sig att 
v isa fö rståe lse  och flexibilitet inom  ram en fö r den b landade kom m ittén , om 
plötsliga och allvarliga svårighete r skulle uppkom m a på den  svenska m ark
naden.



Administrativt samarbete

1. V ederbörande portug isiska m yndigheter skall u tfärda  en  ex po rtdek 
laration  ” D eclaracao  de E x p o rtac ao ”  (D E) för all export av tex tilvaro r 
hänförliga till tu lltaxenum ren  som  anges i bilaga B och m ed ursprung  i 
Portugal sam t avsedda att sändas till och införas i Sverige.

2. V ederbörande portugisiska m yndigheter skall utfärda b esty rk ta  ko
pior av D E för de ovan näm nda varorna. De skall särskilt innehålla den 
inform ation som  skall å terfinnas i im portörens ansökan  enligt punkt 4.

3. K om m issionen skall inom  de tio  fö rsta  dagarna av varje kvartal 
u nderrä tta  Sverige om

(a) kvan tite te rna  fö r vilka b esty rk ta  kop io r av D E har blivit u tfärdade 
under det föregående kvartalet;

(b) exporten  under det kvartal som  närm ast fö regår den period som 
anges under (a).

Inform ationen skall vara  uppdelad  på varor.
4. F ö r im port till Sverige av p roduk ter täck ta  av det ifrågavarande 

adm inistrativa sam arbete t erfo rd ras ett im portdokum ent u tfärdat eller på
tecknat av vederbörande svenska m yndigheter. D okum entet skall u tfärdas 
eller påtecknas inom  m axim alt fem  arbetsdagar efter det att ansökan  från 
svensk im portör inkom m it. D etta  im portdokum ent skall u tfärdas eller 
påtecknas mot uppvisande av en av vederbörande portugisiska m yndighe
te r  besty rk t kopia av den D E som  de har u tfärdat.

A nsökan från im portören  skall utvisa;
(a) im portörens och expo rtö rens nam n och ad ress;
(b) beskrivning av varan u tv isande

— handelsbenäm ning
— svensk t tu lltaxenum m er (CCCN )
— gruppnum m er fö r varorna upptagna i kolum n (a) i bilaga B
— ursprungsland

(c) uppgift om varan i den  enhet som  fram går av kolum n (d) i bilaga B;
(d) beräknad  införseltidpunkt.

D enna punkt skall inte u tgöra h inder för im port av ifrågavarande varor, 
om den kvantitet varo r som  skall införas to ta lt med m indre än 5%  ö v e r
stiger den kvantite t som  anges i im portdokum entet.

5. Om en ansökan  om  ett im portdokum ent av ser en kvantite t som  är 
m indre än den kvantite t som  anges i den b esty rk ta  kopian av D E :n , skall 
den å tersändas till im portören  med en påteckning på baksidan utvisande 
kvantiteten  för vilken ett im portdokum ent u tfärdats.

6. Sverige skall inom de fö rsta  tio dagarna av varje kvartal underrä tta  
kom m issionen om

(a) kvan tite te rna  fö r vilka im portdokum ent har blivit u tfärdade eller
påtecknade under det föregående kvartalet;
(b) im porten u nder det kvartal som  närm ast föregår den period som
anges under (a).

Inform ationen skall vara uppdelad på varor.



Lista Sverige

a) U ttrycke t sm åbarnsk läder tilläm pas på sto rlekar upp t. o. m. 110 centi- 
lång (barn mellan 0 och 6 år).

b) D etta  arrangem ang avser tex tilvaro r av bom ull, ull, syn tetiska eller 
regenererade  fibrer eller av fiberblandningar, där en eller flera av dessa 
fibrer i kom bination u tgör m inst 50 procen t av fib rernas värde eller vikt 
(eller för ull m inst 17 procen t av vikten).

c) D etta  arrangem ang skall även avse varo r som är tillverkade av im preg
nerad väv enligt vad som  anges under (d).

d) V äv av bom ull, ull, syn te tiska  eller regenererade fibrer eller av fiber
blandningar, där en eller flera av d essa  fibrer u tgör antingen för ull 
m inst 17 procent av v ik ten  eller där en eller flera av dessa fibrer i 
kom bination u tgör m inst 50 procent av den icke färdiga vävens vikt, 
skall defin ieras som "im pregnerad  v äv ”  där väven har blivit im pregne
rad , överd ragen , belagd eller lam inerad med cellu losaderivat eller and
ra p laster oavsett p lastens beskaffenhet (kom pakt, skum , porös elier 
expanderad).
-  D efinitionen täcke r inte
— väv som  efter im pregnering, överdragning, beläggning eller lamine- 
ring inte u tan  att b ry tas kan böjas för hand runt en cylinder med en 
d iam eter av 7 mm vid en tem pera tu r m ellan 15° och 30°C; väv antingen 
fullständigt inbäddad i plast e lle r överdragen  eller belagd med plast på 
båda sidor.



(a) (b) (c) (d)
Ur svenskt

Grupp statistiskt
nr nummer Beskrivning Enhet

2 6 0 .04 .lD- 
61.03.10-

Skjortor för män, 
gossar och småbarn

stycken

ur 4 60.04.70-
80-

Underkläder av trikå (med undantag 
av skjortor, nattkläder och strum- 
byxor) för män, gossar, kvinnor och 
flickor

stycken

ur 5 60.05.30- Tröjor, pullovrar, slipovrar, cardigans, 
etc. för män, gossar, kvinnor och flickor

stycken

ur 6 60.05.80-, 81-, 
87-, 89-, 

61.01.003, 10-, 
45-, 

61.02.11-, 15-, 
99-

Överrockar, kappor och jackor (med un
dantag av "impregnerade etc"  kläder 
inkluderade i grupp F) för män, gossar, 
kvinnor, flickor och småbarn

stycken

ur 8 60.05.80-, 83-, 
61.01.003, 50-, 
61.02.60-, 99-

Byxor, (med undantag av korta byxor och  
"impregnerade e tc”  byxor inkluderade 
i grupp F) för män, gossar, kvinnor, 
flickor och småbarn inklusive arbetsbyxor 
t. ex . byxor med bröstlapp och hängslen

stycken

ur 9 60.05.60-, 
61.02.006, 40-

Kjolar, för kvinnor, flickor och  
småbarn

stycken

10 60.05.80-, 82-, 
84-

61.02.006, 50-, 
99-

Blusar, för kvinnor, flickor och  
småbarn

stycken

ur l i e 60.05.80-, 84-, 
89-,

61.01.003, 006, 
70-, 

61.02.006, 80-

Korta byxor, för män, gossar, 
kvinnor och flickor

stycken

12 62.01- Res- och sängfiltar stycken

13 62.02.11-, 19-, 
792-793

Sänglinne kilogram

14 62.02.31-, 39-, 
792-793

Handdukar och liknande artiklar kilogram

19 60.05.90-, 91-, 
62.02.51-, 59-, 
71-, 791 ,792- 
793, 799

Gardiner, sängöverkast och andra 
artiklar för rumsinredning

kilogram



(a)

Grupp
nr

(b)
Ur svenskt
statistiskt
nummer

(c)

Beskrivning

(d)

Enhet

A 60.05.80-, 85-,
87-, 89-, 

61.01.003,904-
909, 922, 95-, 

61.02.902-,
906. 909,

95-, 99-

Skydds- och arbetskläder1, t. ex. 
overaller, förkläden (för industri- eller 
fritidsbruk, även användbara för hemma- 
eller fritidsbruk)
inklusive sett av dylika kläder (sepa
rat packade och skeppade hängseibyxor och  
arbetsbyxor skall klassificeras i grupp 
8), för män, gossar, kvinnor, flickor 
och småbarn

kilogram

E 60.04.90-, 
60.05.30-, 80-, 

87-, 84-,
89-,

61.02.006.99-

Småbarnsplagg ur grupperna 4 (under
kläder av trikå), 5 (tröjor, pullovrar, 
slipovrar, cardigans, etc) samt 11 c 
(korta byxor)

stycken

F 60.05.80-, 84-,
61.01.004, 005, 

006,
61.02.004, 005 

006

"Impregnerade etc" plagg enligt c) ur
grupperna 6 (överrockar, kappor och
jackor för män, gossar, kvinnor, flickor
och småbarn), 8 (byxor andra än korta
byxor för män, gossar, kvinnor, flickor
och småbarn) samt A (skydds- och arbetskläder)

kilogram

Plagg m otsvarande den beskrivning om fattas av grupp F om ” impregnerade e tc ” i enlighet med d).



SÖ 1986:77 A nnex to the Additional Protocol

T EX TILE

1. In  o rder to  follow  the developm ent o f  the Portuguese textile exports 
to  Sw eden, the C om m unity accep ts for Portugal a  system  o f  adm inistrative 
coopera tion  in accordance  w ith the m echanism  set ou t in A nnex A fo r the 
p roducts listed in A nnex B.

2. This adm inistrative cooperation  will be applicable for a period o f  time 
not exceeding that during w hich Portugal and the o ther M em ber S tates o f 
the C om m unity m aintain such adm inistrative cooperation  am ongst them - 
selves.

3. In th is con tex t the C om m unity confirm s that Portugal undertakes to 
show  understanding  and flexibility in the fram ew ork o f the Joint C om m itté 
should sudden and serious difficultie arise in the Sw edish m ärket.



Adm inistrative cooperation

1. The com peten t P ortuguese au thorities shall issue a ” D eclaracao  de 
E x p o rtacao ”  (D E) fo r any export o f  textile  p roducts o f  the tariff headings 
referred  to in A nnex B originating in Portugal and intended to  be sent to 
Sw eden w ith a  view  to th e ir final im port.

2. The com peten t Portuguese au thorities shall issue certified copies o f 
D E , fo r the p roducts above-m entioned . The certificates shall com prise in 
particu lar the inform ation w hich should appear in the request by an im 
po rter referred  to  in point 4.

3. T he C om m ission shall notify Sw eden w ithin the first 10 days o f each 
quarte r, b raken  dow n by products of:
(a) the quantities for w hich certified  true  copies o f the D E havé been 

issued during the preceding quarter;
(b) the exports made during the q u a rte r preceding the period referred to  in

(a)
4. F inal im port into Sw eden o f p roducts covered  by the p resen t adm in

istra tion  cooperation  shall be subject to  the subm ission o f an im port 
docum ent issued or endorsed  by the com peten t Sw edish authorities. This 
docum ent shall be issued o r endorsed  within a m axim um  period o f five 
w orking days a fter lodging a request by any Sw edish im porter. This im port 
docum ent shall be issued or endorsed  on the sight o f a copy, certified by 
the com peten t Portuguese au thorities, o f  the D E that they havé issued.

T he request o f the im porter shall indicate:
(a) the nam e and address o f  the im porter and exporter;
(b) the discrip tion  o f the p roduct indicating:

-  the trade designation,
-  the tariff heading o f  the (C C CN ) o f  the Sw edish statistics o f foreign 
trade ,
-  the group num ber o f the p roducts indicated in colum n (a) o f  A n
nex B
-  the country  o f origin;

(c) the indication o f the p roduct in the unit appearing  in colum n (d) o f 
A nnex B;

(d) the date  o r da tes envisaged fo r im port.
T his paragraph shall no t p reven t the final im port o f  the p roducts in 

question  if the quantity  o f  the p roducts en tered  fo r im port exceeds, in 
to tal, by less thån  5 % , tha t m entioned on the im port docum ent.

5. W here a requested  im port docum ent concerns a quantity  indicated in 
the certified  copy o f  the D E , that copy shall be re tu rned  to  the im porter 
with a note on the back stating  the quantity  for w hich an im port docum ent 
w as issued.

6. Sw eden shall notify the C om m ission within the first 10 days o f each 
q u a rte r and braken  dow n by p roduc ts , of:
(a) the quantities for w hich the im port docum ents havé been issued or 

endorsed  during the preceding quarter;
(b) the im ports m ade during the q u a rte r preceding the period referred  to  in

(a)
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d )  T he d e n o in in a t io n  in f u n ts ’ w isa r a p p h u s  to  l i z e e  u p  to  and  in c lu d m g  i 1U c e n i i ln n g  (n h ild re n  b e tw e e n  0 - 6  y e u rs  o ld ) .

b )  T h is a r r a n g e m e n t  a p p l ie s  to  t e x t i l e  p r o d o c t s  n f  c e i l o n ,  w ool, m a n -m a d n  l i ! ) r« t,  o r  b le n d  th e r e o f ,  in  w h ic h  any  o r  a l l  o l  th a s e  f ib rö s  in 
c o m b in a t io n  r e s p r e a e n t  r i t h e r  th e  e ln e f  v a ln e  o f  Ih e  h b re s  or *>0 p e r  c e n t or m o re  b y  k n ig h t  (o r 17 p e r  c e n t  o r  m o r e  b y  w e ig lu  of 
w ool).

c )  T hia a r r a n g e m e n t  th a l l  a l to  a p p ly  t o  p r o d u e t s  w h ic h  a r e  m aiu jf a c to r  »sd f ro m  im p r e g n a te d  f a b r ic s  a s  de f in e d  in  d)

d )  F a b r ic s  o f c o t t o n ,  w o o l o r  r n a n - m a d e  f ib r e s  o r  a n y  b le n d  co n fa in in g  oné  o jW nora o f  th o s e  f ib rö s  Ut w h ic h  e l t h e r  w o o | r e p r e s e n t*  17 p e r  
c e n t  o r  m o r e  hy  w e ig h t o r  a n y  o r  a l l  o f  t l t o i e  f i b r e t  in  c o m b in a t io g  r e p r e s e n t  SO p e r  c e n t  o r  m o re  b y  w e ig l tt o f  th e  u n f im th e d  f a b n c  
s h a ll  b e  - le l in e d  a s  " im p r o g n a te d  I . ih n e s "  w h e re  th o s e  (a b ric s  h a v é  b e e n  im p re g n a te d ,  c o a t e d ,  c o v e re d  o r  l a m in a te d  w ith  p r e p a r a t io n s  of 
c e l lu lo s a  d e r i v a t e s  o r  o f  o th e r  a r t i f i c i a l  p l a s t i c  m n to r ia l s  w h a le v u r  th e  n a lu r e  o f  th e  p l a s t i c  m a te r i a l  ( c o m p a c l ,  fo a m , sp o n g e  o r ex - 
p a n d e d ).

T he d e f in i t i ix t  d o e s  n o t c o v e r ;

— F a b r ic a  w h ic h ,  a f t e r  im p r e g n a t io n ,  c o a t in g ,  c o v e r in g  o r  la jn in a tin g , c a p  n o t w ith o u t  f r a c t u r in g  b e  b e g t  m a n n a lly  a ro u n d  o c y l in d e r  of a 
d ia m e te r  o f  7 m in  a t  a  t e m p e r a t u r e  b e t w e e n  15 d e g r e e s  C  and  50 d e g r p e t  C ,  F a b r ic a  e l t h e r  o x n p lo t e ly  e m b e d d e d  in  a r t i f i c i a l  p la s t ic  
m a te r i a l  o r  c o a t e d  o r  c o v e r e d  o n  b o th  s id e s  w i th  s u c h  m a te r ia l .



( a )  ( b )  ( c )  (d )
G ro u p  E k S w e d i ih  T a r i f f  D e s c r i p t i o n  U n it
N o  C l a s s i f i c a t i o n  N o  _________________  ____________

E k 4

6 0 .0 4 .1 0 -
6 1 .0 3 .1 0 -

6 0 .0 4 .7 0 -
8 0 -

S h i r t s ,  k n i t t e d  o r  w o v e n , m en*s, 
b o y ‘s a n d  in fa n is *  w e a r

K n i t t e d  u n d e r w e a r ,  in c lu d in g  
u n d e r w e a r  T - s h i r t s  (o t h c r  th å n  
s h i r t s ,  m g h t w e a r  a n d  t ig h ts ) ,  
m e n 'i ,  b o y a ',  w om en*s a n d  g ir ls ' 
w e a r

p ie c e s

p ie c o a

E k 5

E *  6

6 0 .0 S .3 0 -

6 0 . 0 } . 8 0 - ,  8 1 -  
8 7 - ,  8 9 - ,  

6 1 . 0 1 .0 0 3 ,  10 -

6 1 . 0 2 . 1 1 - ,  1 5 - ,  
9 9 -

K n i t t e d  s w e a t e r s ,  p u l lo v e r s ,  p ie c e s
s l ip o v e r * ,  j u m p e r s  a n d  c a rd ig a n s
e t c ,  I n c lu d in g  o u le r w e a r  T -a h ir la ,
n ie n '1 , b o y a ',  w o m e n '*  a n d  girla*
w e a r

O v e r c o a t s  a n d  j a c k e t t ,  k n j t l e d  o r  p ie c e s
w o v e n , m e n 's ,  b o y a ',  w o m u n '» , 
girla* a n d  in fa n ta *  w e a r ,  o lb e r  
I h a n  " im p r e g n u te d  e t c "  g a r in e n la  
in c lu d e d  in  g r o u p  F

E x  8

E k 9

10

6 0 . 0 5 . 8 0 - ,  8 3 - , .  
6 1 . 0 1 .0 0 3 ,  5 0 - ,  
6 1 . 0 2 . 6 0 - ,  9 9 -

6 0 .0 5  6 0 - ,
6 1 .0 2 .0 0 6 , 40 -

6 0 .0 5 .0 0 - ,  8 2 - ,  
8 4 - ,

6 1 .0 2 .0 0 6 . 5 0 - ,  
99-

T r o u a e r s ,  k n i t t e d  o r w o v e n ,  o th a r  p ie c e s
t h å n  s h o r t s  ( in c lu d in g  w o rk  t r o u -  
a e r s  e  g  t r o u s e r s  w i th  b ib  an d  
b r a c e a )  m e n 's ,  b o y a ',  w o m c o 'i ,  girla* 
a n d  in fa n is *  w e a r  o t h e r  th e n  **im- 
p r e g n a t e d  e t c "  t r o u s e r s  in c lu d ed  
m  g ro u p  F

S k ir t» ,  k n i t t e d  o r w o v e n , w om en 's  p ie c e s
girla* a n d  in fa n is *  w e a r

B lo u s e s ,  k n i t t e d  o r  w oven , 
w o in en * s, g irla*  a n d  in f a n ts  w e a r

p ie c e s

E k 11 c 6 0 .0 5 .0 0 - ,  8 4 - ,  
8 9 - ,

6 1 .D l.0 0 3 . 0 0 6 , 
7 0 - , 

6 1 .0 2 .0 0 6 , 8 0 -

S l w r t t ,  k n i t t e d  o r  w o v en , m en 'a  
b o y a ',  w ä r n e n ',  o n d  g ir la ' w ea r

p ie c e a

12

13

16

19

6 2 .0 1 -

6 2 .0 2 .1 1 - ,  1 9 -, 
7 9 2 -3

6 2 .0 2 .3 1 - ,  3 9 - , 
7 9 2 -7 9 3

6 0 .0 5 .9 0 - ,  9 1 - ,  
6 2 .0 2 .5 1 - ,  5 9 - , 

7 1 -, 7 91 , 
7 9 2 -7 9 3 , 799

T r a v e l l i n g  r u g i  a n d  b lä n k e t»  p ie c e a

B e d  l in é n  k i lo g r a m m e t

T o w e la  a n d  a l r n i la r  a r t i c l e a  k i lo g r a m m e t

C u r l a m a ,  b e d a p re a d s  a n d  o ilie r  k ||o g r a m m e a
fu rn is h in g  a r t i c l e a ,  k n i t t e d  or
w o v e n



(a )  (b ) (c )
G ro u p  E x  S w e d is h  T a r i f f  D e a c r ip t io n
N o C la s s i f i c a t i o n N o ________________________

6 0 .0 b .0 0 - ,  8 5 - ,  P r o t e c t i v e -  a n d  w ork  c lo th in g D
8 7 - ,  8 9 - ,  a  g  c o v e r a l l a ,  a p ro n a , k n i t t e d

6 1 .0 1 .0 0 3 , 9 0 4 -  o r  w o v o n  ( f o r  I n d u s tr ia l  o r
9 0 9 , 9 2 2 , 9 5 - ,  o c c u p a t lo n a l  u a e , w h e th e r  o r  n o t

6 1 .0 2 .9 0 2 -9 0 6 , a la o  t u l t  a b lo  fö r  d o rn a  a t le  o r
9 0 9 , 9 5 - ,  le i s u r e  t i m o  u s e ) , In c lu d in g  s e t s
9 9 -  o f  s u c h  g a r m e n t s  ( in d iv id u a lly

p a c k e d  a n d  s h ip p e d  o v e ra l ls  cn d  
w o rk  t r o u a e r a  a r e  to  b e  d a s s i -  
f i e d  in  g r o u p  8 ), m e n  a, boya ', 
w o m e n 'i i  g lr ls*  a n d  I n f a n ts ' 
w e a r

6 0 .0 4 .9 0 - ,  I n f a n t s '  w e a r  ex  g ro u p a  4 ( k n i t te d
6 0 ,0 5 .3 0 - ,  8 0 - ,  v u n d e r w e a r ,  in c lu d in g  u n d e rw e e r

,8 7 - ,  8 4 - ,  T - s h i r t s ) ,  5 ( k n i t t e d  s w e a te r a ,  p u ll-
8 9 - , o v e r a ,  a l ip o v e r a ,  ju m p e r  a j n d  c a rd i -

6 1 .0 2 .0 0 6 , 9 9 -  g e n a  e t c ,  in c lu d in g  o u te to k e a r
T - a h ir ta )  a n d  l i e  ( s h o r ts ,  Icn itle d  
o r  w o v e n )

6 0 .0 5 .8 0 - ,  8 4 - ,  " l i n p r e g n u te d  e l c M g u rrn e n ta  o cc o i -
6 1 .0 1 .0 0 4 , 0 0 5 , d in g  t o  c )  e x  g ro u p a  6  (o v e rc o a ta  and

0 0 6 , jo c k e t a ,  k n i t t e d  o r  w o v en , m en '*
6 1 .0 2 .0 0 4 , 0 0 5  b u y s ',  w o m e n 'a ,  g ir l s ' a n d  in -

006  ( a n ta ' w e a r ) ,  8  ( t r o u a e r a ,  k n i t te d
o r w o v e n , o t h e r  t h å n  s itu r ia , 
b o y a ',  w o m eiV a , girls* a n d  infan ts*  
w e a r )  a n d  A  ( p r o te c t iv e  and  w ork  
c l o lh in g  k n i t t e d  n r w oven)

(d)
U n it

kilogrammes

pieces

• k ilp q r  am m a»

1) Garments  c o r r e s p o n d i n g  t o  t h i s  d e s c r i p t i o n  a r e  i n c l u d e d  in  g ro u p  F i f  " im p r e g n a te d  e t c "  a c c o r d i n g  t o  d)



Svenska delegationen 
Herr delegationschef,

I anledning av förhandlingarna om  slu tande av ett tilläggsprotokoll till 
frihandelsav talet m ellan K onungariket Sverige och den europeiska ekono
m iska gem enskapen ber jag  E r bekräfta  a tt im portkvoten  i Spanien för 
varo r hänförliga till position 84.41 A I i den gem ensam m a tariffen bara 
om fattar sym askiner, endast för skyttelsöm .

D essu tom  skulle jag  vara  tacksam  om Ni ville bekräfta  gem enskapens 
vilja a tt inleda konsu lta tioner m ed de svenska m yndigheterna om den 
svenska exporten  till Spanien av andra  sym askiner än dem  som täcks av 
kvoten skulle m öta svårigheter.

M ottag, herr d irek tö r, fö rsäk ran  om  min utm ärk ta  högaktning

^  De europeiska gemenskapernas kommission
Herr delegationschef,

Ni har tillställt mig följande m eddelande 
” 1 anledning av förhandlingarna om  slu tande av ett tilläggsprotokoll till 

frihandelsav talet m ellan K onungariket Sverige och den europeiska ekono
miska gem enskapen  ber jag  E r bekräfta  a tt im portkvoten  i Spanien för 
varo r hänförliga till position 84.41 A I i den gem ensam m a tariffen bara 
om fattar sym askiner, endast fö r skyttelsöm .

D essutom  skulle jag  vara tacksam  om  Ni ville bekräfta  gem enskapens 
vilja a tt inleda konsu lta tioner m ed de svenska m yndigheterna om den 
svenska exporten  till Spanien av and ra  sym askiner än dem  som täcks av 
kvoten skulle m öta svårighe te r.”

Jag har äran bekräfta  a tt gem enskapen sam tycker till innehållet i de tta  
m eddelande.



Delegation de Suéde 
M onsieur le C hef de délégation,

Suite aux négociations relatives å la conclusion  d ’un P rotocole additionnel 
å l’A ccord de libre-échange en tre  le R oyaum e de Suéde et la C om m unauté 
E conom ique E uropéenne, je  voudrais vous dem ander de confirm er que le 
contingent å 1’im portation  en E spagne pour les produits de la position 
84.41. A I TDC ne couvre que les m achines p iquant uniquem ent le point de 

navette.
En plus J e  vous serais égalem ent reconnaissan t de confirm er la volonté 

de la C E E , d ’en tre r en  consu lta tion  avec les au to rités suédoises dans le cas 
011 les exportations suedoises de m achines å coudre , au tres que celles 
convertes par le contingent, vers 1’E spagne devra ien t rencon tre r des diffi- 

cultés.
Je vous prie d ’agréer, M onsieur, 1’assu rance  de ma considération  distin- 

guée.

Commission des Communautés Européenes 
M onsieur le C hef de délégation,

V ous avez bien voulu me faire la com m unication  suivante:
” Suite aux négotiations relatives å la conclusion d ’un P rotocole add i

tionnel å 1’A ccord de libre-échange en tre  le R oyaum e de Suéde et la 
C om m unauté E conom ique E uropéenne, je  voudrais vous dem ander de 
confirm er que le contingent å 1’im portation  en E spagne pour les produits 
de la position 84.41. A I TD C  ne couvre que les m achines p iquant unique
m ent le point de navette.

En plus, je  vous serais égalem ent reconnaissan t de confirm er la volonté 
de la C E E , d ’en tre r en consultation  avec les au to rités suédoises dans le cas 
ou les exporta tions suedoises de m achines å coudre, au tres que celles 
convertes par le contingen t, vers 1’E spagne devraient rencon trer des diffi- 
c u lté s .”

J ’ai 1’honneur de vous confirm er 1’accord  de la C om m unauté su r le 
contenu de cette  com m unication.



De europeiska gemenskapernas kommission 
Herr delegationschef,

Jag har äran  a tt hänvisa tili det denna dag undertecknade tilläggsprotokol
let till av ta le t m ellan gem enskapen  och Sverige av den 22 juli 1972 med 
anledning av Spaniens och Portugals anslu tn ing till gem enskapen, och till 
de förhandlingar som har ägt rum  m ellan gem enskapen och Sverige avse
ende de övergångsvisa tu llarrangem ang som  skall gälla i handeln mellan 
Spanien och Portugal, å  ena sidan, och  Sverige, å den andra, i vad avser 
sådana industrivaro r och b earbe tade  jo rd b ru k sp ro d u k te r som  inte om fat
tas av  av ta le t m ellan gem enskapen  och Sverige.

F ö r de v aro r som  anges i bilagorna I och II bek räftar jag  att Spanien och 
Portugal stegvis kom m er att avveck la  den skillnad som finns m ellan bastu l
len såsom  den definieras i a rtik larna  4 och 10 i tilläggsprotokollet och den 
gem ensam m a tulltariffen så att den tu llsa ts  som  anges i den gem ensam m a 
tulltariffen uppnås den 1 januari 1993. D enna avveckling skall fö r Spanien 
ske m ed 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5 respektive 10%. F ö r Portugal 
skall avvecklingen ske m ed 10, 10, 15, 15, 10, 10, 15 respek tive 15%.

F rån  den 1 m ars 1986 skall, i fråga om positioner för vilka bastu llarna 
inte avv iker m ed m er än 15%  i vardera  riktningen från  tu llarna i den 
gem ensam m a tulltariffen d essa  senare tu llar tilläm pas av Spanien.

F rån  den 1 m ars 1986 skall Portugal tilläm pa en tull som  m ed 10% 
red u cerar skillnaden mellan bastu llen  och tullen i den gem ensam m a tu llta
riffen. F rån  den  1 januari 1987 skall, i fråga om positioner fö r vilka 
bastu llarna  inte avv iker m ed m er än  15 %  i vardera  riktningen från tu llarna 
i den  gem ensam m a tulltariffen d essa  senare tu llar tilläm pas av Portugal.

Sverige kom m er att fö rfara  på sam m a sätt beträffande de v aro r som 
anges i bilagorna l i l  och IV  m ed u rsprung  i Spanien respek tive Portugal så 
att den tu llsa ts  som  anges i den svenska  tu lltaxan uppnås den 1 januari 
1993.

D enna skriftväxling skall godkännas av de av ta lsslu tande parte rna  enligt 
deras egna förfaranden .

Jag skulle vara  tacksam  om  ni ville bekräfta  a tt Sverige sam tycker till 
ovanstående.

M ottag, h err delegationschef, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  högaktning.



SÖ 1986:77 Commission of the European Communities
Sir,

I havé the honour to  refer to  the A dditional P rotocol to  the A greem ent 
betw een  the C om m unity and Sw eden o f  22 July 1972 consequen t upon the 
accession  o f  Spain and Portugal to  the C om m unity, signed this day , and to 
the negotiations w hich havé taken  place betw een the C om m unity and 
Sw eden on transitional custom s arrangem ents to  be applied to  trade be
tw een  Spain and Portugal, on the one hand. and Sw eden on the o ther, in 
respect o f non-agricultural and p rocessed  agricultural p roducts no t cov- 
ered  by the A greem ent betw een  the C om m unity and Sw eden.

F o r the p roducts listed in A nnexes I and II, I hereby  confirm  that Spain 
and Portugal will stepw ise elim inate the difference w hich exists betw een 
the basic duty  as defined in accordance  w ith A rticles 4 and 10 o f the 
A dditional P rotocol and the C C T  so as to attain  by 1 January  1993 the duty 
stipulated  in the CCT. T his elim ination shall fo r Spain take place in steps 
o f 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5%  and 10%, respectively . F o r Portugal 
the elim ination shall take place in steps o f 10, 10, 15, 15, 10, 10, 15 and 
15% , respectively .

From  1 M arch 1986, in the case o f ta riff headings in respect o f  w hich the 
basic duties do not differ m ore thån  15 % in e ither direction  from  the duties 
in the com m on custom s ta riff o r the ECSC  unified tariff, these  la tte r duties 
shall be applied by Spain.

F rom  1 M arch 1986, the Portuguese R epublic shall apply a du ty  reducing 
by 10% the difference betw een the basic duty  and the duty  in the com m on 
custom s tariff. F rom  1 January  1987, in the case o f  ta riff headings in 
respect o f  w hich the basic du ties do not differ by m ore thån  15% in either 
d irection  from  the duties in the com m on custom s ta riff o r the ECSC 
unified tariff, these la tte r duties shall be applied by Portugal.

Sw eden will proceed  likew ise in respec t o f the p roducts listed in A n
nexes III and IV originating in Spain o r Portugal, respective ly , so as to 
attain  by 1 January  1993 the du ty  stipulated  in the custom s ta riff o f 
Sw eden.

This exchange o f le tte rs shall be approved  by the contracting  parties in 
accordance w ith the ir ow n procedures.

1 should be obliged if you w ould confirm  that Sw eden is in agreem ent 
with the above.

P lease accep t, S ir, the assu rance  o f my highest consideration .



Svenska delegationen 
Herr delegationschef,

I E rt b rev  av dagens datum  gav N i mig följande inform ation:
” Jag har äran  att hänvisa  till det denna dag undertecknade tilläggsproto

kollet till av ta le t m ellan gem enskapen  och Sverige av den 22 ju li 1972 med 
anledning av Spaniens och Portugals anslu tn ing till gem enskapen , och till 
de fö rhandlingar som  har ägt rum  m ellan gem enskapen och Sverige avse
ende de övergångsv isa  tu llarrangem ang som  skall gälla i handeln mellan 
Spanien och Portugal, å ena sidan, och Sverige, å  den andra, i vad avser 
sådana industrivaro r och bearbe tade  jo rd b ru k sp ro d u k te r som inte om fat
tas av av ta le t m ellan gem enskapen  och Sverige.

F ö r de v aro r som  anges i bilagorna I och II bek räfta r jag  att Spanien och 
Portugal stegvis kom m er a tt avveck la  den skillnad som  finns m ellan bastu l
len såsom  den definieras i a rtik larna  4 och 10 i tilläggsprotokollet och den 
gem ensam m a tulltariffen så att den tu llsats som  anges i den gem ensam m a 
tu lltariffen  uppnås den 1 januari 1993. D enna avveckling skall för Spanien 
ske m ed 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5 respek tive 10%. F ö r Portugal 
skall avvecklingen ske m ed 10, 10, 15, 15, 10, 10, 15 respek tive 15%.

F rån  den 1 m ars 1986 skall, i fråga om positioner för vilka bastu llarna 
inte avv iker m ed m er än 15%  i vardera  riktningen från tu llarna i den 
gem ensam m a tulltariffen d essa  senare tu llar tilläm pas av Spanien.

F rån  den  1 m ars 1986 skall Portugal tilläm pa en tull som  m ed 10% 
reducerar sk illnaden m ellan bastu llen  och tullen i den gem ensam m a tu llta
riffen. F rån  den 1 januari 1987 skall, i fråga om  positioner fö r vilka 
bastu llarna  inte avv iker m ed m er än 15%  i vardera  riktningen från tu llarna 
i den gem ensam m a tulltariffen d essa  senare tu llar tilläm pas av Portugal.

Sverige kom m er att förfara på sam m a sätt beträffande de v aro r som  
anges i bilagorna III och IV m ed u rsp rung  i Spanien respek tive  Portugal så 
att den tu llsats som  anges i den svenska  tu lltaxan uppnås den 1 januari 
1993.

D enna skriftväxling skall godkännas av de av ta lsslu tande p a rte rn a  enligt 
deras egna förfaranden.

Jag skulle vara  tacksam  om  ni ville bekräfta  a tt Sverige sam tycker till 
o v an ståen d e .”

Jag har äran  b ek räfta  a tt Sverige sam tycker till innehållet i E rt brev .
M ottag, herr delegationschef, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  högaktning.



In your le tte r o f  to d ay ’s da te  you inform ed me as follows:
” 1 havé the honour to  refer to  the A dditional P rotocol to  the A greem ent 

betw een the C om m unity  and Sw eden o f 22 July 1972 consequen t upon the 
accession  o f  Spain and Portugal to  the C om m unity , signed this day , and to 
the negotiations w hich havé taken  place betw een the C om m unity and 
Sw eden on transitional custom s arrangem ents to  be applied to  trade b e t
w een Spain and Portugal, on the one hand, and Sw eden on the o ther, in 
respect o f non-agricultural and p rocessed  agricultural p roducts not cov- 
ered  by the A greem ent betw een  the C om m unity and Sw eden.

F o r the p roducts listed in A nnexes I and II, I hereby  confirm  that Spain 
and Portugal will stepw ise elim inate the difference w hich ex ists betw een 
the basic du ty  as defined in accordance  w ith A rticles 4 and 10 o f the 
A dditional P rotocol and the C CT so as to  attain  by 1 January  1993 the duty 
stipulated  in the C CT. T his elim ination shall fo r Spain take place in steps 
o f 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5%  and 10%, respective ly . F o r Portugal 
the elim ination shall take place in steps o f  10, 10, 15, 15, 10, 10, 15 and 
15%, respectively .

From  1 M arch 1986, in the case o f ta riff headings in respec t o f which the 
basic duties do not differ m ore thån  15 %  in either d irection  from  the duties 
in the com m on custom s ta riff o r the ECSC  unified tariff, these la tter duties 
shall be applied by Spain.

From  1 M arch 1986, the Portuguese R epublic shall apply a duty  reducing 
by 10% the difference betw een  the basic duty  and the duty  in the com m on 
custom s tariff. F rom  1 January  1987, in the case  of ta riff headings in 
respect o f  w hich the basic duties do not differ by m ore thån  15% in e ither 
d irection from  the du ties in the com m on custom s ta riff o r the ECSC 
unified tariff, these la tte r duties shall be applied by Portugal.

Sw eden will p roceed  likew ise in respect o f  the products listed in A n
nexes III and IV originating in Spain o r Portugal, respectively , so as to  
a ttain  by 1 January  1993 the du ty  stipulated  in the custom s tariff o f 
Sw eden.

This exchange o f  le tte rs shall be approved by the contrac ting  parties in 
accordance  w ith the ir ow n procedures.

I should be obliged if you w ould confirm  that Sw eden is in agreem ent 
w ith the ab o v e .”

I havé the honour to confirm  the agreem ent o f  Sw eden w ith the conten ts 
o f your letter.

P lease accep t, Sir, the assu rance  o f  my highest consideration .



ANNEX I

t
S P AI N

CCT 
Heading 
number

D e s c r i p t i o n

21.05 Soups and b r ö t h s ,  i n  l i q u i d ,  s o l i d  or  powder form;  homogenised compos i t e  
food p r e p a r a t i o n s :

B. Homogenised compos i t e  food p r e p a r a t i o n s

21 .06 Na t ur a l  y e a s t s  ( a c t i v e  or  i n a c t i v e ) ;  p r e pa r ed  bak i ng  powders :

C. Prepared  bak i ng  powders

21.07 Food p r e p a r a t i o n s  not  e l se wh er e  s p e c i f i e d  or  i nc l ude d :

G. Other :

I .  Con t a i n i ng  no m i l k f a t s  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t hån  1.5X by weight  of 
such f a t s :

(a)  C on t a i n i ng  no s uc ro s e  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t h ^ ,  5X by weight  of 
s uc ro se  l i n c l u d i n g  i n v e r t  suga r  e x p re s s e d  as  s u c r o s e ) :

ex 1. Con t a i n i ng  no s t a r c h  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t h å n  5X by 
weight  of  s t a r c h :

-  Food p r e p a r a t i o n s  be i ng  s u b s t i t u t e s  f o r  human mi lk 
and used f ö r  t he  t r e a t me n t  of  me t a b o l i c  changes  in  
i n f a n t s ,  and c e r t a i n  o t h e r  food p r e p a r a t i o n s



ANNEX II  

PORTUGAL

CCT
Heading
number

Des c r i pt  ion

05 .03 Hor seha i r  and h o r s e h a i r  wa s te ,  whether  or  not  put  up on a l ay e r  o r  b e t ueen
two l a y e r s  of  o t h e r  m a t e r i a l :

B. Other

05 .07 Skins  and o t he r  p a r t s  of  b i r d s ,  wi th  t h e i r  f e a t h e r s  or  down, f e a t h e r s  and
p a r t s  of f e a t h e r s  (whether  or  not  wi th tr immed edges)  and down, not  f u r t h e r  
worked thån c l ea n e d ,  d i s i n f e c t e d  or  t r e a t e d  f o r  p r e s e r v a t i o n ;  powder and 
was te  of  f e a t h e r s  or  p a r t s  of  f e a t h e r s :

A. Bed f e a t h e r s ;  down:

I I .  Other

B. Other

05.13 Na t ur a l  sponges:

B. Other

13.02 S h e l l a c ,  seed l a c ,  s t i c k  lac and o t h e r  l a c s ;  n a t u r a l  gums,  r e s i n s ,  
gum- res ins  and bal sams:

A. Coni fe r  r e s i n s

13.03 Vege tab l e  saps and e x t r a c t s ;  p e c t i c  s u b s t a n c e s ,  p e c t i n a t e s  and p e c t a t e s ;  
a g a r - a g a r  and o th e r  muci l ages  and t h i c k e n e r s ,  d e r i v e d  from v e g e t a b l e  
p r od uc t s :

A. Vege tab l e  saps and e x t r a c t s :

I I I .  Of qu as s i a  amara
IV. Of l i q u o r i c e

V. Of pyrethrum and of  t he  r o o t s  of  p l a n t s  c o n t a i n i n g  ro t en on e  
VI.  Of hops

VI I .  I n t e r m i x t u r e s  of  v e g e t a b l e  e x t r a c t s ,  f ö r  t he  manuf ac t ur e  of  
beverages  o r  of  food p r e p a r a t  iöns 

V I I I .  Other

(a)  Medicinal



13.03 
( c o n t ’d)

14.01

15.05

15.06

15.08

15.10

0.  P e c t i c  s u b s t a n c e s ,  p e c t i n a t e s  and p e c t a t e s :

ex I .  Dry:
-  e x c l u d i n g  p e c t i c  su b s t a n c e s

ex I I .  Other :
-  e x c l u d i n g  p e c t i c  s ub s t an ce s

C. Agar -agar  and o t h e r  muc i lages  and t h i c k e n e r s ,  d e r i v ed  from v e g e t a b l e  
P roduc t s :

I .  Agar -agar
I I .  MuciLages and t h i c k e n e r s  e x t r a c t e d  from l o c u s t  beans  or  l ocus t  

bean seeds

Vege tab l e  m a t e r i a l s  of  a k ind used p r i m a r i l y  f o r  p l a i t i n g  ( f o r  example,  
c e r e a l  s t r a w ,  c l e a n e d ,  b l e a c h ed  or  dyed,  o s i e r ,  r e e d s ,  r u s h e s ,  r a t t a n s ,  
bamboos,  r a f f  i a  and l ime b a r k ) :

A. O s i e r :

I I .  Other

B. Cereal  s t r ä n ,  c l e a n e d ,  b l ea c he d  or  dyed

Wool g r ea se  and f a t t y  s u b s t a n c e s  d e r i v e d  t h e r e f r o m  ( i n c l u d i n g  l a n o l i n )

Other  animal  o i l s  and f a t s  ( i n c l u d i n g  n e a t ' s - f o o t  o i l  and f a t s  from bones 
o r  was te)

Animal and v e g e t a b l e  o i l s ,  b o i l e d ,  o x i d i s e d ,  d e h y d r a t e d ,  s u l p h u r i s e d ,  blown 
or  po l ymer i s ed  by h ea t  i n  vacuum or  in  i n e r t  g a s ,  o r  o t he r w i s e  modi f i ed

Fa t ty  a c i d s ;  a c i d  o i l s  from r e f i n i n g ;  f a t t y  a l c o h o l s :

A. S t e a r i c  a c i d

B. Ole ic  a c i d

sx C. Other  f a t t y  a c i d s ;  a c i d  o i l s  from r e f i n i n g
-  ex c l ud in g  p r o d u e t s  o b t a i n ed  from pinewood,  of  a f a t t y  a c i d  con t en t  

of  90X or  more by u e i g h t  _______________



CCT
H e id in g
number

O e s c r ip t i o n

1 5 . 1 0  
< con t ' d)

1 5 . 1 1  

1 5 . 1 5

1 5 . 1 6

1 5 . 1 7

1 8 . 0 3

1 8 . 0 4

1 8 . 0 5  

21.02

b.  Fa t ty  a l c o h o l s  

Gl yce r o l  and g l y c e r o l  l yes

Sp e r ma c e t i ,  c r u de ,  p r e s s e d  or  r e f i n e d ,  whether  or  no t  c o l o u re d ;  beeswax 
and o t h e r  i n s e c t  wänes,  whether  or  not  c o l ou r ed :

4.  Sp er ma c e t i ,  c r ud e ,  p r e s s e d  or  r e f i n e d ,  whether  or  not  c o l oured

B. Beeswax and o t h e r  i n s e c t  waxes,  whether  or  not  c o l ou re d :

I I .  Other

Vege tab l e  waxes ,  whether  or  not  c o lou r ed :

B. Other

Degras ;  r e s i d u e s  r e s u l t i n g  from t he  t r ea t me n t  of  f a t t y  su b s t an c e s  or  animal  
or  v e g e t a b l e  waxes:

A. Degras

Cocoa p a s t e  ( i n  bulk  or  i n  b l o c k ) ,  whether  or  not  d e f a t t e d  

Cocoa b u t t e r  ( f a t  o r  o i l )

Cocoa powder ,  unsweetened

E x t r a c t s ,  e s s en c e s  or  c o n c e n t r a t e s  of  c o f f e e ,  t e a  or  maté and p r e p a r a t i o n s  
wi th a b a s i s  of  t ho s e  e x t r a c t s ,  e s se nc e s  or  c o n c e n t r a t e s ;  r o a s t e d  c h i co r y  and 
o t h e r  r o a s t e d  c o f f e e  s u b s t i  t u t e s  and e x t r a c t s ,  e s s en c e s  and concent  r a t e s  thereof:

A. E x t r a c t s ,  e s s en ce s  or  c o n c e n t r a t e s  of  c o f f e e  and p r e p a r a t i o n s  wi th a 
b a s i s  of  t hos e  e x t r a c t s ,  e s se n c e s  or  c o n c e n t r a t e s

8.  E x t r a c t s ,  e s s en c e s  or  c o n c e n t r a t e s  of  t e a  or  maté and p r e p a r a t i o n s  with 
a b a s i s  of  t ho se  e x t r a c t s ,  e s s en c e s  or  c o n c e n t r a t e s

C. Roas t ed  c h i c o r y  and o t h e r  r o a s t e d  c o f f e e  s u b s t i t u t e s :



21.02 
( c on t ' d >

21 .03

21 .05

21 . 06

21 . 07

22.01

C. I .  Roasted c h i co r y

D. E x t r a c t s ,  e s s e n c e s  and c o n c e n t r a t e s  of  r o a s t e d  c h i c o r y  and o t h e r  r o a s t e d  
c o f f e e  s u b s t i t u t e s :

I .  Of r o a s t e d  c h i co r y  

Mustard f l o u r  and p r e p a r e d  mustard

Soups and b r ö t h s ,  in  l i q u i d ,  s o l i d  or  powder form;  homogenised compos i t e  
food p r e p a r a t i o n s :

B. Homogenised compos i t e  food p r e p a r a t i o n s

Na t u r a l  y e a s t s  ( a c t i v e  o r  i n a c t i v e ) ;  p r epa r ed  baking powders:

A. Act ive  n a t u r a l  y e a s t s :

I .  Cu l t u r e  y ea s t  

l i l .  Other

C. P re pa re d  baking powders

Food p r e p a r a t i o n s  not  e l s ew h e r e  s p e c i f i e d  or  i n c l ud ed :

G. Other :

I .  Con t a i n i ng  no m i l k f a t s  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t hån  1 . 5X by weight  of  
such f a t s :

<a) Con t a i n i ng  no su c ro s e  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t hå n  5X by weight  
of  s uc ro se  ( i n c l u d i n g  i n v e r t  suga r  e x p r e s s e d  as  s u c r o s e ) :

ex 1. C on t a i n i ng  no s t a r c h  or  c o n t a i n i n g  l e s s  t hån  5X by 
weight  of  s t a r c h :

-  e x c l u d i n g  p r o t e i n  h y d r o l y s a t e s  and y e a s t  a u t o l y s a t e s

Water s ,  i n c l u d i n g  spa w a t e r s  and a e r a t e d  w a t e r s ;  i c e  and snow:

A. Spa w a t e r s ,  n a t u r a l  or  a r t i f i c i a l ;  a e r a t e d  wa t er s



22.02

22.08

22.09

Lemonade,  f l av o ur ed  spa wa t er s  and f l a v o u r ed  a e r a t e d  w a t e r s ,  and o t h e r  
n o n - a l c o h o l i c  b ev e r ag e s ,  not  i n c l u d i n g  f r u i t  and v e g e t a b l e  j u i c e s  f a l l i n g  
w i t h i n  he i d i ng  No 20.07:

e i  A. Not c o n t a i n i n g  n i l k  or  m i l k f a t s :

-  not  c o n t a i n i n g  suga r  ( s u c r o s e  o r  i nwer t  suga r )

Ethyl  a l co h o l  or  n e u t r a l  s p i r i t s ,  u n d en a t u r ed ,  of an a l c o h o l i c  s t r e n g t h  
of  80Z vol  o r  h i g h e r ;  d e n a t u r e d  s p i r i t s  ( i n c l u d i n g  e t h y l  a l c o h o l  and 
n e u t r a l  s p i r i t s )  of  any s t r e n g t h :

sx A. Denatured s p i r i t s  ( i n c l u d i n g  e t h y l  a l co ho l  and n e u t r a l  s p i r i t s )  of  any 
s t r e n g t h :

-  o t h e r  thån  o b t a i n e d  from a g r i c u l t u r a l  p r o du c t s  l i s t e d  i n  Annex I I  t o  
t h e  EEC Trea ty

ex B. Ethyl  a l co h o l  or  n e u t r a l  s p i r i t s ,  u nd e na t u re d ,  of  an a l c o h o l i c  s t r e n g t h  
of  80X vol  o r  h i g he r :

-  o t h e r  t hån  o b t a i n ed  from a g r i c u l t u r a l  p r od u c t s  l i s t e d  in Annex I I  t o  
t he  EEC Treaty

S p i r i t s  ( o t h e r  t hån  t ho s e  of  head ing  No 2 2 .0 8 ) ;  l i q u e u r s  and o t h e r  s p i r i t u o u s  
b ev e r a ge s ;  compound a l c o h o l i c  p r e p a r a t i o n s  (known as  " c o n c e n t r a t e d  e x t r a c t s " )  
f ö r  t h e  manufac ture  o f  b ev er ag es :

A. S p i r i t s  ( o t h e r  thån  t h o s e  of  head i ng  No 2 2 . 0 8 ) ,  i n  c o n t a i n e r s  h o ld i ng :  

ex I .  Two l i t r e s  o r  l e s s :

-  o t h e r  t hån  o b t a i n e d  from a g r i c u l t u r a l  p r od u c t s  l i s t e d  in
Annex I I  t o  t h e  EEC Trea ty

ex I I .  Nore t hån  two l i t r e s :

-  o t h e r  t hå n  o b t a i n e d  from a g r i c u l t u r a l  p r o du c t s  l i s t e d  in
Annex I I  t o  t he  EEC Trea ty

B. Compound a l c o h o l i c  p r e p a r a t i o n s  (known as " c o n c e n t r a t e d  e x t r a c t s " )  f o r  
t h e  manufacture  of  b ev e r ag es :

I I .  Other



22.09 C. S p i r i t u o u s  be v er ag es :  
( c o n t ’d)

I .  Rum, a r r a ck  and t a f i a

I I .  Gin

I I I .  Whisky

IV. Vodka wi th an a l c o h o l i c  s t r e n g t h  of  4 5 . 4X vol  or  l e s s  and plum, 
pear  or  c he r r y  s p i r i t  ( exc l ud i ng  l i q u e u r s )

V. O t he r ,  in  c o n t a i n e r s  ho ld ing :  

ex (a)  Two l i t r e s  or  l e s s :

e x c l u d i n g  t hose  c o n t a i n i n g  eggs  or  egg yolk a n d /o r  sugar  
( s u c r o se  or  i n v e r t  suga r )

ex (b)  More t hå n  two l i t r e s :

e x c l u d i n g  t hose  c o n t a i n i n g  eggs  o r  egg yolk a n d / o r  suga r  
( s u c r os e  or  i n v e r t  suga r )

24.02 Manufac tured  t o b a c c o ;  tobacco  e x t r a c t s  and e s s e n c e s



SPAIN

Nil



ex 05.03 Horsehair and horsehair waste, whether or
not put up on a layer or between two iayers 
of other material:
- other thån unworked horsehair and hcrseha 
waste

ex 15.OS Animal and vegetable oils, boiled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, blown or polynerisé 
by heat in vacuum or in inert g a s , or 
otherwise modified:
- linseed oil, tung oil, oiticica oil 

and castor oil

ex 15.10 Fatty acids; acid oils from refining;
fatty alcohols:
-fatty alcohols

18.04 Cocoa butter (fat or oil)

18.05 Cocoa powder, unsweetened

21.03 Mustard flour and prepared mustard

ex 21.04 Sauces; mixed condiments and mixed seasonint)'
- mango chutney, liquid

ex 21.05 Soups and bröths, in liquid, solid or powder
form; homogenised composite food preparatior
- homogenisrd composite food preparat iöns, 

not containing meat (including offais)
ex 21.06 Natural yeasts (active or inactive): preparf

baking powders:
- active yeasts other thån bakers' yeast; 
prepared baking powders

•ex 22.09 Spirits (othen thån those of heading
No 22.03) ; liqueurs and other spirituous 
beverages ; compound alcoholic preparations 
(known as "concentrated extracts") för the 
manufacture of oeverages:
- whisky and other spirits distilled from 
cereals; rum and other spirits distilled 
from molasses; aquavit, geneva, gin, imi
tation rum and vodka; alcoholic beverages 
based on the foregoing spirits: wine brandy 
and fig brandy; liqueurs and cordials; 
compound alcoholic preparations (known as 
"concentrated extracts") för the manufacture 
of beverages; except spirituous beverages 
included in protocol No 2 to the Free Träde 
Agreement

ex 24.02 Manufactured tobacco; tobacco extracts and
essences:
- cigars, cigarillos, cigarettes and 
pipe and cigarette tobacco



Brev från den europeiska ekonomiska 
gemenskapens delegation
Herr delegationschef,

U ndertecknandet av anpassn ingspro tokolle t till av talet m ellan Sverige och 
gem enskapen i syfte a tt b eak ta  gem enskapens utvidgning har givit de båda 
parterna  tillfälle a tt undersöka läm pliga sätt a tt s tärka  sam arbetet på jo rd 
bruks- och fiskeom rådet.

A. Jordbruksområdet

Å beropande skriftväxlingarna av den 21 ju li 1972 m ellan E E C  och Sverige, 
avtalen av den 16 juli 1980 och den 23 jun i 1982 under artikel X X V III i 
G A TT sam t de förhandlingar som  till följd av S paniens och Portugals 
anslutning till gem enskapen har ägt rum  m ellan de båda p arterna  i syfte a tt 
anpassa  de näm nda överenskom m elserna och a tt upp rä tta  arrangem ang för 
handeln m ed vissa jo rd b ru k sp ro d u k te r enligt andan i artikel 15 i frihandels
av talet mellan E E C  och Sverige, bek räfta r jag  att resu lta ten  av förhand
lingarna blev följande:

I. Sverige och gem enskapen ä r eniga om  a tt från och med den 1 m ars 
1986 u ts träcka  de öm sesid iga koncessioner som  om fattas av ovan näm nda 
skriftväxlingar och avtal till den u tvidgade gem enskapen.

II. F rån  och m ed den 1 m ars 1986 kom m er gem enskapen a tt unilateralt 
och på de villkor som  anges nedan bevilja en tu llkoncession  för frysta  ä rter 
hänförliga till position u r 07 .02 .B i den gem ensam m a tulltariffen och med 
ursprung i Sverige:

(a) Till och m ed  den 31 decem ber 1992:
En årlig tu llkontingent på  6000 ton  av vilka 4500 ton  reserveras fö r 

Spanien.
Inom  denna kontingent skall tullen vara  4,5 %  vid im port till Spanien och 

6 %  vid im port till de övriga m ed lem ssta terna  i gem enskapen.
(b) Från och m ed  den I ja n u a r i 1993:
En gem enskapstu llkontingent på 6000 ton till en tull på 6% .

B. Fiskeområdet

M ed hänsyn till p arternas öm sesid iga in tressen  och an sv ar inom detta  
om råde och enligt andan  i av ta le ts  artikel 15 har gem enskapen beslu tat att 
helt eller delvis suspendera  tullen på v issa fiskeproduk ter som  har u r
sprung i Sverige och som  im porteras till gem enskapen , inom  de gränser 
och på de villkor som  fram går av bilaga I till d e tta  b rev . D essa suspen
sioner träd e r i kraft den 1 m ars 1986.

O van angivna p re fe renser fö ru tsä tte r a tt rådande allm änna konkurrens
villkor på fiskeom rådet bibehålls.

V idare skall im port till gem enskapen av d essa  p roduk ter å tn ju ta  den 
förm ånligare tullen endast på villkor a tt p riset fritt gräns för berörda 
produk ter, faststä llt av m ed lem ssta terna  enligt artikel 21 i förordning



(E E C ) nr 3796/81, är m inst lika högt som  gem enskapens referenspris för 
berö rda  p rod u k ter eller ka tegorier av produk ter.

E fte r överläggningar m ellan de båda parte rna  skall gem enskapen öppna 
den årliga tu llkontingent på 20000 ton  sill som  avses i bilaga I. D essa 
överläggningar skall äga rum  före den 1 maj varje år.

Jag n o te ra r a tt Sverige i sam m a anda å ta r sig a tt helt suspendera  tull och 
alla avgifter m ed m otsvarande verkan  för följande varo r med ursprung i 
gem enskapen:

Nr i den svenska  
tulltaxan

Varuslag

ur 03.01 frysta fiskfiléer
16.04 fisk, beredd eller konserverad, inbegripet ka

viar och kaviarersättning
16.05 kräftdjur och blötdjur, beredda eller konserve

rade

Såvitt av ser im port från gem enskapen  till Sverige för vilken Sverige icke 
för närvarande tilläm par tull eller avg ifter m ed sam m a verkan , skall su s
pensionen  träda  i kraft den 1 m ars 1986. Såvitt av ser im port till Sverige 
med ursp rung  i m edlem sstat fö r vilken sådan tull eller avgift för närvaran 
de tilläm pas skall denna tull e lle r avgift m inskas enligt tid tabellen  i bilaga 
II.

Jag har även fö rstå tt att de båda pa rte rn a  i ljuset av det nära  fiskevårds- 
sam arbete t m ellan Sverige och gem enskapen  kom m er a tt söka fastställa 
balansen  i sina öm sesidiga fiskearrangem ang under fiskeav ta let på en nivå 
som  m ed reservation  för o fö ru tsebara  biologiska om ständigheter bevarar 
nuvarande fiskem önster. D essu tom  kom m er Sveriges regering att bereda 
fartyg  från  gem enskapens m ed lem ssta te r m öjlighet a tt fiska v issa kvanti
te te r  to rsk  och sill i den svenska fiskezonen  i Ö stersjön  u töver dem  som 
årligen överenskom s inom  ram en för fiskeav ta let m ellan Sverige och ge
m enskapen; d essa  tilläggskvantite ter skall fastställas enligt följande:

— Ö stersjö to rsk  2 500 ton
I sådan u ts träckn ing  som den högsta tillå tna fångst

m ängden (TA C) för to rsk  i den svenska fiskezonen i 
Ö stersjön  skulle överstiga 50000 ton  kan parte rna  kom 
m a överens om en kvot u töver 2500 ton , dock att en 
sådan ökning inte skall överstiga 10% av den mängd 
m ed vilken TA C  överstiger 50000 ton.

Om en sådan  ökning beslu tas skall kom pensation  ges 
i form  av en ökad nolltullkontingent för sill och/eller 
to rsk  som  har ursprung  i Sverige och som  exporteras 
till gem enskapen.

Om TA C  för to rsk  i den svenska fiskezonen  skulle 
faststä llas på  en n ivå under 40000 ton , skall kvoten  på 
2500 ton  m inskas m ed sam m a p rocen tsa ts .

— Ö stersjösill 1 500 ton



Fiske som bedrivs av fartyg  från  gem enskapen inom  ram en fö r de kvoter 
som  åberopas ovan skall vara  underställt sam m a villkor och betingelser 
som  dem  som  tilläm pas fö r gem enskapens fiske i sam m a om råde inom 
ram en för kvo ter som  överenskom m its under fiskeavta let m ellan Sverige 
och gem enskapen.

C. Ordning att tillämpas vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Melilla

Vad gäller K anarieöarna , C eu ta  och M elilla (CICM ), har de båda parterna 
kom m it överens om följande:

a) Sverige skall för im port från d essa  te rrito rie r tilläm pa såväl de tull
koncessioner som  följer av brevväxlingarna av den 21 ju li 1972 och av 
avtalen  av den 16 ju li 1980 och  23 jun i 1982, som  de som  följer av detta  
b rev .

b) Skulle ändringar inträffa i im portregim en för jo rd b ru k s-o ch  fiskepro
duk te r i K anarieöarna , C eu ta  och M elilla, vilka skulle kunna påverka 
Sveriges export, skall gem enskapen och Sverige överlägga i syfte a tt enas 
om läm pliga å tgärder för a tt rä tta  till situationen.

c) D en b landade kom m ittén  skall godkänna de anpassn ingar av ur- 
sprungsreglerna som  kan visa sig nödvändiga för tilläm pningen av punk
te rna  a) och b) ovan.

Jag skulle vara tacksam  om  Ni ville bekräfta  a tt N i är införstådd m ed vad 
som  sägs ovan.

Jag ber E r m ottaga. H err delegationschef, fö rsäk ran  om  min utm ärk ta  
högaktning.



Nr i den
gemensamma
tulltariffen

Varuslag Tullsats
(1)

Årlig kvantitet 
i ton

03.01 A. Sötvattensfisk:
I. Laxöring och annan laxfisk: 

c) Sik 0 % obegränsad
d) Annan 

IV. Annan 0 % obegränsad

B. Saltvattensfisk:
I. Hel, utan huvud, rensad eller styckad 

a) Sill: (2)
2. Under tiden 16 juni - 14 februari: 

aa) Färsk eller kyld 0 % 20.000
h) Torsk (Gadus morhua, Boreogadus saida, 

Gadus ogac):
1. Färsk eller kyld

ij)Gråsej (Pollachius virens): 0 % 3.500
1. Färsk eller kyld 

k) Kolja (Melanogrammus aeglefinus) 
1. Färsk eller kyld

II. Filéer
ur a) Färska eller kylda:

Av torsk 0 % 1.500

forts.



16.04 Fisk, beredd eller konserverad, inbegripet 
kaviar och kaviarersättning:
A. Kaviar och kaviarersättning:

II Annan 0 % 60
C. Sill 

II Annan 0 % 250
G. Annan:

II Annan 0 % 200

16.05 Kräftdjur och blötdjur, beredda eller 
konserverade
Ur B Andra

- räkor, skalade och frysta, med undantag 
av räkor av släktet Crangon spp 7,5 % 120

( 1 )  Under f ö r u t s ä t t n i n g  a t t  v i l l k o r e n  a v s e e n d e  r e f e r e n s p r i s e r  ä r  u p p f y l l d a

( 2 )  F ö r  b e r ä k n i n g  a v  r e f e r e n s p r i s e t  s k a l l  f ö l j a n d e  o m r ä k n i n g s t a l  g ä l l a :
H e l  s i l l  1 ,  l a p p a r  a v  s i l l  2 , 3 2 ,  s t y c k a d . s i l l  1 , 9 6

Ovan angivna tullar skall tillämpas från den 1 mars 1986 vid import till 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 december 1985 med ursprung 1 Sverige.

När ovannämnda varor importeras till Spanien och Portugal skall följande 
tidtabeller för tullanpassningen gälla.



T i d t a b e l l  f ö r  t u l l a n p a s s n i n g
T u l l  1 p r o c e n t

T i d t a b e l l 8 1 . 0 1  A l c i 0 3 . 0 1  A l d i 0 3 . 0 1  A1V 0 3 . 8 1  8 1 a ) 2 a a ) 0 3 . 8 1  Blia)  1 0 3 . 0 1  8 1 1 ) 1 1 8 3 . 0 1  B I k l l IM -0 3 .0 1  B l i a  

av  t o r s k

1 mars n a * • 3 . 1 1 1 . 1 • 3 ,  1 13 .  1 0 . 0 0 , 8 0 . 0 0 . 0
1 j a n u a r i  1987 1 1 . 3 1 1 . 3 1 1 , 3 1 1 . 3 0 , 0 0 . 0 0 .0 0 , 0
1 J u M r t  1988 9 . 4 9 , 4 9 . 4 0 . 0 0 . 0 0 , 0 0 , 0
1 j a n u a r i  1989 7 . 5 7 , 5 7 . 5 7 ,  S 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 , 0
1 J a n u a r i  1990 5 . 6 5 , 6 5 . 6 5 . 6 8 . 8 0 .0 0 . 0 0 . 0
1 / a n a n  1991 3 . 8 3 , 6 1.6 3 .6 0 . 8 o.o 0 ,0 0 ,0
1 / a n i a r »  1992 1 .9 1 , 9 1 . 9 1 . 9 8 .8 0 ,0 0 ,0 0 ,0
1 / a r n a r t  1 9 9 ] 0 ,0 0 ,8 0 .8 8 .0 0 .0 0 .0 0 .0  •

Tidtabell 1 6 . 8 4  A l i 1 6 . 0 4  C II 1 6 . 0 4  G i l

# r  1 6 . 0 5  B

Hägar, skalade och H y s t .  
med uidantaqg an rä< or 
av a lä c te t  Crengcn spp

1 avars 1986 2 6 . 3 2 6 . 1 2 6 , 3 2 7 . 2
1 J a n u a r i  1987 2 2 , 5 2 2 , 5 2 2 , 5 2 4 . 4
1 j a n u a r i  1988 1 8 . 6 1 8 , 8 1 8 , 6 2 1 . 6
• Jan uar i  1989 1 5 . 0 1 5 . 0 1 5 . 0 1 8 .8
1 J an ua r i  1990 1 1 . 3 1 1 . 3 • 1 . 3 1 6 , 0
1 J a n u a r i  1991 7 . 5 7 , 5 7 . 5 11. 1
1 J a n u a r i  1992 3 . 6 1.0 1 . 8 10. 3
1 / i m ia r v  1993 0 . 0 0.0 0 , 0 7 . 5



SPANIEN: Tidtabell för tullanpassning
Tull i procent

Tidtabell

0 3 . 0 1 A l c i 0 3 . 0 1 A l d i 0 3 . 0 1  AIV

0 3 . 0 1  B I a > 2 a a ) 0 3 . 0 1  B i h l * 0 3 . 0 1  B I i j ) 1 0 3 . 0 1  B I k ) 1 I /T 0 3 . 0 1  B i l a

av torsk
sFärsk
eller
kyld

.IFryst
Färsk 
eller 
kpr ld

Fryst
Färsk
eller
kyld

fryst

1 » a r t  1986 o . o 1 1 , 6 0 , 0 1 1 . 6 0 , 0 * 1 , 6 0 . 0 0 . 0 0 . 0 O.o 0.0
1 januari* 19B7 0 , 0 9 . 9 o .o 9 , 9 0 , 0 9 . 9 0 .0 0 . 0 0 , 0 0 . 0 0 . 0
1 ja n uar i  1988 0 . 0 8 . 3 0.0 0 , 3 0 , 0 9 , 3 0 , 0 0.0 0 . 0 0.0 0 , 0
1 ja n uar i  1989 0.0 6 . 6 0 , 0 6 , 6 0.0 6 , 6 0 ,0 0.0 0,0 0 . 0 o . o
1 ja n u a r i  1990 0 . 0 5 , 0 o . o 5 , 0 0 , 0 5 , 0 0,0 0 . 0 0 . 0 O.o 0 , 0
1 /a m i  a r i  1991 o .o 3 . 3 o .o 3 , 3 0.0 3 . 3 0 . 0 0,0 0 , 0 0.0 0,0
1 /a n u a r i  1992 0,0 1 , 7 0,0 1 . 7 0 . 0 1 . 7 0,0 0 . 0 0 , 0 0,0 0,0
1 ja n ua r i  1993 0 , 0 0,0 O .o o . o # .0 0 . 0 0 , 0 0 ,0 0,0 0,0 0 . 0

Tidtabell 1 6 . 0 4  A l i 1 6 . 0 4  C II 1 6 . 0 4  G i l

n r i 6 . 0 5  B
Räkor, skalade och 
frysta med undantag 
av räkor av släktet 
Crangon spp

1 * » r r  1996 1 2 , 1 1 2 . 1 1 2 . 1 6 . 3
1 j a a H r i  1997 1 0 . 4 1 0 . 4 1 0 . 4 6 . 5
1 ja  n o a r /  199B 8 . 6 8 , 6 9 , 6 6 . 6
1 j a n u a r i  1989 6 , 9 6 . 9 6 . 9 6 . 8
1 Januar i 1990 5 . 2 5 . 2 5 . 2 7 , 0
1 j a n u a r j  1991 3 . 5 3 . 5 3 . 5 7 , 2
1 J a n u a r i  1992 1 . 7 1 . 7 1 . 7 7 , 3
1 J a n u a r .  1993 0.0 0.0 0.0 7 . 5

•  •

1986:77



B I L A G A  I I

Spanien

Tidtabell för tull- och importavgiftsreduktion

d e n 1 m a r s 1 9 8 * skall varje tull och importavgift reduceras
d e n i jan u a ri 1 9 U 7 N - • m M u ■ M
d e n 1 jan u a ii 1 9 8 8 M H •* m M m m

d e n 1 januari 1 9 Q 9 m M m  m m
d e n i jan u ari 1 9 9 0 M ■ *  m m ■ N
d e n 1 januari 1 9 9 1 m ■ m m m m m

d e n 1 jan u ari 1 9 9 2 M « •i N m  m

8 7 ,5 av bastu llen e l l e r -im po

7 5 ,0 N m « •• ■

M . 5  5 W * M m m

5 0 . 0  X (t M - m N

3 7 . 5  S M m ■ w ■

2 5 . 0  S H - •V m -

1 2 . 5  S •t - m m ••

t a v g i f t e n

Tull- och avgiftsfrihet skall tillämpas från den 1 januari 1993.



Brev från den Svenska regeringens delegation  

Herr delegationschef,

Jag har äran  a tt e rkänna m ottagandet av E rt b rev  av denna dag med 
följande innehåll:

” U ndertecknandet av anpassn ingspro tokolle t till av ta le t m ellan Sverige 
och gem enskapen i syfte a tt b eak ta  gem enskapens utvidgning har givit de 
båda p arterna  tillfälle a tt undersöka läm pliga sätt a tt s tärka  sam arbetet på 
jo rdb ruks- och fiskeom rådet.

A. Jordbruksområdet

Å beropande skriftväxlingarna av den 21 ju li 1972 m ellan E E C  och Sverige, 
avtalen av den 16 ju li 1980 och den 23 jun i 1982 under artikel X X V III i 
G A TT sam t de förhandlingar som  till följd av  Spaniens och  Portugals 
anslutning till gem enskapen har ägt rum  m ellan de båda  p a rte rna  i syfte a tt 
anpassa  de näm nda överenskom m elserna  och a tt u pp rä tta  arrangem ang för 
handeln med v issa jo rd b ru k sp ro d u k te r enligt andan i artikel 15 i frihandels
av talet mellan E E C  och Sverige, bekräftar jag  att resu lta ten  av förhand
lingarna blev följande:

I. Sverige och gem enskapen  är eniga om att från och m ed den 1 m ars 
1986 u ts träcka  de öm sesidiga koncessioner som om fattas av ovan näm nda 
skriftväxlingar och avtal till den  u tvidgade gem enskapen.

II. F rån  och m ed den 1 m ars 1986 kom m er gem enskapen a tt un ilateralt 
och på de villkor som anger nedan bevilja en  tu llkoncession  för frysta  ä rter 
hänförliga till position ur 07 .02.B i den gem ensam m a tulltariffen och med 
ursprung i Sverige:

(a) Till och m ed  den 31 decem ber 1992:
En årlig tu llkontingent p å  6000 ton  av vilka 4500 ton  reserveras  för 

Spanien.
Inom  denna kontingent skall tullen vara  4,5 %  vid im port till Spanien och 

6%  vid im port till de övriga m ed lem ssta terna  i gem enskapen.
(b) Från och m ed  den 1 ja n u a r i 1993:
En gem enskapstu llkontingent på 6000 ton till en  tull på  6% .

B. Fiskeområdet

M ed hänsyn till p arternas öm sesid iga in tressen  och an sv ar inom detta  
om råde och enligt andan  i av talets artikel 15 har gem enskapen beslu ta t att 
helt eller delv is suspendera  tullen på vissa fiskeproduk ter som  har u r
sprung i Sverige och som  im porteras till gem enskapen , inom  de gränser 
och på de villkor som fram går av bilaga I till de tta  b rev . D essa suspen
sioner träd e r i kraft den 1 m ars 1986.

O van angivna p re fe renser fö ru tsä tte r a tt rådande allm änna konkurrens
villkor på fiskeom rådet bibehålls.

V idare skall im port till gem enskapen av dessa p roduk ter å tn ju ta  den 
förm ånligare tullen endast på villkor att p riset fritt gräns fö r berörda 
p roduk ter, faststä llt av m ed lem ssta terna  enligt artikel 21 i förordning



(E E C ) nr 3796/81, är m inst lika högt som  gem enskapens referenspris för 
berö rda  p roduk te r eller ka tegorier av produkter.

E fte r överläggningar m ellan de b åda  parte rna  skall gem enskapen öppna 
den årliga tu llkontingent på  20000 ton  sill som  avses i bilaga I. D essa 
överläggningar skall äga rum  före den 1 maj varje år.

Jag  n o te ra r a tt Sverige i sam m a an d a  å ta r  sig a tt helt suspendera  tull och 
alla avgifter m ed m otsvarande verkan  fö r följande varo r m ed ursprung  i 
gem enskapen:

Nr i den svenska  
tulltaxan

Varuslag

ur 03.01 frysta fiskfiléer
16.04 fisk, beredd eller konserverad, inbegripet ka

viar och kaviarersättning
16.05 kräftdjur och blötdjur, beredda eller konserve

rade

Såvitt av se r im port från gem enskapen  till Sverige fö r vilken Sverige icke 
fö r närvarande tilläm par tull e lle r avgifter m ed sam m a verkan , skall su s
pensionen träd a  i kraft den  1 m ars 1986. Såvitt avser im port till Sverige 
m ed u rsp rung  i m edlem sstat fö r vilken sådan tull e lle r avgift för närvaran 
de tilläm pas skall denna tull e ller avgift m inskas enligt tid tabellen  i bilaga
II.

Jag h a r även  fö rstå tt a tt de båda  pa rte rn a  i ljuset av det nära  fiskevårds- 
sam arbete t m ellan Sverige och gem enskapen  kom m er att söka fastställa  
balansen i sina öm sesidiga fiskearrangem ang under fiskeav ta let på en nivå 
som m ed reservation  för o fö ru tsebara  biologiska om ständigheter bevarar 
nuvarande fiskem önster. D essu tom  kom m er Sveriges regering att bereda 
fartyg från  gem enskapens m ed lem ssta ter m öjlighet a tt fiska vissa kvanti
te te r  to rsk  och sill i den svenska  fiskezonen  i Ö stersjön  u töver dem  som 
årligen överenskom s inom  ram en för fiskeav ta let m ellan Sverige och ge
m enskapen: d essa  tilläggskvantite ter skall faststä llas enligt följande:

-  Ö ste rsjö to rsk  2 500 ton
I sådan u ts träckn ing  som den högsta tillåtna fångst

m ängden (TA C) för to rsk  i den svenska  fiskezonen i 
Ö stersjön  skulle överstiga 50000 ton kan p arterna  kom 
ma överens om en kvot u töver 2 500 ton . dock att en 
sådan ökning inte skall överstiga 10% av den mängd 
m ed vilken TA C  överstiger 50000 ton.

Om en sådan ökning beslu tas skall kom pensation  ges 
i form  av en ökad nolltu llkontingent för sill och/eller 
to rsk  som  har ursprung  i Sverige och som exporteras 
till gem enskapen.

Om T A C  för to rsk  i den svenska fiskezonen skulle 
fas tstä llas på en nivå under 40000 ton , skall kvoten  på 
2500 ton  m inskas m ed sam m a procen tsa ts.

-  Ö stersjösill 1 500 ton



Fiske som  bedrivs av fartyg  från  gem enskapen inom  ram en för de kvo ter 
som åberopas ovan skall vara  underställt sam m a villkor och betingelser 
som  dem  som  tilläm pas för gem enskapens fiske i sam m a om råde inom  
ram en fö r kvo te r som  överenskom m its u nder fiskeav ta let m ellan Sverige 
och gem enskapen.

C. Ordning att tillämpas vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Melilla

V ad gäller K anarieöarna , C euta  och M elilla (C IC M ), har de båda p arterna  
kom m it överens om  följande:

a) Sverige skall för im port från d essa  te rrito rie r tilläm pa såväl de tull
koncessioner som  följer av brevväxlingarna av den 21 ju li 1972 och av 
avtalen  av den 16 ju li 1980 och 23 jun i 1982, som  de som  följer av detta  
brev .

b) Skulle ändringar inträffa i im portregim en för jo rd b ru k s-o ch  fiskepro
du k te r i K anarieöarna , C eu ta  och M elilla, vilka skulle kunna påverka 
Sveriges export, skall gem enskapen och Sverige överlägga i syfte a tt enas 
om läm pliga å tgärder för a tt rä tta  till situationen.

c) D en b landade kom m ittén skall godkänna de anpassn ingar av ur- 
sprungsreglerna som  kan visa sig nödvändiga för tilläm pningen av punk
terna  a) och b) ovan.

Jag skulle vara  tacksam  om  Ni ville bekräfta  a tt Ni är införstådd med vad 
som  sägs o v a n .”

Jag har äran  a tt m eddela E r min delegations sam tycke till innehållet i Ert 
brev.

Jag b e r E r m ottaga, H err delegationschef, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  
högaktning.



Nr 1 den 
gemensamma
tulltariffen

Varuslag Tullsats
(1)

Årlig kvantitet | 
i ton

1
03.01 A. Sötvattensfisk:

I. Laxöring och annan laxfisk:
i
i

c) Sik 0 % obegränsad
d) Annan 1

•
IV. Annan

B. Saltvattensfisk:
I. Hel, utan huvud, rensad eller styckad 

a) Sill: (2)

0 % obegränsad 1

•
2. Under tiden 16 Juni - 14 februari:

a a )  Färsk eller kyld
h) Torsk (Gadus morhus, Boreogadus salda, 

Gadus ogac):
1. Färsk eller kyld

0 %

1
1

20.000

ij)Gråsej (Pollachius virens): u * 3.500
1. Färsk eller kyld 11

k) Kolja (Melanogrammus aeglefinus) 1J
1. Färsk eller kyld

II. Filéer
ur a) Färska eller kylda:

Av torsk 0 % 1.500

forts.



16.04 Fisk, beredd eller konserverad, inbegripet 
kaviar och kaviarersättning:

A. Kaviar och kaviarersättning:

1 i
1

11 Annan 0 % 60
C. Sill

II Annan 0 % 250
G. Annan: ij

II Annan 0 % 200

16.05 Kräftdjur och blötdjur, beredda eller 
konserverade

Ur B Andra
- räkor, skalade o c h / e l l e r  f r y s t a ,  m e d  u n d a n 

t a g  a v  r ä k o r  a v  s l ä k t e t  C r a n g o n  s p p 7,5 % 120

( 1 )  U n d e r  f ö r u t s ä t t n i n g  a t t  v i l l k o r e n  a v s e e n d e  r e f e r e n s p r i s e r  ä r  u p p f y l l d a
( 2 )  F ö r  b e r ä k n i n g  a v  r e f e r e n s p r i s e t  s k a l l  f ö l j a n d e  o m r ä k n i n g s t a l  g ä l l a :

H e l  s i l l  1 ,  l a p p a r  a v  s i l l  2 , 3 2 ,  s t y c k a d  s i l l  1 , 9 6

Ovan angivna tullar skall tillämpas från den 1 mars 1986 vid import till 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 december 1985 med ursprung i Sverige.

När ovannämnda varor importeras till Spanien och Portugal skall följande 
tidtabeller för tullanpassningen gälla.



•  •
po r t u g a l  : T i d t a b e l l  f ö r  t u l l a n p a B s n i n g

Tull i procent

T i d t a b e l l 0 3 .0 1  A l c ) 0 3 .0 1  A id ) 0 3 .0 1  AIV 0 3 .0 1  B ia )  2 a a ) 0 3 .0 1  B ilk) 1 0 3 .0 1  B l i j ) 1 0 3 .0 1  B lk )  1 0 3 .0 1  B l ia

a v  t o r s k

1 1986 13# 1 13 . 1 13 , 1 13 , 1 0 . 0 o .o 0 ,0 0 , 0
1 t u r v  19B7 11# 3 1 1 .3 1 1 ,3 1 1 ,3 0 , 0 0 . 0 0 . 0 0 , 0
1 j a n u a r i  1988 9 , 4 9 , 4 9 , 4 9 ,4 O.o o .o 0 ,0 o .o
1 yanuarw  1989 7 , 5 7 .5 7 .5 7 , S 0 . 0 0 , 0 0 .0 0 ,0
1 J a n u a r i  1990 5 , 6 5 ,6 5 .6 5 ,6 o .o o .o 0 .0 0 . 0
1 /arm ar*  1991 3 , 8 3 , 8 3 .8 3 ,8 0 . 0 o .o 0 .0 0 , 0
1 /a n u a r »  1992 1 .9 1 .9 1 ,9 1 .9 0 . 0 0 ,8 0 .0 0 , 0
1 ja n u a r i  1993 o . o o .o 0 .0 0 .0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 o .o

T i d t a b e l l 1 6 .0 4  A l i 1 6 .0 4  C I I 1 6 .0 4  G i l

U*~ 1 6 .0 5  B

K itor, skalade och frysta 
ned irxiantaqg av re to r 
av s l ä t t e t  Cranypn spp

1 * a r j  1986 2 6 ,3 2 6 ,3 2 6 ,3 2 7 ,2
1 J a n u a r i  1987 2 2 ,5 2 2 ,5 2 2 , 5 2 4 .4
1 j a n u a r i  1988 1 8 ,8 1 8 ,8 1 8 ,8 2 1 ,6
1 ja n u a r i .  1989 1 5 ,0 1 5 ,0 1 5 ,0 1 8 ,8
1 j a n u a r i  1990 1 1 .3 1 1 . 3 1 1 .3 1 6 ,0
1 J a n u a r i ;  1991 7 . 5 7 .5 7 . 5 13. 1
1 J a n u a r i  1992 3 . 8 3 .0 3 ,8 10 . 3
1 j a n u a r i  1993 0 . 0 0 . 0 0 , 0 7 . 5

SÖ 
1986:77



Tull i procent

Tidtabell

0 3 .8 1 A lc i 0 3 .0 1 A ld i 0 3 .0 1  AIV

0 3 .0 1  B ia ) 2 a a ) 0 3 .8 1  B ih l  1 0 3 .0 1  B l i j ) 1 0 3 .0 1  B I k ) 1 l / r o i . o i  B i l a

av torsk
jFärsk
eller
kyld

.»Fryst
Färsk 
eller 
Ijyld ‘

Fryst
Färsk
eller
kyld

fryst

1 ►are 1986 0 , 0 1 1 .6 0 , 0 1 1 .6 0 . 0 1 1 .6 0 , 0 o . o 0 , 0 0 , 0 0 . 0
1 ja n u a r i 1987 0 . 0 9 ,9 0 , 8 9 . 9 6 . 0 9 , 9 0 , 0 0 , 0 0 , 0 o .o o .o
1 ja n u a r i 1988 0 .0 8 .3 0 , 0 8 , 3 0 , 0 8 , 3 0 , 0 0 . 0 0 , 0 0 ,0 0 . 0
1 ja n u a r i 1989 0 ,0 6 .6 0 ,0 6 , 6 0 . 0 6 , 6 0 , 0 0 . 0 O.o 0 .0 0 ,0
1 ja n u a r i 1990 0 ,0 5 ,0 0 ,0 5 , 0 0 .0 5 . 0 0 , 0 0 . 0 0 , 0 6 , 0 o .o
1 / in u a r t  1991 0 ,0 3 .3 0 .0 3 .3 0 .0 3 .3 0 . 0 0 , 0 0 , 0 6 .6 0 , 0
1 /a n u a r i 1992 0 ,0 1.7 0 ,0 1 .7 0 ,0 1 .7 0 ,0 0 , 0 0 . 6 0 , 6 0 , 0
1 ja n u a r i 1993 0 ,0 0 ,0 o .o o .o 0 , 0 0 . 0 0 , 0 0 , 0 0 , * 0 .0 0 , 0

Tidtabel1 1 6 .0 4  A l i 1 6 .0 4  Cll 1 6 .0 4  Gil

A r  1 6 .0 5  B
Räkor, skalade och 
frysta med undantag 
av räkor av släktet 
Crangon spp

1 » B r *  1986 1 2 .1 1 2 .1 1 2 ,1 6 , 3
1 jan u ar i' 1987 1 6 ,4 1 0 ,4 1 0 ,4 6 , 5
1 Januari' 1988 8 . 6 6 ,6 8 , 6 6 . 6
1 januari* 1989 6 , 9 6 . 9 6 . 9 6 , 8
1 ja n u a r i 1990 5 , 2 5 .2 5 ,2 7 ,0
1 ja n u a r i 1991 3 . 5 3 .5 3 .5 7 ,2
1 Januarji 1992 1 . 7 1 .7 1 .7 7 ,3
1 ia n u a r /  1993 o.o 0 , 0 0 , 0 7 . 5



•  •  •  •
B I L A G A  I I  

Spanien

Tidtabell för tull- och importavgiftsreduktion

d e n 1 •*ars 1 1 « A skall varje Jtull och importavgift
d e n 1 ja n u a r i 1 9 H 7 H at H M «• M

d e n - 1 ja n u a r i 1 9 f lR “ •1 M N m N

d e n 1 jan u ari 1 9 8 9 M M •t M m M

d e n 1 ja n u a r i 1 9 9 0 •* ■ •• H «•
d e n 1 ja n u a r i 1 9 9 1 M ■ m •*
d e n 1 ja n u a r i 1 9 9 2 - N m N ••

8 7 ,5  V  av bastullen e l l e r  - im p o r la v g i I len

" 75,0 % " • •• M M M

* 6 2 .5  5  M "  •• ■ m h

"  5 0 .0  % "  » -  -  H M

" 37 .5  ?  "  " •  •• « m

•  2 5 .0  S ..............................................................

-  1 2 .5  % -  -  -  -  «

Tull- och avgiftsfrihet skall tillämpas från den 1 januari 1993.

SÖ 
1986:77



u n n  THOM TflS PEI.2GATI0N or THE euhopeah econcmic community

S ir ,

Tha algnatura of tha Adaptatlon Protocol to tha Agreement batvean Svadan and tha 
c a n u t y  to ta x a  account or tna anlargamant or tna conaunity naa divan tha two Partlaa 
tha opportunity to axamlna tha approprlata atana to ralnforoa thalr cooperation ln tha 
a g r ie u l t u r a l  ana » a n a n a #  a a c to r a -

k. aohicultupal b s c t o b

Daferring to tha axehangaa of lattara of 21 July 1*72 batvaan tha M C  and Svadan and 
tna Agreamanta of i» July 1V8U and of 23 Juna 1VB2 undar Artlela XXVIII of tha SATT, 
and to tha negotiationa vhlch hava takan placa batvaan tha tvo partlaa vith a vlav to 
ad}uating tna aaid agraamenta ana to aatablianmg trada arrangamanta for eartaln 
agrloultural producta, in tha aplrlt of Artlela 15 of tha KC-Svadan Trää Trada 
Agraamant, conaequant on tna accaaaion or spain and Portugal to tna Community, I 
oonflrm that tna raaulta of tha nagotlatlona vara aa follova i

I, Svadan and tha Community agraa that, from 1 March 1986, tha raclproeal 
eonoaaalona covarad by tna abeva-manhlonad axehangaa of lattara and Agraamanta 
ahall ba axtandad to tha anlargad Community.

II, Proa 1 March 19B6, tha Community vill grant on a unllataral baala, on tha tarma 
aat out balov, a tariff concaaalon ln raapact of froaan paaa falling vithln 
aubhaadlng ax 07.02^8 of tna Connon Cuacoma Tariff orlglnatlng ln Svadan :

(a) untll_31_Dacembar^_299£ i
An annual tariff quota of 6 300 tnnnaa, of vhleh 4 500 tonnaa vill ba 
raaarvad for Spain.
Tna duty applleabla undar tnia quota vill ba «,5t on importa into spain and 
•t on importa lnto tha otnar Manbar Stataa of tha Community.

(b ) f ro n  1 J tr .u a rv  1993 i

A community tarirt quota or a 000 tonnaa at a rata of duty of 6%.



. m m n »  »icto r

Xji viav o £ thair mutual intaraati and raaponsibilitisa in thia ••oter and ln tha 
•pirlt of Articla 15 of tha Agraamant, tha Conmunity haa dacldad Co auspand tofcally 
or ptrtlslly tha duty on cartaln flahery producta orlgir.ating ih 9wadan and inportad 
lftto tha Coaanunity, within tha limits and undar tha condition# aat out in Annan 2 to
thia lottar. Thaaa suapanalona will taka affact on 1 Maroh 188$.

Wia prafaraneaa ■pacifiad abova ara aubjaet to th» malntananca of tha praaane 
oonditions of ganaral compatltion in tha fiahariaa aactor.

Moraovar, imports lnto tha Communlty of thaaa producta ahall banaflt from tha 
prafarantial rata only on condition that tha fraa-at-frontiar prica for tha produota 
oonoamad, aacartainad by tha Manbar Stata# in accordanca with Artiela 21 of tha
Ragulation (ZCC) No. 3796/8 1, ia at laaat aqual to tha rafaranoa prica fixad by tha
Conmunity for tha producta or oatagoriaa of producta eoncarnad.

folloving eonaultatlona batwaan tha two Partiaa, tha Community ahall opan tha annual 
tariff quota at 20 000 t of harring aa rafarrad t o  in Annax I. Thaaa consultation# 
thall taka pitea bofors 1 May asch yaar.

Z nota that in tha atma aplrlt Svadan undartakas to auapand totally tha ouatons duty 
and all taxas hoving an aquivalant sffact for tha foilowing produota originating in 
tha Coomunlty «

No. of Swadlah
g y m r 1* I t z i l l

•a OJ.01 

16.04

16. OS

Daacrlptlon of producta 

Frocan fiah fillsta

Prsparad or praaarvad fiah, including oaviar and 
c a v ia r  s u b s t i t u t s *

Cruatacaans and molluaea, praparad or praaarvad



Thaaa luipanaiona will tak* aff* ct on 1 March 1986 for import# from tha Community t o r  

vhieh Svedan currantly appliai naithir cuatoma duty nor taxaa havlng an oqulvalant 
• f f a c t .  För importa into Svadan originating in any Manbar Stata on vhich Svadan 
our randy appliaa auoh duty or t«x«a, thaaa ahall be raducad in aecordånO* with tha 
timota b la  in Annax IX.

Z further underatand that in tha llght of tha eloa# oooparation on conaarvation 
batvaan tvodan and tha Communlty# tha two Partiaa vill aaak to aatabliah tha balanca
in thair raolprocal flahing arrangement undar tha Plahariea Agreamant at a laval
eonaarving* aubjact to unforeaaaabl* blologleål cirouinatanea#, tha currant flahing, 
pattarn. Furtharmore, tha Government of Svadan vill provida to vaaaala flying tha 
flög of Manbar Stata# of tha Community tha opportunlty to flah eartain quantitia# of 
eod and harring in tha Swadlah fiahary tona in tha Baltic Saa# aupplaaantary to thola 
agraad annually in tha framavork of tha Flaharia# Agraamant batvaan Svadin and tha 
Communityi thaaa aupplemantary quantlties ahall ba aitabliahad aa follow# t

-  B a lt ic  COd 2 500 t
To tha axtant that tha TAC for cod in tha Svadith
fiahary tona in tha Baltie Sia ihould ixciid 50 000 t an
inoraaaad quota abora 2 S00 t eöuld bl agnad# it boing 
undaratood that auch an inora### ihould not axeiad 10% 
of tha amount by whleh tha TAC axenda 50 000 t.
Zf auoh an ineraaaa 1# dacidad upon# eompmaatlon ahould
ba givan in tha form of an inoraaaad aaro tariff quotå 
för harring and/or eod orlginatlng in Svadin and 
exportad to tha Community.
i i  tha TAC for cod in tha Svadiah fiahary zona ahould ba 
aat at a laval bilov 40 000 t# thi quota of 2 500 t 
ahould ba raduoad by tha aaoa parcantage.

• Baltio harring i sou t

Flahing by Community vaaaala for tha quota# reforred to abova ahall ba tubjict to CAI 
aana tarna and condltiona aa thon applled to community flahing in that aria for 
quotaa agxeed undar tha Flaharia# Agreement batvaan Svadin and tft# Community»

a 

a



C. R*QIME TO Bl APPLIED CONCSRHINP TM g C AN A HY ISLANDS. CTUTA AND MIL ILLA

With rågård to tha Canary Inlanda, Cauta and Malilla (CICM), tha t vo Partina hava
agraad  i>  fo llo w a  i

a) »vadan ahall apply to importa from thoaa tarntonaa both tha tariff eoncaaalona 
derivlng from tha axchangaa of lattara of 21 July 1972 and from tha Agraamaota of 
16 July 19BU and 23 Juna 1982, and thoaa darlvlng from thia lottar»

b) Should anandmanta oecur in tha import ragima for agricultural and fiahary 
Products in tha Canary islanda, Cauta and Malilla, vhiah wight affact tha axporta 
of svaden, tha Coranunity and Svaden ahall antar into conaultatlona in ordar to 
adopt tha appropriata maaauraa to ramody cha altuation.

o) Tha Joint Conmlttee ahall adopt any adaptatlona to tha rulaa of orlgln vhieh may 
bo nacaaaary for tha application of paragrapha a) and b) abova.

r
Z ahouid be grataful if you vould conflrm your agraamant to tha alamanta ant out abova. 

Pleaae accapt, Sir, tha aaauranca of my highaet oonaidaratlon.

o



iNWIX I

OCT no. Oaacnption kata of duty
(1)

JUinual 
quantity 
in tonnaa

O*0o A. Praahwatar fiahi
X. Trout and othar aalaonidaai 

e) Laka whit. fiah 
d) Othar

0*
H

unlinltad
unllmitad

IV. othar 0% unlinltad

B. laltwtt.r fiahi
I. Wiola, haadlaat or ln piacaai 

a) H.rrl/wi (3)
3. fro m 16 Juna to 14 Pobruary: 

aa) rraah or ehillad 
hl Cod (5.du. norhua. Boraogadua aalda.

Sadua ogno)i 
1. Praah or ehillad 

ij> Saitha IPollaohiua vtrana)i 
l. rraah or ehillad 

k) Ifaddock (Malanograaunu. aaglaflnualt 
1. Praah or ehillad

0*

, 0»

30 000 

3 500

II. Flllatei 
ax a) rraah or ohllladi 

Of red 04 1 500

It. 04 P rapartd or praaarvad fiah. including oavlar and 
oaviar aubatitutaai

k. Caviar and caviar aubaticutaai 
II. Othar 04 60

C. Harr ingi 
XI. Othar 04 300

S. Othar i
12. Othar 04 200

16.01 Cruataeaana and molluaoa. praparad or praaarvadi 
ax »• Othar

— ahriepe and pravna. ahallad and froran. 
axoludlnf ahrtnpa of tha ganua Crangön app. 7.54 130

(1) Bubjoot to tho rsf*ranco prioo oonditions
(3) Por ths oslcvlstien of ths roforono* prica tho fellovirtg eoaf f i-lant 5 shall apply !

Wholo hörring 1
rispa of hörring 2.32
Piocaa of hörring 1.96

Tho euston! dutloo indiostod ahove shall bo oppilod on imports into tho Cotmunity, sa 
oonotitutod on 11 Dooombor 1905. orlginating in Svadan from 1 March 1906.

Tor tho produats montlonod sbovo. whon importod into Spsin ond Portugal# tho following tireotabli 
för tho tariff slignmont ahall apply »



•  •
RKTOGAL x TI—tihl* för U r if f  allgnraant-

Pety ln  proaolaga

Timetable 03.01 lie) 03.01 lid) 03.01 l£V 03.01 BIa)2aa} 0 3 .0 1  o n » ) i 03.01 BIij)1 03.01 m n ex 03.01 Ulla)
of cod

1 March T986 13. 1 13.1 13. 1 13.1 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1987 11.3 11.3 11.3 11.3 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1988 9.4 9.4 9.4 9.4 0.0 0.0 0.0 0.0
1 Januaiy 1989 7.5 7.5 7.5 T.5 0.0 0.0 0.0 0.01 January 1990 5.6 5-6 5.6 5.6 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1991 3.8 3.8 3 . 8 3 .8 0 .0 0.0 0.0 0.0
1 January 1992 f . 9 1.9 1.9 1.9 0.0 0.0 0 . 0 0.0
1 January 1993 0.0 0.0 0.0 0 . 0 0.0 0.0 0.0 0.0

Tine table U.04 Ali 16.84 CII 16.04 CII

ex 16.05 B 
Shrinpn and prawnx, 
•helled and froxen, 
excloding shrlaf» 
of tbe »jenus 
Crwiyoa spp.

1 March 1986 26.3 26.3 26.3 27.2
1 January 1967 22.5 22.5 22. 5 24.4
1 January 1968 18.8 18.8 18.8 21.6
1 January 1989 15.0 15.0 15.0 18.6
1 January 1990 11.3 11.3 11.3 16.8
1 January 1991 7.5 7.5 7.5 13. 1
1 January 1992 3.8 3.8 3.8 10.3
1 January 1993 0.0 8.8 0.0 7.5

Cfl
O*

viNj



os
O*

- j- j

m i a  I H » U U «  f ö r  U r i »  å l l f M t

Paty in n ra » U n t

Time t.Ahl c

03.01 Uc) 03.01 AI*) 03.01 AIV

03.01 BiaI2aa) 03.01 BIh)1 03.01 Bli)) 1 03.01 B H ) 1 ex 03.01 Bila)
of c v k J

Ftttb
or

chilled
Pr otten

hreth
or

chilled
Trosén

Frasta
or

chilled
Prosan

1 March 1986 0 . 0 1 1 .€ 0 . 0 1 1 . 6 0 . 0 1 1 . 6 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 0
1 January 1987 0 . 0 9.9 0 . 0 9.9 0 . 0 9.9 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 01 Jaouary 1988 0 . 0 8.3 0 . 0 8.3 0 . 0 8.3 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 01 Jaouary 1989 0 . 0 6 . 6 0 . 0 6 . 6 *0 . 0 6 . 6 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 01 Jaouary 1990 0 . 0 5.0 0 . 0 5.0 0 . 0 S.O 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 01 Jaouary 1991 0 . 0 3.3 0 . 0 3.3 0 . 0 3.3 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 0
1 Jaouary 1992 0 . 0 1.7 0 . 0 1.7 0 . 0 1.7 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 0
1 Jaouary 1993 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 .0 o.u 0 . 0

Tiaetable 16.04 Ali 16.04 CII 16.04 Gil

eoc 16.05 B 
Shriaiw and pr avas, 
•hulled and frosén, 
exel udin 9  stur ispe 
of the 9 enua 
Oran9 0 a spp.

1 March 1986 1 2 - 1 1 2 . 1 1 2 . 1 6.3
1 January 1987 10.4 10.4 10.4 6.5
1 January 1988 8 . 6 8 . 6 8 . 6 6 . 6

1 January 1989 6.9 6.9 6.9 6 . 8

1 January 1990 5.2 5.2 5.2 7.0
1 January 1991 3.5 3.5 3.5 7.2
1 January 1992 1.7 1.7 1.7 7.3
1 January 1993 0 . 0 0 . 0 0 . 0 7.5



•  •
t o m  i i

Sp+itk

Ti*et«hlc for tariff ond lkport levy redtctioo

•  •

an 1 Morch 1986. •och (futy ond ioport levy ottoli bo reduced to 87.5 %
oo 1 Jonuory 1987. • m ................................ 75.0 %
oo 1 Jonan ry 1988. • 62.5 %
oo 1 Jonanry 1989. ■ 50.0 %
oo 1 Jonuory 1990. • - . . . 37. S %
oo 1 Jonuory 1991. 25.0 %
CO 1 Joauory 1992. - • • ■ - - - - 12.5 %

xcro duty and lery sb .ll  apply an I jjnMry 194).

SÖ 
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LITTI* THDH TKl PlIIGATION QF THE 8WEDISH GOVERNMENT

l i l »

S U v «  L«s aeknovlodgo roeaipe ef your lottor of todoy'c dato with tho
fall twing nnntnnr.A i

»Tho • i onatur o of tho Adaptatlon Trotocnl rrt th e Agrn«innt botwoon Svadan and th o  

ruiiuni t j| to toko oceount of tho enlargament of tho Communlty hoo given tho two Partiee 
th o  o p p o r tu n ity  to examina tho appropriato meano to roinforeo thoir cooporatlon ln tho 
o g r io v l t u r a l  ond nanerieo »ootoro*

A . AGllICPLTOhAL aiCTOR

*oforring to tho oxohongee of lottoro of 21 July 1972 between tho CSC and sweden and 
tho Xgrooaonto of 16 July 1980 ond 23 Juno 1982 undor Artlelo xxviii of tho GATT» and 
to tho nogotlatlona which havo takan placo hotwoon tho two partloa with a vlaw to 
odjuoting tho oald agreemento and to ootabllohlng trado arrangement# ror eortain 
agrlcultural produot», ln tho oplrlt of Articlo 13 of tho l£C-6wodon fröö Trado 
Agreeaent, oonoequent on tho accooalon of Spain and Portugal to tho Communlty, I 
oonflrm that tho rooulto of tho nogotlatlono wörö aa followo :

2» Sveden and tho Communlty agroo that» from i Maron 1986» tho roclprocal
eoneoaalon* eovorod by th‘e abevo-mentioned oxohongoo of lottoro and Agreements 
o h o l l  bo oxtondod to tho onlargod Communlty.

12. Tron 1 March 1996» tho Communlty will grant on a unilatarol boon» on tho toni 
oot out bolov, a tariff eoncoaoion in roopoct of frozon poaa falling within 
oubhooding ox 07.02. a of tho Connon Cuotomo Tariff orlginating ln Swodon i 
(o) until 31 December 1992 *

An annuel tariff qunr.a of 6 000 tonnee, of which 4 300 tonnoa will bo 
rooorvod t o r  9pain*
Tho duty applicablo under thia quota will bo 4.3% on lmporta into Spain and 
6% on importo into tho othar hamber Statoa of tho Communlty.

(b) fron 1 January ivvi i
A Communlty tariff quota of 6 000 tonnes at a rato of duty of 6%.



a , n a m a n »  »ei-iuh

In Tlw af chair mutual intarasts and raaponaibilitiaa in thia »actor and ln tha 
»pirlt of Artlcl» 15 of  tha Agraamant, tha Comunity haa dacldad to auapand totally 
or partlally tha duty on eartain flshary producta orlginating in »vadan and import»» 
into tha Comunity, wlthin tha limit» and undar tha condition»- tat out in Ann ax 1 to
thia lottar. Thua» autpanaiona vill taka affact on 1 March 1965.

Tha prafarancaa apacifiad abova ara »ublact to tha malntananca o f tha praaant 
oonditiona of ganaral eompatition ln tha flaharlaa »actor.

Moraovar, import» into tha Comunity of thaaa producta »hall banaflt from tha 
prafarantial rata only on condition that tha fraa-at-frontlar prica for tha product» 
ooncarnad, aacartainad by tha Manbar Stata» ln accordane» vith Artlcl» 21 of tha
Xagulatlon ( E E C )  No. 3 1 9 6 / 0 1 ,  la at laaat »qual to tha rafaranea prica fixad by tha
Comunity for tha producta or eatagorlas of produot» consarnad.

rollovlng eenaultationa batvaan tha two Partias, tha Communlty ahall opan tha annual 
tariff quota at 20 000 t of harring aa rafarrad to ln Annax I. Thaaa consultation» 
ahall taka placa bafora 1 May aach yaar.

1 not» that in tha aana apirit Svadan undartakaa to auapand totally tha euston» duty 
and all taxaa hoving an aquivalant affact for tha following producta orlginating in 
tha Comunity >

No. Of »vadiah
Cuatona Tariff Saacrlptlcn Of producta

Thaaa auapanaiona will taka affact on 1 March 1986 for importa from tha Communlty för 
vhloh svadan currantly appliaa nalthar cuatoma duty nor taxaa havin» an aquivalant 
affact. Tor imports into Svadan orlginating in any Manbar Stata on whieh Svadan 
aurrantly appliaa auch duty or taxaa, thaaa ahall ba raducad in accordanca vith tha 
tlmatabla ln Annax II.

ax 03.01 Prosan fiah fillats

16.04 Praparad or praaarvad fiah, lncludlng caviar and 
caviar substitut»»

1 6 . 0 5 Cruatanaana and molluscs, praparsd or praaarvad

/ .



X fur thar undaratand that 1» tha Ught of tha eloi» cooperation on conaarvation 
botman •moan and tha Coaoaunity, tha t vo bartian will aaak to aatabllah the halmen 
ia thair raolproen1 fiahing arrangoaant undar tha Plahariaa Agraaaant at • laval 
oonaarvlng. eublect to unforaaaaabla blologlcal clreumataneea, tha eurrant flahi-g 
pattaxn. rurtharmora. tha Covarnnant of Iwadan will provlda to vaaaala flylng tha 
flap of barnbal Stataa of tha Communlty tha opportunity to flah*eartain quantltiaa of 
ood and harring in tha Swadiah flahary tona in tha Baltic Saa, aupplaaantary to thoa* 
ag r a a d  annually in tha framavor* of tha Flahariaa Agraament batwaan Swadan and tha 
Comunityi thaaa aupplaaantary quantltiaa thall ba aatabllahad aa followi i

• Baltie eod

- Baltic harring

fiahing by Coiaiaunity vaaaala for tha quotaa rafarrad to abova thall ba aubjaet to tha 
aasa tarma and eondltlona aa thoea appliad to Cemuinity fiahing in that araa for 
quotaa agraaA undar tha biahariaa Agraamant batwaan Bwadan and tha Comnunity.

e. MMIHB TO Bl APPLIBD COMCtraiNC TH1 CANAHY I9LANDS, CXUTA AND »BULLA

With rågård to tha Canary Selanda, Cauta and Malilla (CICM), tha tvo Partina hava 
agraad aa followa i

2 500 t
To tha axtant that tha TAC for cod in tha Svadlah
flahary iona in tha Baltio Saa ahould axoaad SO 000 t an
inaraaaad quota abova 2 S00 t eould ba agraad, it boing 
undaretood that auoh an lneraaaa ahould not axoaad 10% 
of tha aaount by whloh tha TAC exceada SO 000 t•
Xf aueh an lneraaaa la dacidad upon, ooapanaatlon ahould
ba givan in tha form ef an 'inoreaeed aaro tariff quota 
för harring and/or ood origlnating in Swadan and 
axportad to tha Conaunity.
I I  tha TAC for eod in tha Svediah flahary tona ahould ba 
aat at a laval balow 40 000 t, tha quota ef 2 S00 t 
ahould ba raduoed by tha aana päranntngn.

1 500 t



a) Bvadan thall apply to importa from thoae tarrltorlta both tha tariff concatlions 
dariving from eha axohangaa of lotttrt of 21 July 1972 and from tha Agraatyants of
1é July 1980 and 23 Juna 1982/ and ehoaa derivlng from thia lattar*

b) Bhould arnandmanta occur in eha import ragina for agriculturtl and flahary 
produota in tha Canary Islanda/ Caufca and Malilla, which »lght affact tha axporta 
of Svadan/ tha Community and »vadan thall antar into consultation in ordar to 
adopt tha appropriata maaturaa to ramady tha situation*

a) Tha Joint Comznlttoa thall adopt any adaptattona to tha rulta of origin vhioh may 
ba naoattary for tha application of paragrapha a) and b) abovs*

z thovxld ba grataful If you vould oonflrm your agraamont to tha alamanta aat out abova*"

X hava tha honour to Inform you that my dalagation la in agraamant with tha contanta Of 
your lattar.

flaaaa acoapt/ Sir, tha aaauranca of my highaat conaidaration.



ANNIX I

CCT no Oeecription hota of duty
(1)

Annuel 
guantizy 
in tannea

ss. 0 1 0. rreahwater fl.hi
t. Trout and othar aalmonldiei 

e) Laka whlta flah 0% unlimlted
0) othar 0% unlimlted

IV. othar 0* unlimlted

a. laltvater fiahi
I. Uhola. heedleea or in piaeaa: 

a) Karrina! (2)
3. Tro* 10 Juna to 14 Fabruaryi 

aa) rrath or ehillad 00 20 003
h) Cod (Oadua aorhua, Boraogadua aaida, 

Sadua oa*o)i 
1. rraeh or ehillad 

i)) Saitha (Follaohiue viran.)1

1  -
) SOO

1. Fraah or ehillad 
k) Haddook (Halanoaramatua aeglefinua)i 

1. rraeh or ohillad

II. MllatOi 
an a) Fraah or ehilladi

Of OOd 00 1 500

10.04 »rapare! or praeerved flah, lneludlng oavlar and 
oaviar aubatitutaai

A* Cavi.r and oavl.r aubatitutaai 
II. Othar 00 60

C. Karrin»! 
II. Othar 00 250

0. Othen 
II. Othar OO 200

10.00 Cruat.oa.na and molluaea, praparad or preaervedi 
ax >. Othar

- ehrlmpe and pravna. .heliad and froien, 
exoludln» ahrinpa of tha genua Crangon spp. 7.J0 120

(1) tubj«o* to tha rafaranca price eonditiont
(2) ror tha calculation of the rtfarance prica tha following coefficient* shell tDDiy :

Mhoia harring i ^
riapa of harring 2.32 M
Piacaa of harring 1.96 ^

Tha ouatoaa dutiee indicatad ibovo ahall ba appliad on inporte lnto tha Comr.unity, ta 
oonatltutad on 31 December 1985, origineti.n? in Sveden fron 1 March 1986.

för tha producta mentioned abova, whan lnportad lnto Spaln and Portugal, tha followlng tiaatabll 
for tha tariff allgnnant thall apply i



•  •
lO K K IG IJ .  t  T i a e U b U  f å r  t a r i f f  ■ 11 iji— t

P a t y  l a  n m a a r

TiaeUbl* 03.01 JLlc 1 03.01 Aldi 03.01 JLTV 03.01 &Ia)2aa) 03.01 115)1 03.01 BIiJ)1 03.01 BIk>1 ex 03.01 Bila 
of cod

1 March 1986 13.1 13.1 13. 1 13. r 0.0 0.0 €.0 0.0
1 January T987 11.3 11.3 11.3 11.3 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1988 9.4 9.4 9.4 9.4 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1989 7.5 7.5 7.5 7.5 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1990 5.6 5.6 5.6 5.6 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1991 3.8 3.0 3.8 3.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1992 1.9 1.9 1.9 1.9 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1993 0 a 0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Ti ne table 16.04 Ali 16.04 CII 16.04 Gil

ex 16.05 B 
Shrimpa and pratmx, 
shelled and frosén« 
axclodin? shrinps 
of the yeaiu 
Crangoa spf>~

1 March T986 26.3 26.3 26.3 27.2
1 January 1987 22.5 22.5 22.5 24.4
1 January 1988 18. e 18.8 18.8 21.6
1 January 1989 15.0 15.0 15.0 18.8
1 January 1990 11.3 11.3 11.3 16.0
1 January 1991 7.5 7.5 7.5 13.1
t January 1992 3.B 3.8 3.8 10.3
1 January 1993 0.0 0 .0 0 .0 7.5

t/3
Q:



SHLM > tIm u Uc för ta riff  ■ 11gi—mt
Puty 1* pToaaUgo

Ti ne table

03.91 Alci 03.01 Aid) 03.01 AI?

03.01 HTa)2ea) 03.01 BIA)1 03.01 BIi))1 03.01 B£k) 1 ez 03.01 Bila 
cf cad

rtesh
or

ohill«d
Fr ewen

rreah
or

di ilied
Frazén

rtesfa
ar

chille*!
Frazén

1 Hardi 1986 0.0 11.6 0.0 11.6 0.0 11.6 0.0 0.0 0.3 0.0 0.0
1 January 1987 0.0 9.9 0.0 9.9 0.0 9.9 0.0 0.0 o.b 0.0 0.0
1 January 1988 0.0 8. 3 0.0 8.3 0.0 8.3 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1989 0.0 6.6 0.0 6.6 0.0 6.6 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1990 0.0 5.0 0.0 5.0 0.0 5.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1991 0.0 3.3 0.0 3.3 0.0 3.3 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1997 0.0 1.7 0.0 1.7 0.0 1.7 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0
1 January 1993 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 o.o 0.0 0.0 0.0 0.0

Tine table 16.04 Ali 16.04 CII 16.04 Gil

ez 16.05 B 
Shrlaja and p w w u , 
shelled and fröier, 
excloding sbiiafz 
of the gernia 
Crangön spp.

1 March 1986 12.1 12. 1 12.1 6.3
1 January 1987 10.4 10.4 10.4 6.5
1 January 1988 8.6 8.6 8.6 6.6
1 January 1969 6.9 6.9 6.9 6.8
1 January 1990 5.2 5.2 5.2 7.0
1 January 199f 3.5 3.5 3.5 7.2
1 January 1992 1.7 1.7 1.7 7.3
1 January 1993 0.0 0.0 0.0 7.5

•  •



TioeUblc för tariff and import, levy reduction

00 1 B arch 19 8 6 , e o c h  d u ty  an d  im p o r t  l e v y  s h a l l  b e  r e d u c e d t o 8 7 .  S %

oo f J a ou ary W 7 , - 7 5 . 0 %

on 1 Jaou ary 1988 . - 6 2 . 5 %

an 1 J an u ary 1989 , - 5 0 . 0 %
oo 1 Jam ia ry 1 9 9 0 . - ............................................................ - 3 7 .5 %
oo 1 Jam ia  ry 1991 , - - 2 5 .0 %
oo 1 Jan uary 1 9 9 2 , - 1 2 .5 %

r e r o  d u ty  and  l e v y  » h a i l  a p p ly  cm 1 J a n u a r y  W 3 .

SÖ 
1986:77



KTTIlt TltOH Tffit PILIOTION OT THE aWEPISH SOVEWXENT

IK ,

I U < a  Ll«« I im w c  L» »eknovl.dg. r.e.lpt a f your l o t t o r  of to d * y 'c  dita w ith  tho  

fn1lm»1n* nnnt.nnr.n i

■Tho aifna.uc* of tho hd.pt.tlon Trätorn) tn thr Agrnnonnt h«tv»*n Svadan and tho 
. Coaantnlty t o  tak* aeoount of th* .nl.rgan.nt of th* Coanonlty haa givan tho two Varti** 
*h* o p p o r tu n ity  to axaalno tho »pproprl.t. iMn* to rainfore* th*ir cooperation ln th*  

W n l t i i H l  and tianarl** •actor» ■

A. aCMCOLTPHAL BICTOR

k*f*rrln« to th* *xeh*ng*. of l*tt*r* of 21 July 1972 botwo.n th* ICC and svodon and 
th* MToaunta of 1d July 1980 and 21 Jun* 19S2 und*r Arti.de XXVIII of th* da TT, and 
to th* nogotlatlona whlch hav* takan place h*tw**n th* two parti** vith * vlaw to 
•dju*ting th* **ld »gro.m.nt. and to **tabll*hing träd* arranganant* ror c*rt*ln 
egrloultural produota, ln th* .pirit of Artlcl* 15 of th* tyc-Svod.n Proa Träd* 
h*r •«a«nt, oonaequent on th# acceeaion of Speln and Portugal to tha Communlty, I 
aonflrm that tha rasulta of tha negotiationa wara aa followa :

Z* 9wa<äan and tha Communlty agrae that* from 1 Maron 1986» tha raclprocal
coneeaalor.e covarad by tha abova-mentioned exohanges of lettera and Agreementa 
ahall ba extendad to tha aniargad Communlty*

ZZ* Fröa 1 March 1996» tha Communlty will grant on a unilataral beala» on tha taraa 
aat out below» a tariff eoneeaeion in raapact of frozan peaa falling wlthln 
eubheeding ax 07.02. a of tha Conunon Cuatorna Tariff orlginating ln Svaden i
(a) untll 31 Decambar 1992 i

An annuel tariff gunna of 6 000 tonnaa» of whlch 4 900 tonnea will ba 
raaarvad for 9paln*
Tha duty applieabla under thia guota will ba 4.5% on lmporta lnto Spaln and 
6% on lmporta lnto tha othar Member Stataa of tha Communlty.

(b) froca 1 January 199J i
A Communlty tariff quota of 6 000 tonnaa at a rata of duty of 6%.

*

C



• .  u a a a H

In vlaw af chair mutual intaraata and raaponalbill tiaa ln thia a a c to r  and In tha  

•pirlc af Ardala 15 of tha Agraanant, cha eomnunity haa dacldad ta auapand totally 
or partlally cha duty on eartaln flahary preducta origlnatlng ln Rvadan and imporead 
inea cha Coenmnity, olthin cha Halta and undar eha aondltlona- aac out in Annex 1 to  

thia lottar. Thaaa auapanalona olli taka affaet on 1 March 196#.

Tha prafarancaa apaclflad abova ara eublaet to tha aialntananoe of tha praaant 
aondltlona of general coapatltlon ln tha flahariaa aactor.

M o r e a v e r ,  Inporta Into tha Comunlty of thaaa produeta ahall banaflt fröa tha 
* p r a f  a r o n d a l  rata only on condition that tha f raa-at-frontlar prica for tha produeta

aoncarnad, aaeartalnad by tha Manbar Stataa ln accordanea with Artiela 21 of tha 
Aegulation (ESC) Ho. 1796/91, la at laaat equal to tha rafaranea prloa fixad by tha 
Comunlty for tha produeta or eategorlae of produeta concarnad.

rollovlng conaultatlona batoaan tha too Partlaa, tha Comaunlty ahall span tha annual 
tariff quota at 20 000 t of harring aa rafarrad to in Annax I. Thaaa conaultatlona 
ahall taka placa beföra 1 May aach yaar.

I nota that ln tha aana apirit »veden undartakaa to auapand totally eha cuaeoma duty 
and all taxaa hoving an aquivalant affaet for tha follovlng produeta origlnatlng ln 
tha Coawunity i

No. of Ivadlah
Cuatoara Tariff Ceaorlptlon of produeta

• ax 02.01 Froien flah fillata

Thaaa auapanalona will taka affaet on 1 March 1986 for Inporta fron tha Community fo r  

whloh awadan cgrrantly appliaa nalthar cuatoma duty nor taxaa hoving an aquivalant 
affaet. Tor Inporta lnto Svadan origlnatlng ln any Manbar Stata on whleh 8voden 
aurrantly appliaa aueh duty or taxaa, thaaa ahall ba raducad ln accordanea with tha 
tiaatabla ln Annax 11.

16. oa »raparad or praaarvad flah, including cavlar and 
eaviar aubatltutaa

16.05 Cruetenaana and molluaca. praparad or praaarvad

/ .



X furthar undorotend thaa in tha ll»ht of tha eloaa cooperation on oonoervatlon 
batvaan ■vadan and tha Coaiauntty, tha tvo »artina aili raek to aatabiiah tha balenen 
ia thalx raeiprocai flehin» arranqaoant undar tha Plahariaa Agraaaant at a laval 
oonaervtng, aubleet to unforaaeeable blological elrouaataneaa, tha current fiehi-g 
pattam. rurtheraore. tha Covarnaant of Sveden will provide to vaaaala flylng tha 
fla« of Haabet Stataa of tha Coaaiunity tha oppertunity to fleh'eertaln guantltlea of 
ood and hartin» in tha tvodiah flahary tona in tha »aitla Sea. eupplaaantary to thoa* 
agraad annually in tha fraaevork of tha Flaharlaa Agraaaant batvaan avadan and tha 
CaaBunityi thaaa eupplaaantary guantltlea ahall ba eetabllehad aa follova i

- Baltie eod 1 500 t

»lehin» by Conaunity vaaaala for tha guotae rafarrad to abova ahall ba aubjeet to tha 
anaa taxaa and eondltlone aa thoaa appliad to Coemunity fl thin» ln that araa for 
quotaa agraad undar tha Plahariaa Agraaaant batvaan Svadan and tha Coiranunity.

e. »Bolm to »t AgpLixa comciamiw; thi canaby islanss , CI"TA AND malilla

Vith te»ard to tha Canary talande, Ceuta and Malilla (CICM), tha tvo Partier hava 
a»reed aa follova i

To th a  aM tant t h a t  th a  TAC f o r  cod ln  th a  te e d la h  
f la h a ry  rona in  th a  B e ll io  Saa ahould  exoead 50 000 t  an 
In e re a e e d  » u o ta  abova 3 500 t  oould ba a g raad , l t  be ing  
un d ara tood  t h a t  auoh an in c ra a a a  ahould  n o t axoaad 10% 
o f  th a  aaount by vh ioh  th a  TAC exceede 50 000 t .

xf auch an incraaaa la dacldad upon, ooaapanaacion ahould 
ba »ivan in tha fora of an 'inoreaeed aaro tariff quata 
för harrln» and/or ood originatlng in teoden and 
exported to tha Coonunity. C
l t  th a  TAC to r  cod ln  th a  Svadiah f la h a ry  to n a  ahou ld  ba 
• • t  a t  a la v a l  balow 40 000 t ,  th a  quo ta  o f 2 500 t  
ahou ld  ba raduoed by th a  aana p aro an tig a*

- Baltie harring i 500 t

a

a



M adan t h a l l  app ly  to  Im port* from tho a*  t e r r i t o r i a l  bo th  th *  t a r i f f  conoaaalona 

d a r iv ln g  from th *  axohanga* of l a t t a r a  o f  21 J u ly  1972 and from th *  A g re ^ a n ta  of

1« J u ly  19*0 and 22 Jun* 1992, and thoa*  d a r lv ln g  from  t h i a  l a t t a r *

ah o u ld  amandmant* oeeur ln  th *  Im port r a g in a  f o r  a g r l c u l tu f h l  and f la h a ry  

p ro d u o ta  ln  th *  Canary f a la n d a , Cauta and M a l i l l a ,  v h leh  m lght a f f a e t  th *  export*  

a f  M ad an , th *  Conmunlty and M adan a h a l l  a n ta r  ln to  e o n a u lta t lo n *  ln  o rd a r  to  

a d e p t th *  a p p ro p r la ta  m aaauraa to  ramady th *  a l t u a t l o n ,

Th* J o ln t  Com nltto* a h a l l  adop t any a d a p ta tlo n *  to  th *  ru la *  e f  o r ig ln  vh loh  may 

h a  naoaaaary  f o r  th *  A p p lic a tio n  o f  p a ra g ra p h l a) and b) abov*.

Ld b* g r a ta f u l  l t  you would oonflrm  your agraam ent to  th *  alam ant* a a t  ou t above."

X hav* tha honour to Inform you that my delegation la ln agraamant vith tha contant* Of 
your lattar.

>1**** acoapt, fir, th* aaauranca of ny hlghaat conaldaratlon.

*

a)

fc)

o)

Z a bo u l



ÅMNIX I

QCT ne. O e e c rlp tio n Råt* o f dety
(1)

Annuel 
g u a n t i ty  
in  tenna*

»1.01 1 . P r .e h w a te r  f l a n .
t .  T rou t en» e th e r  aa lm sn idaet 

a l Laka w h ite  f le h 0% u n l in l t e d
d) o th a r 9» u n l l e i t t d

IV. o th a r 0« u n l i a l t e d

» . » a l tv a t e r  f l e h i
X. tfho le , h eed leee  o r  in  p le e a a :  

a) K a rrin * . (2)
3. ho. 1 t Juna to  14 F eb ru ery i 

aa) r re e h  e r  c h l l l e d 0» 20 009
h) Cod {Oadua ao rh u a , lo rao g ad u e  e a id a . 

Sadue o»40)■
1. F reeh o r e h i l l a d  

l ) )  » a l th e  (P o lla o h lu a  v ir e n a ) i 1  -
) 500

1. Freah e r  c h l l l e d  
k) Maddook (Ma lanea*  em u* a e e le f  inu a) i 

1. F reeh o r  o h l l le d

I I .  P i l l e t a i  
ox a) F reah e r  c h l l l e d >

Of OOd

jf;
0% 1 500

14.04 » re p a re d  o r  p re e e rv e d  f i a h ,  in e lu d in a  o a v la r  and 
e a v la r  tubetitvteai

A. C av la r and e a v la r  a u b e t l tu te e i  
I I .  O thar 0» 60

C. karrina. 
II. O thar 3* 350

a .  O th e n  
XI. O thar 0» 200

14.04 C suataoaana and molluaea, p re p a ra d  o r  p re e e rv e d i 
ax » . O thar

-  ahrlmpe and p rav n e . e h e l le d  and f r o ie n ,  
e x e lu d ln *  .h r ln p *  o f  th e  eenue Cr»n*on app. 7 .5 » 120

(1) ftubjeot to the reference price condition®
(2) ror tho eelculetlon of the reference price the folloving coefflolentt Shell eooly

Whoie herring 1
riepe of herring 2.32
Piecee of herring 1.96

The cuetooa dutiee indiceted »bovo thell be epplled on Import® lnto the Cowr.unity, åi 
oonetltuted on 31 December 1985, orlginetlng in Sweden from 4 March 1986*

c

Tor the producte mencloned above, when imported lnto Spain and Portugal* the folloving tiattåble 
for the tariff allgnnent thell epply i



KMRUGAL i Ti*e table får ta r i f f  ■ 11
Ihatjr im g r o g t a g

T i M U b l * 0 3 .0 1  JLlc) 0 3 .0 1  ja d » 0 3 .0 1  JUV 0 3 .0 1  U a ) 2 « a ) 0 3 .0 1  B Z b )1 0 3 .0 1  B I i ) ) 1 0 3 .0 1  BXk)1 n  0 3 .0 1  B i l a  
o f  c o d

1 (U r c b  1986 1 3 .1 1 3 .1 1 3 . 1 1 3 . r 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 .0
1 J « n u « r f  1987 1 1 -3 1 1 .3 1 1 .3 1 1 .3 0 . 0 0 .0 0 .0 0 .0
1 J a n u a r y  1988 9 . 4 9 .4 9 . 4 9 . 4 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 . 0
1 J a n u å r y  1989 7 . 5 7 .5 7 .5 7 . 5 0 .0 0 . 0 0 . 0 0 . 0
1 J a o u a r y  1990 S .6 5 .6 5 .6 5 . 6 0 .0 0 .0 0 .0 0 . 0
1 J a o u a r y  1991 3 . 8 3 .8 3 . 8 3 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 0
1 J « a a * r y  1992 1 . 9 1 .9 1 .9 1 .9 0 . 0 0 .0 0 .0 0 . 0
1 J e n u a r y  1993 0 . 0 0 .0 0 .0 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 . 0

T ia e t a b l # 1 6 .0 4  B i l 1 6 .0 4  C II 1 6 .0 4  G i l

e x  1 6 .0 5  B 
S b r i o f »  au d  p r a tm * ,  
• h e l i a d  an d  f r ö s e * . 

a x e l o d i n g  * h r i* sp e  
o f  t b e  g e  au*
Crangern s p p .

1 M arell 1986 2 6 .3 2 6 .3 2 6 .3 2 7 .2
1 J a o u a ry  1987 2 2 .5 2 2 .5 2 2 .5 2 4 .4
1 J a o u a r y  1988 1 8 .8 1 8 .8 1 8 .8 2 1 .6
1 J a o u a r y  1989 1 5 .0 1 5 .8 1 5 .8 1 8 .8
1 J a o u a r y  1990 1 1 .3 1 1 .3 1 1 .3 1 6 .9
1 J a o u a r y  1991 7 . 5 7 .5 7 .5 1 3 . 1
1 J a o u a r y  1992 3 . 8 3 .8 3 .8 1 0 .3
1 J a n u a r y  1993 0 . 0 8.8 8 . 0 7 .5

C/3
Q :



snLDI i TUeUble for ta r if f  ■ llg inn t
Duty U jg w ta u g

T i mc t a b l e

0 3 .8 1 JULcl 0 3 .0 1 A id ) 0 3 .0 1  A U

0 3 .0 1  U a ) 2 a a ) 0 3 .0 1  B I h )1 0 3 . 0 1  B l i  3 )1 0 3 .0 1  B ik t 1 e x  0 3 .0 1  B i l a  
c f  oud

rr en h
or

c h l l l e d
T r o sé n

F r e c h
o r  

c h  i l i e d
Fr o x e n

Tresfa
o r

c h i l l e d
F r o s é n

1 M arch 1986 0 .0 1 1 .6 0 . 0 1 1 .6 0 .0 1 1 .6 0 .0 0 .0 0 .3 0 .0 0 .0
1 J a n u a r y  1987 0 .0 9 . 9 0 . 0 9 . 9 0 .0 9 . 9 0 .0 0 .0 q . b 0 .0 0 .0
1 Ja n u a ry  1988 0 .0 8 . 3 0 . 0 8 . 3 0 .0 8 . 3 0 .0 0 .0 0 .0 0.0 0 .0
1 Jan u ary  1989 0 .0 6 . 6 0 . 0 6 . 6 0 .0 6 . 6 0 .0 0 .0 0 .0 0 .0 0 .0
1 J a n o a ry  1990 0 .0 5 . 0 0 . 0 5 .0 0 .0 s . o 0 .0 o .o 0 .0 0 .0 0 .0
1 Ja n u a ry  1991 0 .0 3 .3 0 . 0 3 .3 0 .0 3 .3 0 . 0 0 .0 0 .0 0 .0 0 . 0
1 Jan u ary  1997 0 .0 1 .7 0 . 0 1 -7 0 .0 1 .7 0 . 0 0 .0 0 .0 0 .0 0 . 0
1 Ja n u a ry  1993 0 .0 0 . 0 0 . 0 0 . 0 0 .0 0 . 0 0 - 0 0 .0 0 .0 0.0 0 . 0

T i v e t a b l e 1 6 .0 4  A l i 1 6 .0 4  C II 1 6 .0 4  C II

e x  1 6 .0 5  B 
S h r i a f »  an d  p e n n a n ,  
» h e l l e d  a m i f r o c é n ,  

e x e l  vad i n g  å h r in g »  
o f  t h e  getm a  
C ra n g ö n  » p p .

1 M arch 1986 1 2 . 1 1 2 .1 1 2 . 1 6 . 3
1 J a n u a r y  198? 1 0 .4 1 0 .4 1 0 .4 6 . 5
1 J a n u a r y  1988 B . 6 8 . 6 8 .6 6 . 6
1 J a n u a r y  1989 6 . 9 6 . 9 6 . 9 6 . 8
1 J a n u a r y  1990 5 . 2 5 .2 5 .2 7 . 0
1 Ja n u a ry  1991 3 . 5 3 .5 3 .5 7 . 2
1 J a n u a r y  1992 1- 7 1 .7 1 .7 7 .3
1 J a n u a r y  1993 0 . 0 0 . 0 0 .0 7 . 5

a  •  % •
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T ie e t a b l»  f ö r  t a r i f f  an d  l ä p o r t  l e v y  r e d o c t i o n

aa 1 B arch 19 8 6 , e « c h  d u ty  and l ä p o r t le v y  s h a l l  b e  r e d u c e d t o 8 7 .  S % o f  t h e  h a s i e  d u ty  o r  l ä p o r t  le v ]

on 1 J a n u a r y 1987 , - 7 5 .  0 ^ ■ ■ m m  «a ■

an 1 Jaoruary 1988 , • 6 2 . 5 % * •  ■  m m  m  m

an 1 J a n u a r y 1989 , - - 5 0 . 0 S  ■ “ * ■  m  m m

ao 1 Ja n u a ry 1 9 9 0 , - 3 7 . 5 ^ m m m m m  m m

on 1 J a n u a r y 1 9 9 1 , - 2 5 . 0 \  m m •  m m  m  m

aa 1 Jan u ary 1 9 9 2 , - 1 2 .5 \  •  •  » ■  ■ m m

w r o  d u ty  and le v y  a h a l l  a p p ly  o n  1 J a n u a r y  W l .

SÖ 
1986:77
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